The Apocalypse of Ezra or 1st Ezra (14:50)
AKA (1.e. E6opag B) 1a: 1565 140

The (so called) Second Book by Ezra (i.e. 2nd Ezra / 2nd Esdras
- KJV).

Chapter 1 or 4§ : .s18da

(I) 4z (our city) (&3 (of the fall, ruin of) eateans (In the 30th year) .oafa aixa::

Ezra 3:2,8,etc. | (in Babel) Aaia (I was) swoer ~&si (Ezra) 154 (Who is) -&,22 (Shaltiel) A..z...@:;":l

Shaltiel ="
asked God"

(my bedding, bed) ~asoxa (0n) A (& T was lying) awoer 1030

(& thoughts) 18a%uwe (& [ was alarmed, stunned, troubled, astounded) awoer enodo
(my heart, mind) ~=8 (on, in) A& (were ascending) —oer &8s

(Ziyon) . axee2 (the desolation of) ezem (I saW) avgms (B/c) Sy 5

(the habitations [dwelling-places] of) «iwes» (& the abundance of) . sendarado
(Babel) Aa5
(greatly) -4 @ (my spirit) o5 (& marveled, was amazed) aswsato: s

(words) i (the Most High) .30 (t0) ads (70 speak) Msw: (& I began) aaxo
(fearful, dreadful, awful, terrible) 14 s

(was it not?) 1éer 18 (my Lord) ~2% (LORD) 23% (0h) e2 (& I said) aawie: s
(when) 24 (the beginning) = (from) .= (You spoke) aao: (You) aai

(You [did] alone) «3amts (& this) 1266 (the earth) &ai8 (You formed) aidday

(the dust, soil, earth [to appear]) :4as8 (& You commanded) aaaae

Chapter 1—1 of 125 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(a dead body) 14w 1548 (to Adam) =3is (& You gave) S aoe™ : o
(by Your hands) ¢3+i2 (was formed) 6o 1&las (& he or that man) ecre
(of life) i3 (the breath) wies (into him) e (& You breathed) asdss
(before You) ¢woia (living) 2k (& he was) 1éa6
* Text is probably corrupted here. Possibly should read: aaeue "& You gave."
(into that paradise, garden, park) oé 163348 (& You brought him up) ~omasio: o
(before) mim .o (Your right hand) iw. (which planted) azs3
(the earth) «Ls: (came, appeared) 1a1a3
(the commandment) rismes (YOu gave) ~oazaa (& to this man) wiese:
(& immediately) oasx 230 (& he transgressed it) eaaso
(death) :£a% (against [on] him) .aeSs (You determined, decreed) ases,
(& from him) euwe (his generations, descendants, kindreds) anised (& against) Ase
(& languages) iz (& tribes) 1y axo (nations) wess (wWere born) eataz
a3 (these) ..Aui (& races) 1idaxe (& peoples, nations) :4ésoze
(who are w/o number) 1o .oos
060 .dxawo (In their deeds) . sonaiua (people) as (every) s (& went) asyio:

(& they were speaking or acting impiously; doing wickedness)

(& You) aaie (before You) ¢woin (& committed wrong, evil, injustice) ..daswo
(them) . eaz (prevented, hindered) ass (not) £
(the flood) ridas; (You brought) asani (in time) .a4a (But) .2 (again) ea -4,
(the world) 1845 (the inhabitants of) ~ee3ex& (& on) ke (the land) £5: (on) A<
(them) . es1 (& You destroyed) aaaoio

(& as) «io (their destruction) .eouiai (together) 13mai (& was) 1éaé .
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(to them) .asés (also) ai (likewise) vise (was death) :8ao (to Adam) =3iss

(by the flood) wides s (was death) :8ax
(with) =S (of them) . sousw (0ne) an (But) .3 (You left, let remain) asdoi: i
(all of the righteous men) .seds 1o, (& from him) euwe (his family) e
(proceeded, went forward, continued; came [KJV]) o35

([&] increased) . adss (they began) a.ax (that when) ass (& it happened) 1éee : =
(& made more, multiplied) axswio (the earth) i&sis (the inhabitants of) e.3asd
(& many [great] multitudes) 1048 1x350 (& nations) wesse (children) s

(that they shall commit wickedness) . esxais (again) zea (& they began) anaxo
(the former [first] ones) 1s6aa (than) .. (more) awa

(they spoke or acted impiously) esxsi (that when) 235 (& it was) 1ée6: 5

(of them) . souw (0n€) a4 (for Yourself) & (You chose) sy (before You) woia
(was Abraham) aesai (Whose name) owox3
(the end of) . somSex (& showed him) ~enssaio (& You loved him) wowszmio: 2
(You) & (among, between) aiwa (to him alone) cejasds ot (the times) 12342

(at [by] night) 2\= (& him) ase
(an everlasting covenant) atéd3 wola (With him) «8 (& You made) asaio: o
(that not forever, never) msaww 183 (to him) o8 (& You said) aaeie
(& You gave) azeue (his offspring) essqs (You shall forsake) ~oiormaxa

(You gave) ason (& to Yizkhaq) aieside (Yizkhaq) aiesis (to him) ot

(& Esau) st (Yaaqov) aaascs
(that the inheritance, property) :&£ea3X8 (for Yourself) & (& You chose) aase: o

(& became) 1606 (You hated) avio (& Esau) swsse (should go to Yaaqov) aeass
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(a numerous people) 146 1588 (Yaaqov) sénss
(from) .s (his offspring) es¢8 (You brought up) saei (& when) ase: o
(with them) o8 (& You made) aswnio (Egypt) 3w
(them) . es: (& You brought) a.a.ie (an everlasting covenant) =t 162
(Sinai) i (to Mount) ses 8
(the heaven[s]) sox (& You bowed, bent, lowered, let down) aasaie :
(the earth) 58 (& You moved, shook, troubled, terrified, made tremble) asiio
(the habitable earth) Aaas (& You shook, caused to wander to & r0) ek amio
(the depths, deep abysses) wosens (& You made) azase
(& You are troubling, stirring up,) axsxo* (that they shall tremble, terrify) . sasis
(the age[s], world) s
* Perhaps past tense as: ax{x¢ "& You troubled, stirred up."
(4 gates) 1£a3i 1834 (Your glory) ¢&maaxa (& passed through) asase: s
(& of wind) iiesae (& of shakings, movements, earthquakes) wseqae (of fire) 15e13
(to the offspring of) ewsgs (that You shall give) Saaa (& of cold) 12ag3e
(& to the race [family] of) emssse (the law) w$axi (Yaaqov) zseasss
(the commandments) rsimea (Yisrael) Anzdwnia
(from them) . sous (You removed, took away) as.si (& not) iSo:
(in them) . se= (shall produce) aasas (in order that) Asw (an evil heart) 1x= 258

(fruit, results, products) 3. (Your law) ¢Sesi

%38 w3i (had, clothed himself with) xas (evil) mx= (For) a4 (a heart) 13825

(& he caused to transgress or exceeded, went beyond) aasie (the 1st Adam, man)

(those) ..A.i (all [of]) 35 (also) ai (s0, but) 152 (& was overcome) ~saszo
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(from him) e (Who were born) eataza

(& the law) 1$axio (suffering, passion) wis (in them) ,som (& remained) sodo : 25
(the evil root) wi= 21348 (With) =< (the people) ks (in the heart of) oats

(the evil) :&x= (& came) adio (the good) :8af (departed afar) aawsi (then) ané
(times, periods) waaq (& passed by, on or away) eaasé:As

(seasons) wis (& came to an end, were completed) exdxs

(a servant) 138 (for Yourself) & (& You raised up, appointed) asaio: 25

(him) o8 (& You told) aasie (was David) a.e3 (Whose name) owoxs

(for Your name) b=$ (a city) &z (that he shall build) waaas
(in it) &= (to You) & (that they shall bring near) . eassass (& a house) 1430
(Your offerings) &2 .» Lidiea

(& sinned) of o (many years) 1836 Liix (this) 126 (& was done) aéee: os
(of the city) :4&a.3%3 (the inhabitants of) e.3ans (against You) ¢S

(according to) A< (they did even) opas (---) iS (made new) aau (& nothing) mave : s
(& all of) .«c8ea0 (Adam) =3i (that did) 2443 (the thing) =ao

(his generations, descents, origins, stocks, kindreds, races) eaitok

(a wicked heart) i 138 (these) . sa6 (also) ai (for) s (had [put on]) eée .oxmas
(into the hand of) aa (Your city) ¢&asaas (& You delivered) aksodxio: 4o
(Your enemies) ¢~idatsa
(perhaps, it may be) w83 (in my heart) «aa (then) 2.6 (said) s (& I) e :us
(the inhabitants of) ewsexd (are doing) .2 ([that] well, correctly, piously) anax
(Ziyon) . ewe A (You have forsaken) eidmsx (this) wis (& b/c of) Aywe (Babel) 1235

(I saw) awyi (here) 13358 (I came) awaz (that when) a3s (& it came to pass) 16mé: s
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(w/0 number) 1iluo . 608 &85 (many wicked deeds) 148 1axo3

(this) 3¢ (my soul) .=ai (saw) a¢ (& many evils, wrongs, injuries) 124 Saso

(& trembled; was moved, disturbed, troubled) syaazo (thirticth year) .oafas 18

(my heart, mind) =3
(how) wisnis (B/c T have seen) awgns 8

(sinners) %8 (You are being patient with, waiting for, forbearing) asi s3.bw

(the wicked) ws=3 (& You are sparing, having pity on) A& aai erie
(& You have preserved) aagss (Your people) asa (& You have destroyed) aaoio

(Your enemies, those who hate You) ¢ziss

(to a man, any) =izs (You made known, told, showed) asz0i™ (& not) o : 28

(Your way) iseu (s/he is comprehending, perceiving) i333aw (so that) wis.is
(has done) aaas (well, rightly, piously, properly, correctly) aax (It may be) wa83
(Ziyon) .s~or¢ (than) .. (more) a.as (Babel) 123

* Latin reads "[" instead of "You."
(more) a.as (You have known) asi. (another people) wrizm: 1688 (or [is there]) of: a8
(has believed) .o (tribe) 1Lax (which) risi (or) of (Yisrael) Ause.: (than) .
(Yaaqov) seas. (like) i (in Your covenant) (.3 aalas
(was seen, appeared) +wat (not) 8 (Who their reward) . seas23 (Those) 3648
a8 (surely) aass (fruit) 2329 (was producing) a=a& (not) £ (& their labor) . sotsaso
(& I'saw) awyans (the gentiles, nations) wess (by, through) s (T passed) aaas (for)
(they are prospering, being of good report) .. e (that now) wxé» (them) . eaz
(Your commandments) <iuea (they are remembering) .+as3a% (& not) e

(in the balance, pair of scales) 14uas0a (You shall weigh) sasa (But) .3 (nOW) ké1: a8
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(even ours) .&.» (our evil, injustice, injury, wrong) .S
(the world) wasés (& [the evil] of the inhabitants of) .ce3axs 36
(of the beam, bar) »aas (the turning, inclination) ewas™ (& shall be seen) 2owaso
(it is lowering) .aa% (that not) 53

* Also pronounced osia.
(before You) ¢oia (sinned) o ([have] not) S (when) wasow (Or) of : ot
(people) was (which) wisi (or) of (the world) w6<; (the inhabitants of) .ore5éss
(Your commandments) iiaea (in this manner) riseé (have [so] kept) ass
(You shall be finding) aai saxso (With names) iosxa (But) .2 (men) xids: o
(But) .«3 (a people) was* (Your commandments) ¢ismes (Who have kept) oafss
(You shall be finding) asi saxs (not) o8

* Perhaps this should be understood as "[another] people" other than Yisrael; and
hence, "the heathen" as the Latin text reads.

Chapter 2 or »: . s:0dx

(to me) «ads (Who was sent) .S&x:5 (the angel) 3udw (& answered) wise: 2
(Uriel) Az3e0™ (Whose name was) osox3

* Spelled and pronounced s.se: at (I Chron. 6:24; 2 Chron. 13:2) and A.5¢: at
(1 Chron. 15:5, 11).

(was moved, agitated; trembled) &4 (surely) s (to me) -8 (& he said) aio: =
«32436 (in this world) wi& w688 (your heart) &8

(that) e (even that you shall understand, find, discover, obtain)
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(the Most High) wa.3%3 (the way of) euser (for you willed, desired) s,

(& again) zeae (my lord) <% (yes) .z (& said) aswie (& I answered) seaso: s
(ways) 3ot (three) asa (to me) 3 (& said) aoie (he answered) wis

(& three) :88a6 (that I shall show [declare] to you) ¢aiia (I was sent) asad=s
(before you) oia (t0 set) mwwiz (similitudes, parables) s

(one) 13 (you shall declare to me) —aveia (that if) .23 (these) .t&: >

(I) iz (also) ai (I shall make manifest to you) aiz (of these) .aouso

(that you are earnestly desiring, longing sore) a4 i saws (that way) & Liser
(you) & (& I shall be teaching) i1 atwo (t0 S€€) 24maa

(the evil heart [exists]) rx= 138 (for what reason, why) 1i% Syw2

(my lord) ~a% (speak on) A\ (& said) aaoie (& I answered) aass: @

(for me) .3 (weigh) Saaa (20) 34 (to me) 8 (& said) awie (& he answered) wise
(for me) .3 (measure) At (0r) of (0f the fire) 15013 (the weight) wSaas
(proclaim, declare) .aa (0r) of (of the wind) wie33 (the seah, measure) 14
(that has passed, is past) aas3 (the day) w6 (for me) .3

(from) . (who is the person) ea (to him) o8 (& I said) aawie: o

(that he shall do) aass» ([who is] able) waxs (the born ones, those born) 13,

([of] me) -A.5 (to me) A (that you have spoken) aaw:a (these things) .34

(all of these things) ..e8es ..A ([that] you shall ask) sixa (my lord) .a%

(I was asking you) aweer &8 (if) otz (to me) 8 (& he said) awio: g
(storehouses, treasur[-ies,-€s]) 130t (how many) 163 (to you) & (& I said) aawio
(springs) wsean (how many) s (or) of (the sea) o5 (in the midst of) omta (are) s

(how many) s (0r) of (the deep) woeeas (in the beginning of) ex.aa (are) ase
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(which) ..Ai (or) of (the dome) 1ias (above) .o A8 (are) sz (paths) Aax
(which) ..A.i (or) of (of Sheol) sanx3 (outgoings [outlets] of) eeusas (are) .saz
(the paradise, garden, park) 163343 (the ways of) eundiser (are) .ai
(not) S (that the abyss) wssaads (to me) .38 (you would have said) avéer a%i : .
(vet, still) Ssas (into Sheol) sawxS (neither) S az (I [have] descended) aswns
(into heaven) visax$ (not) i§ (also) af (I [have] descended) aaws (not) 5

(I [have] ascended) a=te (from my days, ever) ~soa. .5

(concerning) A& (I asked you) ¢&ix (not) S (But) .z (NnOW) 28:

(& the wind) rie3a (the fire) 1501 (about) A& (but) %2 (these things) .s&

(which in them) . seas (those things) ..A.i (& the day) 6ese

(that w/0) 2383 (& those things) ..A.ie (you have passed) aaas

(that you shall be) 2eaa3 (you are able) asi waxso (not) £ (some of them) . souw

(concerning them) . sends. (to me) -8 (you have spoken, replied) aaw: (& not) iSo
(those things) ..A.is (you) aat (to me) -8 (& he said) asoie: -
(you are able) aai saxw (not) 1S (with you) s (that are growing up) .2ass

(to know) sisas

(to comprehend, grasp) aies™* (your vessel) eaws (is able) saxwo (& How) idnio: i
(in some things, partly) =awa3 (b/c) Ayw (the Most High) w4503 (the way of) auser

(was created) axaaa: (it is not being comprehended, incomprehensible) ¢32a% 153

(he) ri.i (is able) 10 (& not) wSe (the Highest) 16,33 (The way of) awiser

(in a corruptible world) siiass 1688 (Who is being corrupted, corruptible) saiasos
(That One)oéra (the way of) euiser (that he shall know) s313

(& when) ase (who is not being destroyed [perishing], incorruptible) saiaso iS5
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(my face) -4z (on) A& (I fell) avas (these things) ..aé (I heard) assox
* Normally spelled aues (Jn. 16:12, etc.)
(for us) .3 (it would have been better [good]) 1éer af; (to him) o8 (& I said) aasore: =
(that when) 233 (or) of ([we were] coming [into existence]) .~az (not) i§ (if) esz
(we should be living) ik .« (We Were coming) .dwai
(& not) Se (& we should be suffering) .iu .oxio (in wickedness, impiety) wxoas

(we are suffering) .4l (Why) 1% Ay w3 (wWe shall be knowing) .iwsax

Judges 9:8

2 Chron.
25:18

(went) adqz (surely) Sy (to me) 8 (& said) awio (& he answered) vise: s

(of the plain) 14saa3 (of trees, wood) ewss (the thickets, dense forests) 1a&

(a plan) iéaiusn (& they thought, devised, made) aaxiaio

([&] we shall wage) aasa (let us go) S4s (come) o& (& they said) oasoro: 2.

(from) .= (that it shall depart afar, recede) mmais (the sea) was (with) a8 (war) 133a
(another dense forest) riamz 234 (for us) .8 (& we shall make) aass0 (B4 us) .ow3n
(made) eaxiar (likewise) adaer (the sea) wass (the waves of) «aaf8S (Also) ai: o
(let us ascend) adus (come) ok (& they said) oawio (a plan) iiasus

(of the plain) :4ssa3 (the thickets) wa& (with) =< (war) 34s ([&] let us make) aasa

(for us) .& (we shall make) a=ss (there) (%4 (also) ais (in order that) Ly
(another place [country]) rizm: 13a:

(of the dense forest) 144> (the thought, plan) eaaxws (& was) sées: o

(the fire) 130 (for) s (came) aéz (in vain, futile, for nothingness) 14 e il

(& consumed it) eilazo

(of the waves of) «eaf8 5 (the plan) 14aiusn (also) ai (& likewise) séadio: o

(them) . eaz (& stopped) 1£s6 (the sand) 1L (for) s (stood up) =a (the sea) woss
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(those ones) .aséia (the judge of) .seuts (you were) anee (therefore) Sae (If) odi o
(shall you be acquitting) awée waswo (of them) . ses (which one) inis

(shall you be condemning) avéer 2o (& which one) Linite
8o, a0 18axms (both of them) L sonsa (& said) aaoro (& I answered) aass o
(for) s (the land) «&5: (have devised) eaxiac (a vain [worthless] plot)
(& the area) 13ai0 (for the dense forest) w488 (was given) aamiat
(its waves) ~aa$AS (that it shall carry, bear) .&aa5 (of the sea) wals

(you have judged well) as3 aax (to me) .38 (& said) awie (& he answered) wise: «
(yourself) «xai (have you judged) a3 (not) 8 (& why) Lissse
(for the dense forest) 134 (that the ground) w&sia (For) s (just as) widai: s
(that it shall carry) .saa3 (of the sea) woss (& the area) :3aio (Was given) o
(who on) A< (those) ..A.i (also) ai (thus) wiss (its waves) ~eafS

(the earth) i&: (that is on) &> (the thing) =aw (are living) ..as (the earth) i
(that they shall know [it]) .es 213 (they are able) .quaxw (0nly) z6mda (-=-) oa
(the heaven) 1= (Who is above, higher than) . 883 (& he) 1inio

(the heaven) 1= (that is higher than, above, over) .o 383 (the thing) =aw
(I am seeking, desiring, requesting) it 184 (& said) aswio (& [ answered) saass - =s
(was given) aomaz (my lord) «a% (why) wiss (my lord) ~a% (from you) s

(the mind, understanding, knowledge, intellect) wa% (to me) 3

(to think, reckon, plan, devise) eaxiaws

(about) A< (that I shall inquire) sixza (I willed) ssae (For) 5y (not) o245

(those things) ..A.i (about) A (but) 1S: (the above ways) M85 144502

(Yisrael) Aasei3 (for) Sy (every day) medas (by us) s (that are passing) .4afs
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(& the people) wasa (to the nations) weswss (was given up) aowaz
1x3 1a3xd (Was given up) aeceaz (that You have loved) azuis

(of our ancestors) .A&si3 (& the holy law) 1,20 1axio (to the wicked tribes)
(& the covenants) massae (has ceased, failed; was brought to naught) o8 A¢aas
(are not, no More) .~omduz 18 (that were written) aasais™

* The (3FP) Ithpeel form, or the (FP) in general, can be written without the final
yodh (see 1 Cor. 10:11). It's the same meaning as if it was written as (3FP): .aasaz.

(like) i (the world) ws& (from) .« (& we are passing away) .dsaafo: 25
(are [is] like) i (& our lives, life) ..o (locusts, grasshoppers) i sos
(not) xS (also) ai (steam, vapor, breath, vanity, emptiness) iLaa

(we are being esteemed [deemed] worthy, deserving) .di.e%

(that compassions shall be on us; we shall obtain mercies) woms ..is . s00u2

(to [for] His Great Name) 135 osax$ o (shall He do) a=ss (what) is (But) o2 : os
(concerning) & (by us) .S (that was called upon, invoked) Lasais

(I have asked) ssi= (these things) ..a4

(if) .z (to me) 3 (& said) awie (& he answered) rise: as

(& if) .10 (you shall see) zqma (you shall be, exist, remain) zoea

(you shall marvel, be amazed) assaa (you shall live long, be alive long) ruia 1804
(that it shall pass away) aasas (the world) was& (hastens) aediadmos (b/c) Sy

(it is enduring, waiting, being patient) asubw (b/c not) iS5 s

(that is counseled, promised) 3 (the thing) =ao (that it shall bear, bring) .£sa3
(full of groans, sighs) 1\ 1845282 (b/c) Ly (to the righteous ones) ia.as

(& many sicknesses, infirmities, injuries) 104 méidese (this world) e el
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* Spelled w/o the alap in the Peshitta Bible as: i&iaa.
(that you asked me) ~aidixs (that evil) <& 1é=a (For) 3y (wWas sown) adasg s
(its harvest) @33 (has come) 214z (yet) Awas (& not) 1S (about) ends
(shall be reaped, cut down) aewas (Therefore) S (if not, unless) 245

raxso* (that was scattered abroad, disseminated) 132423 (the thing) aas

(was sown, dispersed) asa3yia (Where) wa.i (the place) :3a: (& shall be changing)
(where) a1 (the land) «£5: (is coming) iai (not) S (the evil) 1z
(the good) 14af; (was sown, planted) asa3qzz
* Perhaps should be voweled/written as: 11x30 "& shall be removed."
(of the evil seed) 1&xa3 1£349™ (that one grain) 13. oé 143333 (B/¢) Ly : 8
(from) .s (of Adam) =3is (in the heart of) e=ta (Was sown) s330
(of wickedness) wxe33 (fruit) 2529 (& how much) wsas (the beginning) x5

(now, this day) wxés (until) ws3s (it has brought forth, caused, effected) atoi

(the harvest) 1531 (shall come) 14235 (until) w638 (& shall produce) a8use

* Literally: "of the seed that is evil." A similar expression is: "the grain that is bare
[naked]" = "the bare grain" (1 Cor. 15:37). More often the » means "of" instead of

"that is" when combined with "grain," as in: "grain of wheat" (Jn. 12:24) or "a
grain of mustard seed" (Luke 13:19; 17:6).

aat (Therefore) Aaé (==mmm = —mommomoee ) mad i

(you shall be making a comparison, pondering [KJV], reckoning)

(that one grain) 3. 147333 (& se€) wwmo (in yourself, your mind) ¢xais
(fruit) 2529 (how much) s (that was sown) s3ae3 (of evil seed) 1ixa3 18342
(it has made, produced) aas (of impiety, ungodliness) i{xeo33

(shall be scattered abroad, dispersed) . es33s3 (Therefore) Saé (When) wasor - =t
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(of the good seeds) 18455 (the spikes, ears of corn) waix
(a harvest) 153: (what) i (that are w/o number) 1iaw . so8 a3
(to make) . eaasa3 (they are prepared, going) ..aas
(& when) ~aoie (how long) ~aows wo3s (& said) aaore (& I answered) awase: a8
(that few) .+5as43 (b/C) Saxw (shall these things happen) .Aé
(our years) ..ix* (& evil) .& =0 (are) .z
* Spelled the same way as "the years" - .oax.
aai acaden (NOt) S (fo me) -3 (& said) aoie (& he answered) wise: a8
(thou) asi (the Most High) wb.an (than) .o (more) a.as (you shall be hastening)
(yourself) xai (for) Ly (you are hastening) asi acades (for) s
(many) 148 ([is hastening] for the sake of) Ly (but) .2 (the Most High) 16,3
(these things) ..3¢ (concerning) As (For) s (was it not) 1ée 215 ot
(the righteous) ra.a4 (the souls of) . eaanzasi (were asking) «oe Sik
(& they said) a0 (in their storehouses, barns, granaries, cellars) .«ew3 o=
(here) 334 (shall we be) ..ix (how long) ~aois o383
(our reward, wage, hire) .a81» (the harvest of) e32: (& when [comes]) ~asi0
(& said) awue (the angel) 13:8% (Yeremiel, Remiel) Auios (& answered) vise : ot
(shall be fulfilled, completed) 1Awasa (until) wo3s (these things) a8
(who are being like, similar to) .2w32 (of those) ..A.ia (the number) riluo
(the Holy One) 12,25 (has weighed) otad (surely) Aaawa (b/C) Sy (you all) ..av™
(the world) wesds
* why is this feminine? The masculine spelling is: . aas "you all."

(the times, periods) 123y . eaz (He has measured) s (& surely) sssoso : 48
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1% (the seasons, right times) w1388 a5z (He has counted) vio (& surely) riswo

(He shall be ceasing, calming [wrath], giving rest, silencing [them]) 1A=s (& not)
(until) w38 (He shall be stirring up, rousing, waking [them]) a.su (& not) iSe
(that was spoken) asi3 (the number) rilao (shall be fulfilled) rsoass

(my lord) ~3% (LORD) w:3% (oh) e (& said) aawie (& [answered) aeass ot
(are full of) i (even all of us) .Ses (We) .au (l00k) 24 (but) 52

(wickedness, impiety) i{=o5

aas (on account of us) &z (Also (& perhaps) wadio: a8

(of the righteous) a.a4s (the reward) 1igsea (shall be withheld, forbidden)
(of the inhabitants of) ew3esnda (the sins) 1o (b/c 0f) Ly

(the earth) wLsi5

(& ask her) endixo (20) 34 (to me) 3 (& said) awio (& he answered) vise: =
Liws owiadas™ (even that woman) .os

(that when) .a%:3 (Who has conceived in her womb, became pregnant)

(that if) .25 (her nine months) ewwas &= (she shall fulfill) soas
(shall hold, close) ~orasamiz (the womb) wiaaw (still) zea (able) waxso
(within her) @éa (the infant) iSass™*

* Pronounced :Ses u-la in Assyrian. "Womb" is pronounced %35 ca-sa in Modern
Aramaic.

(& he answered) wise (my lord) —a% (able) sixw (not) £ (& I 'said) aasore: o
(Sheol; the underworld, grave) Se.x (to me) -3 (& said) awio
(are [being] like) ..w3 (the womb) 18aa%s (of souls) wézais (& the chambers) 13¢ei0

(who is giving birth) 2385 (she) & (is hastening) aéisdens (For) sy (as) wiani: a0

Chapter 2—15 of 125 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(of her child) «3\%> (the anguish of) e tei (from) .« (that she shall escape) measas
(are hastening) ..aeadmso (these places) A& (also) ai (thus) iss
(which was placed, buried) awaazs (the thing) =ao (that they shall give up) .eSaas
(the beginning) x5 (from) .» (in them) . s
(concerning) & (to you) S (shall be revealed) 10 as (& then) wandio: 4
(to see) 1ymaa (that you are longing sore) asi A 34 3a%5 (those things) ..a.i
(I'have found) swax: (if) .2 (& said) aawio (& I answered) aass: 20
(& if) .20 (in your eyes, sight) s (love, favor) wows
(& I'am being worthy) iz 1a%e (it is possible) riaxw

(whether) .13 (this) 23& (Then) .ai (make known [tell, show] to me) w30z : oo

(or) of (be more) .as (by us) ..\s (that has passed) aas3 (the time) iiay
(which shall even come) 14133 (Which is prepared) a.as3 (that time) oa

(I am knowing) wisa (that has passed by, is past) aas; (the time) wiais (B/C) Ay : ox

(I don't know) wii a5z oS (that is prepared [to come], future) awas3 (& the thing) mawe
(on) .» (arise, stand up) mes (to me) 3 (& said) awio (& he answered) wise: oo

(& I'will show [declare to] you) «aize (the right side) risais 14§

(of the parable, similitude) Saws (the meaning) ik ea

(passed by) aas (& behold) 10 (& [ 'saw) awgns (& I stood up) asesie : o

(that was burning) aals (of fire) 13015 (a furnace, oven) wisai (before me) oia
(passed by [away]; vanished) asas (that when) 235 (& it came to pass) wéqe
(remained still) s&. (& behold) 160 (I looked) sy (the flame) 14g08x

(the smoke) wiia

(before me) ~w3a (passed by) asas (these things) ..a¢ (& after) 38d .00: 40
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153w (& poured down) asease (Waters) 12w (that was full of) Liws™ (a cloud) wiis
oas. (it passed by) aas (& when) ase (a very violent rain) 4 s 14.4¢*

(remained szill) s&. (the rain) :i3%5 (the violence [rage, storm wind] of)

(the drops) weg; (in it) o5

* Why is "full of" grammatically masculine when "cloud" is a feminine noun?
Literally: "a very indignant rain."

(consider, think) iL3az (to me) 8 (& said) awie (& he answered) vise: .

(was more, exceeded) i3 (that as) Lisiis (& se€) +umo (in yourselfl) xais
(was more than) .« (& the fire) 15010 (the drops) aes; ([than]) .« (the rain) 15y
(the measure, condition) :4mexw (exceeded) asasai (S0) risé (the smoke) riia
(the drops) e, (for) .3 (were left over still) 34, (that has passed) aaass

(& the smoke) wiiao

(indeed, truly) s (if) .2 (& T'said) aase (from him) euw (& I requested) sasas - s
(or) of (those days) .16 14008 (until) wo3s (T am living) iz 1

(in those days) .16 14%asa (Who [what] shall be) 100 eus

~L.i 14881 (concerning) A& (to me) -8 (& said) aoie (& he answered) rise s
(I'am able) wii saxwo (Which you have asked me of) ..o aidixs (those signs)
(but) .«2 (your life) i (about) A& (you) & (that I shall tell) as:3

(neither) wSai (to you) & (that I shall speak) s (I was sent) asas=: (not) <

(am I knowing if) vz a3 (for) s

Chapter 3 or a: . 618dx

Chapter 3—17 of 125 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(the days) :&sas (behold) :a (But) .3 (the signs) 14sai (concerning) A< - :
(& shall be taken, held, captured) . eandaso (are coming) ..af
1489 1émoda (the world) w6s&; (the inhabitants of) eo3a0s
(& shall be hidden) wmaase (in great alarm, panic, confusion, amazement)
(& barren, sterile, infertile, unfruitful) :£aass (of truth) :55x3 (the portion) 14w
(faith) 14 essnes (the land of) eks: (shall be) 2oea

18 eamraxs (€vil, iniquity) iSes (& shall increase) Waso: s

(than) .» (more) a.a. (& intemperance, excess, wantonness, lasciviousness)
(that) oé (than) .o (& more) anaso (NOW) 124 (that you have seen) awias (this) s
(previously) =.aa .0 (Which you have heard) assox3
(& not) i$36 (remaining, continuing) wa.w (that not) iS5 (& shall be) roome: 4
(that you have seen) a3 (this land) 126 1£52 (being trodden on) ix.3a%
(this land) 23¢ 18518 (& they shall see) oo (nOW) & (that is ruling) 13w
(when) 23
([it is] desolate, waste, a ruin, uninhabited, deserted, empty, waterless) w5a.
(the Highest) wa.30 (you) & (shall give) saa (But) o (if) .22 2
(after) 3&3s (that land) ~és (you shall be seeing) ast 144 (the vision, sight) 164
(being troubled, disturbed, stirred up) x4 &xws (the 3rd day) 1&Laa
(suddenly) A= . (& shall be seen, appear) 1yuaa0
(by day) wasia™ (& the moon) i5ebe (by night) masa™ (the sun) riox
* Or - "in the nighttime" and "in the daytime." Probably a reference to the 3 hr

darkness at Yeshua's crucifixion (Matt. 27:45; Mk. 15:33; Lk.23:44; Acts 2:20).

(& the stone) wdiso (blood) s (shall drop) ass* (& the wood) iéuwe:
Epistle of Barn. » Vo ;

12:1
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(& the peoples) wassa ( shall give [utter] his voice, cry out) ot Saa
(shall be moved, troubled, agitated, disturbed, impelled) . asyaa
(shall be changed) . ea\iaa (& the airs) siio*

* Perhaps should be in Apel form as: as. (shall cause to drop, let fall in drops,
drop." * The verb associated with the singular noun "the air" (1 Cor. 9:26) is
plural. So perhaps this Aramaic text is corrupted & should read: »3::0"& the airs."

~caSs 230 (that not) S5 (that one) o6 (& shall rule) dwio: o

(& the bird) 144340 (many) 144 (are hoping on him, trusting [believing] in him)

(shall be changing from one place to another, migrating, departing) raxa

Ezek. 47:8-9 (many fish) 1046 wses (shall produce) aass (of Sedom) meaws (& the sea) wosa:

(that not) :£5 (that man) o& (by night) :28%= (his voice) ets (& shall utter) Saso

ouaswoxs™ (& all of them) . eetao (Many) 1o4s (it / him) o8 (are knowing) ..sax
(shall hear [obey] it / him)

* Perhaps should be in Pael form as: esassaxs - "shall be hearing [hearkening unto,

obeying] it / him."

18£8% 14503 (shall be made) . oaa8as (& chasms, gulfs, pits) 1amao™ -
(shall be) 0o (fire) 15es (& frequently) amrisae (in many places)

(&the beasts of the field, wild beasts) 14335 18660 (being sent out) 2534z

(from) . (& signs) :&saie (their place) .~aaai (from) .» (shall be migrating) .Jaxs
(for) s (shall be begotten) . eat.as (shall be seen, appear) .Jpias (Women) rxs
(whole, entire, complete[d]) .~dwxw (not) £ (while) as (infants) 8es

* Pikh-ta (Assyrian singular pronunciation). E-Syr. Pakh-ta.

(salt) L™ (shall be found) . emssxs (& in sweet waters) L8a 1isaz6: 3,

(their friends, lovers) .sowsans (against) A& (& friends, lovers) womse
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(& shall be hidden) wmsaae (War) w3ia (shall wage) . eaass (suddenly) = .o

(& understanding, intelligence) 14 esfdasno (even wisdom) riswam (then) ..aé

(into its storerooms, chambers) ow3.ois ([each] shall itself go) o< 342a

* Perhaps the yodh is a scribal error. wisw is the correct or normal singular way to
spell "salt." 1o "salted" doesn't make sense. However, Smith's Syriac Dictionary

does list that rioAw (sing.) does mean "salt." Nevertheless, I have seen that spelling
when the word Liaw is used as an adjective as: "salt waters" (James 3:12).

(& not) i$e (many) 14 (by) aés (& it shall be sought) wsaaae: -
(& shall increase) {mao (it shall be found) saaxa

1iameaxo (Injustice, oppression, violence, cruelty, injury, extortion) isels,

(the earth) &5 (on) A< (intemperance, excess, wantonness, lasciviousness)
o8 2,303 15,147 (a country, place) 13ai (& shall ask) Sixso: i

(to it) o (& shall say) awwise (to one that is near it, a near place, another)

(by [through] you) s (passed, gone) aias (has perchance) was3
(righteousness) 14 earaq (Who does) a=fs (a man) 138 (0r) of (righteousness) 1{ensay
(shall deny [it], say no) seaas (that place) 258 (but) o (===-) oéro

* Lit. "to what is near it" and hence, "to its neighbor."
i3 ([that] shall hope) . esams (time) wiay (at that) eca (& it shall be) zeouo: =
(& not) Se (& they shall be weary) . 61830 (shall obtain) . eaes (& not) :Se (men) wxis
(& not) Se (& they shall labor) . etssso (they shall find [out], attain, acquire) . emaxs
(their way) . eowm3ez (shall be established, made sure) .aaa
(to me) .8* (it was commanded, given) aadar™® (signs) :8éaf (These) a8

(again) zea (you shall pray) 18¢a (But) .3 (if) «2e (you) ¢ (that I shall tell) aw25
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(& you shall fast) mecas (NOW) 12 (0 that) Q_Zf (& you shall seek) 2_’\'_-_@02
(greater things) 43033 (you shall be hearing) assax (days) ..o (seven) wlax
(these) ..a& (than) .

* These two words can be understood to mean: "I was commanded" or "I have
been commanded." > KJV says "weep." ® Perhaps these two words should be
translated "as now." However, ; following (with) i means: "so that" at (1 Ezra
2:18 & 3 Macc. 6:17).

(greatly) -4 (was trembling) 1éer a5 (& my body) ~asde (& [ awoke) aasanto: 2.
(as though) i (was being weary) aée 128 (& my soul) .xaie

(it would go out, faint, expire) =eaas

(who was speaking) ssas3 (that angel) oé 13180 (& took hold of me) -azmio: o

(& he strengthened [comforted, encouraged] me) —afcio (With me) =

(my feet) 845 (on) A (& caused me to stand, set [raised] me) ~asoaio

(that also came) 1420 (0n the second night) .«3a3 1284 (& it came to pass) éemé : o
(the people) ws» (the leader [captain] of) o (Psaltiel) Aistea (to me) ~ass
(were you, have you been) awéa (Where) 1i.i (to me) .8 (& he said) awzo

(are your facial expressions sad, gloomy, mournful) 4: . fu0s (& Why) risse

(that one) o (that you [are]) aais (are you knowing) aai s3x (not) 8 (Or) oi:

(over) As (who was entrusted, received the charge or care) aaso.éais

(of their captivity) . eeasax3 (in the place, country) 13ais (Yisrael) Auden
(a little bread) s 1.8 (& eat) Seaio (Therefore) A (arise) moa: o

(as [leaves]) ¢ (them) . aa2 (you shall forsake [leave]) maaxa (that not) i3
(in the hand) 14.2a (his flock) ewrsass (a shepherd) s s

(of destructive [destroying] wolves) 1044 13132
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(& not) 8o (from me) s (you, go away) ¢ 3y (to him) o8 (& I'said) aswr ize:s
(seven) wLaxs (until) w53 (beside me, me) 31 (you shall come near) asaaa
(to[ward] me) ~aés (you shall come) 141 (& then) .~and0 (days) .o

(I'told) aaw: (& when) ase (& I will announce words to you) s ¢fwoxio

(me) ~aés (from) .o (he departed) ot 84z (him [that]) e

[(of Ezra) 15483 (The prayer) 14a8]*

* The words: "The prayer of Ezra" are not in the Latin text. Perhaps these words
are additions to the Aramaic text. These words seem out of place.

(while) a3 (days) ..wex (seven) wax (& I fasted) aw¢ vito: o

(as) i (& weeping) wase (I was groaning, sighing, lamenting) aoo sidas
(the angel) 1318w (Remiel) Ao (commanded me) —ainds

(days) ..o (seven) wlax (after) 545 .o (& it came to pass) iéee: is

(my heart, mind) ~as» (the thoughts of) esdxwsw (again) zea (that behold) 160

(were greatly afflicting me, very grievous to me) .o -3 woar . A&

1ileas (the spirit) wies (my soul) .xai (& received) aamio:as

(to speak) ovtasas (I began) awax (& again) zeae (of understanding, discernment)
(of request) :8es35 (these words) 3¢ i (the Most High) w630 (before) aza

(& of supplication) r&axadaé

(my Lord) ~2% (LORD) £a% (0h) ez (& said) aswie (& I answered) seass: 45

(the earth) L5235 (the dense forests of) ewal (all 0f) . sotes (from) .o

(one vine) :3u 2848 (for Yourself) & (You have chosen) a.as (& its trees) oaSio

(of the world) Aaas (the lands) 14456 (all of) .wots (& from) .6 25
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(one place, country) ak :3ai (for Yourself) & (You have chosen) sy

(of the sea) w625 (the depths, deep abysses) wosan (all of) L seses (& from) .o : s
(river, stream) 1S (0ne) au (to Yourself) & (You have increased, enlarged) ado:

(of the world) Aaas (the flowers) i (all of) . soses (& from) .s0

(& from) .»e (0ne blossom) au wiser (for Yourself) & (You have chosen) aas
(which were built) .aaazs (the cities) 14iiaw (all of) .ac8s

(Ziyon) . éexe1 A (unto Yourself) & (You have sanctified) axas

(which was created) asaiais (bird) 14434 (every) ofes (& from) .0 as

(one dove) 13u e (for Yourself) «§ (You have named, called, designated) aowox
(flock, herd; small cattle, sheep) wi& (every; all) afs (& from) .xo

(You have desired in, selected) awa, (which was [were] created) asasazs

(one ewe, sheep) 1im Linan

(of the peoples) 1owss (the multitude) 1:£ v (& from) .o : 4>

(one people) ak was (to Yourself) & (You have brought near) aaas

(which was approved) auaais (& that [aw) o6 wbawie

(to that people) oé a8 (You have given) azos (all) A5 (by) .o

(whom You have loved) asm33

(have You delivered up) awsxi (why) riss (Oh LORD) i3% (& now) wxéie s

(unto the many peoples) 1.aa8 (the one people) 2

(& You have despised, reproved, blamed, condemned, rejected) woniabas

(the many roots) :o8s (than) .. (more) a.as (the one root) 154 als

(& have dispersed) aw33é (& You have scattered) asaae

(the many) 1144 (among) aia (Your only one [begotten, son]) e dramd
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(who were opposing) Asmel .os.da™ (those) ..a¢ (& have trodden down) exje:ss
(who have believed) axa.ea (those) ..a.is (Your commandments) (iiaos
(in Your covenant) s taalas

* Literally: "who were standing against" and hence "resisting."

(Your people) ass (You have hated) ~oniio (surely) vimo (But [Even] if) .~asz0:8
(even Yours) .2 (by Your own hands) . 3+1a

(it was being due, incumbent; ought to be) 16e 2k

(that they shall be chastised, corrected, punished) 233832

(was sent) wSa=z (these words) ..8& 1w (I spoke) a\iws (& after) 345 w028
(who had been sent) 6o wSaxi3 (that angel) o6 13180 (t0 me) ads

(in the night that passed, afore, was past) a3 1A\s (fo me) ~aad

(incline [give ear, hearken] unto me) ...x..§9,1 (to me) -8 (& he said) asoio: a8

(& I'will cause you to hear, proclaim to you) fexie (O Ezra) 154

(words) Lo (before you) eoia (& I will set) mwi o (at me) . (even 100k) same

! +.&ox - su-thayn can also mean: "give heed unto me" or "obey me." > "I will set

words before you" = "I shall tell thee more" [KJV].

(my lord) ~a% (speak on) M (to him) o8 (& said) aaoie (& [ answered) awass: A8
(you were greatly troubled, agitated) aswyaaz 4o (to me) -3 (& he said) aoio
~ofsomd a2k (1) of (Yisrael) Asdese (0N account of) A&
(his Maker) e3ea& (than) . (more) a.as (have you loved him very much)
(that) o&: (really) =i (but) %2 (my lord) <a% (no) 8 (& I'said) aawio: 2t

(my soul has suffered; was sad, sorrowful, sorry; repented) axi

R :_}1 (b/c) Sasw (& I have spoken) a\tso
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(are scourging, tormenting, paining, impelling, compelling, inducing, leading)

it 13 (hour) i (every) Ses (my kidneys, reins) ~ades’ (me) A

(the judgment) vi.» (the decree of) 544 (to comprehend) 3313 (b/c I am seeking)
(of) .o (something, part) =aw (& that I shall seek out) aasio (of the Highest) w503
(His judgment) ousss

HZIV

1 ., , , . . . .
.3i%3 also means: "persuading, drawing. ve also seen this word pointed &

pronounced col-ya-tha.
(you are able) aai saxso (not) S (to me) -3 (& he said) awio: o8
(my lord) ~a% (Why) i L3 (to him) o (& I said) aswie
(was I born) saatiaz (Why) 1iss (or) oi (am I inclining, giving heed, praying) wiz 18 o»
(the womb of) elaan (to me) -8 (was) 1éa (not) 1S (& for what reason) risss
(the labor) etws (I shall see) 14uz (that not) £ (the grave) 1326 (my mom) wz»
(of the offspring) es.34> (& the weariness, fatigue) enorte (0f Yaaqov) aaasss
(of Yisrael) Ansona
(for me) -3 (count) _aw (to me) -3 (& said) aoio (& he answered) ise: ot
(& collect) =130 (come) &1 (Who have not yet) i€ Lasa3 (those) i
(which were sprinkled abroad) s3asiz (those drops) ..Ai e (for me) 8
(the flowers) 1ase (for me) -8 (& turn green, cause to put forth leaves) aseio
(which have dried up, withered, faded, drooped) oxa.»
(the storehouses, cellars, reservoirs) 3ot (for me) -3 (& open) sdas : 48
(for me) .3 (& cause to go out) msio (that are closed, locked) .ammis
(in them) . sen (that are confined, shut up, contained) .oxwau3 (the winds) zue3

(of those faces, persons) ..A.i 196,343 (the likeness) 148a03 (& show me) ~sdio
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(show me) s (0r) of (you have seen) awim (that not yet) 18 Sasss

(& then) .~a~a0 (Of the voice) 1%45 (the likeness [form, shape, appearance]) 14ex2

(the labor) 1%« (concerning) A& (I will make known to you) «£aei
(to see) rwaz (that you have sought, asked) assas (& the time) riago
(Who is /1€) ean (my lord) ~a% (Oh LORD) 133% (& T said) assoie:.s
(even those things) ..a¢s (them) ..a: (that he shall know) 333 (who is able) 2 w3
(dwells) ang (not) «$ (men, humans) 1xilis (Who with) =s5 (he) iz (except) 2
(how) .a.i (& sad, miserable, poor) rie3e™ (ignorant) ifas (But) 2 (I am) w2 a8
(those things) ..A.: (about) A< (to speak) awia (am [ able) vz sidxw
(which you have asked me) .aisixs
* 1203 can also mean: "wretched, unfortunate and weak."
(you are able) aai saxsw (nOt) 183 (just as) ¢t (to me) 3 (& he said) aoio: =
(these things) ..3& (0f) .» (0ne) 134 (to do) aassas
(you are able) aai 1w (not) 1S (s0) wisa (which were mentioned) asias
(the consummation) wsSexs (0r) of (my judgment) a8 (to find out) oramdxas
(I have promised) p?o&:?:l (to my people) ~ws83 (which) 1i.i (of the love) wians
! This is from the root 1a. not a3 . It can also mean: "I have confessed
(consented)."
a~sodx2 (behold) 16 (my lord) ~a% (but) 18 (& I'said) aasoie: 1o
<3t 158exa3 (to those) ..A.i8 (you have promised [these things])
(Who) .x03 (those) ... (shall do) . easss (But what) vise (Who are at the end time)

(or) ot (are living now [i.e. we ourselves]) .. (or) oi (are before us) . aar* . ~s03n

([coming] after us) .3a3 (Who are) .w» (those) .
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* (a1 is the plural present tense for "are" but perhaps it should be understood and
translated into English here in the past tense as: "those who were before us."

(fo a crown, wreath) A58 (to me) .3 (& said) aoie (& he answered) vise:aw
(my judgment) —w.a8 (I am likening, making like, comparing) o3
(for the last [latter] ones) i.iuns (there is) awz (nOt) 183 (just as) i
(neither) wSaf (so) wiss (delay, tardiness) 14%0ax
(for the first [former] ones [there iS]) iaas
(presumption, presupposition, preconception, conviction; swiftness [KJV]) wo3oa™
* o30m 18 translated as "priority" on online text.
(not) 1§ (for) s (perhaps) w683 (& said) aawie (& I answered) aass: 80
(who were [B4 us]) eéa3 (those) ..A.is (to make) aassd (you were able) avéor iz
(& those) .80 (Who are [iving now) . somiaia (& those) ..A.ise
(that quickly [sooner]) s8s3> (together) 13mai (Who are coming afierwards) .«eéa
(you shall make known) s364 (your judgment) ¢z
(not) S (to me) -3 (& said) aoo (& he answered) 1ise: a0

(the created thing, creature, creation) :a.aa (is hastening, rushing) réésdes

(otherwise, indeed) iSio (its Creator) oXsas (than) .o (more) aas

the world) 1< (shall [could] be enduring, bearing, holding) ieer .85 (not) 8*
-

(together) 13ust (into it) e (Who were coming) ~ee .«oé12 (those) Ais

* Literally: "... otherwise, indeed, the world was not [had not been] enduring those

who were coming into it together."
(& how [is it], as) risdcie (& said) aswie (I answered) aas (& again) zese: oo

(that surely) esiso3 (to your servant) ¢3ass (you have said) aaw:
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(even that creation) & (the creation) 14,328 (You will revive, give life to) &_..rél
(therefore) Axaa (if) .z (at once) 1imai (by You) s (which was created) ssasaia

132w (together) 13usi (they shall be living, are being restored) .. (surely) i

(was able) aéor Liaxsw (the creation) :4.aa (& is enduring, continuing)

(them) . e (that it shall endure, suffer, wait for) azba ;:.2 (now) wxa (also) ai
(which are existing) .«od 2’ (even those things) VR

(at once, the same time) 13wl

1 - , . . .

od also means: "You shall keep alive, preserve, save [alive], restore to life,
resurrect." 2 a<.ea also means: "it shall bear, tolerate, be patient with." 3 081 -
Perhaps means "are becoming; being done, made" or "coming."

(the womb) 133w (ask) six (to me) .38 (& said) awie (& he answered) wise: o
(ten children) 13es (that if) (23 (t0 it) o8 (& say) awie (0f @ woman) :4aais

(at different times) .ay .a43™ (Why) 1iss (you are begetting) aai ask

(seek, inquire, desire, demand) s (them) . se8 (are you begetting) asi asx
(them) . ez (it shall give) Sass (so that) i (from [of] it) euw (therefore) Laé
(even the ten of them [children] at once) . ood imss

* Literally: "often, frequently" or "one after another" [KJV].

(except) .z S (my lord) % (it is able) maxw (that not) 185 (& I said) aasore: o
(at different times) .ay .34

(have made) e&aon (I) w2 (also) ai (to me) -3 (& he said) asoie:us

(who are coming) .~af3 (to those) ..A.is (like a womb) 143w (the earth) wisis
(at different times) .3y .43 (0n it) s

(not) £ (the infant, suckling child) :3e8:5 (For) s (just as) widui s
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(who has grown old) aswws (she) & (not) S (also) ai (has begotten, generated) as.
(I have disposed, ordered) asani™ (even) .. (also) ai (s0) risé (anymore) zea
(which I have created) awaas3 (the world) weads

* Perhaps 3FS aiaa: - "if was ordered," and hence that makes that last part say: "...
even so also the world was ordered (disposed) which I have created."

Agoa Lké (since) o (& said) aaoe (& Iasked him) oadixo: .
(I shall [proceed to] speak) ssw: (the way) wise: (to me) -8 (you have now given)
(Ziyon) . é~ore (Our mother is) .1 (she) ~o* (before you) ¢oia

(is really) .1 (about) euas (to me) .8 (which you have spoken) aasoia

(or) ot (still) sa3s (she a young woman) —e 18088 (my lord) a%

(old age) 14 eamts (is she near) .o Linan (already) o2s .2

* The word "she" doesn't need to be translated. It's there in the text to let us know
that the next word says "our mother" & not .%: "with us."

(@ woman) ~&8* (ask) Six (to me) -8 (& said) awio (& he answered) wise: s
(you) & (& she shall tell) asiae (Who gives birth) 23825

* Literally: "... ask that (the) woman who gives birth ..."
~aal 13055 (those) .. (Why are) 1is Avw (to her) of (say) asou:as
(the former ones) rwsaas (being like) .3 [not]' (now) rié& (whom you are bearing)
(they are inferior, lacking, decreased, less [favored], worse) . eaz .nans - (but) 52
(in greatness, magnificence, size, majesty, excellence) :1£qa3a

' The word "not" is found in the Latin and KJV text. The Aramaic text doesn't
make sense without it. Apparently the word S "not" was accidentally omitted by a

. 2 e . .
scribe. © .45. 3 also means: "diminished, imperfect, deprived, etc."

(that they) wafuis (she) ~a (even) ai (you) & (& she shall tell) swiao:ss
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(of youth) 1§ew.8s3 (Who in the strength) 143 (those) ..z (are) (as2
(those) .~a& (are) .aa (& the other ones) wiuis (Were born) eat.ae
(when) 1% (were being born) ..a%.a0 (Who in old age) 1§ eanbas
(the womb) L33 (fails, was diminishing) s s
001 . 6L «nin 33 (& S€€) 2ams (thou) aai (also) ai (Consider) sem: 2
(who were) x5 (those) . ass (than) .« (in greatness) :4ea3a (that you are inferior)
(before you) . aansoia
(are coming) .~af (after you) . 345 (Who) .2 (Those) ..A.i (also) ai: s
(b/c) Ly (than you) . eaaw (more) swas (diminished) a. e (shall be) .«od
(the creation) :4+3a (has grown old) oS a3ie (already) o2s .23
(of her youth) eiientss (& the vigor, energy, strength) iieso

(has passed away, is past, gone) oS ass

(you) i (I am beseeching) wiz 185 (& said) aawie (& [ answered) aass: os
(before you) «oia (favor) we.s (I have found, obtained) swax: (if) .2 (my lord) ~a%

(by the hand of) a<a3 (your servant) ¢iass (make known to, tell) «ons3ot

(shall you be commanding, punishing, visiting) aai aad (Whom) eus

(your creation) ¢&sas

Chapter 4 or o: ,é184n
(by the hand of) 2= (first) -was (to me) -3 (& said) awio (& he answered) vise::

(but the end [completion]) .2 wSex ([the son of] man) iz a5
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(before) aia .03 (for as) s risi (even Mine) ~A.» (by My hands) ~axa

(& before) mia .00 (the world) Saas (the land of) esi (should be, exist) zocas
(the world) w5345 (the outlets [outgoings] of) ~oeisan (should stand) . ewemas3
(the weight of) ..oame. (that shall be blowing) .4xis3 (& before) asa .0

(the winds) wme32
(the sound [roar] of) .sens (that was heard) ssoaxss (& before) ain .00 : =

(that should shine, give light) . e3eua13 (& before) aia .00 (the thunders) 1ossa

(& before) mia .00 (the lightnings) w=ass™ (the flashes of) (soa sy

(the land of) «wsi (that was established, firmly set, fixed or laid) s33s=as

(the paradise, garden, park) w6.33d>

* "Lightning" (singular) is also pronounced bir-qa.

(the beauty of) . scaaex (that should be seen) iemaaz (& before) aza o004
(& before) mia o0 (the flowers) rasaa

(the power) wixes (that should be strengthened [courageous] , grow strong) Auisas
(that should be assembled) . ex13aa3 (& before) aia .00 (of the commotions) rie¢s*

(that are w/o number) rilso . so8 ads (0f angels) 131805 (the armies) 184

* 1a{ey - "motive forces, tremors, earthquakes" (CAL). "moveable powers" (KJV).
(the height of) . sewos (that should be raised up) m.saaa3 (& before) nia .o0: 3
«éoasixaw (that should be named) . émdxss (& before) aia .0 (the air) 5;:‘.’_:1
(& before) mia .00 (the firmaments, domes) wwa3s (the dimensions [size] of)
(of Ziyon) . s~er¢2 (the footstool) aiaes (that should be established) 334xs )
: 51f - Ezra 5:5 also lists this same spelling for the plural spelling. However,

Smith's Compendious Syriac Dictionary lists 3.z as the plural spelling. 2 334 also
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means: "should be strengthened, firmly set, fixed or laid; become strong,

"

ete
TR 2_,..1:.2 (that should be sought out) \_fim:.ﬁ;l (& before) msn .00: @

(that should be formed, conceived) a8 as3 (& before) mia .00 (these present years)
aia w0 (Of present-day sinners) rxé s (the follies, offences) .soadtas

(those) ..A.i (that should be sealed, accomplished) . eswaiass (& before)

(the treasure[s]) 14w (for themselves) .ses (Who have laid up) eséa

(of faith) 1 eassmérs

: .ansas also means: "should be inquired into, investigated." ? Literally: "these

years that are being present (standing)."

ol .36 woae (I had thought, considered, planned) aaxiai (Then) wanéi:o

(by My hands) -5 .3<a (& all of these things were made, done; came to pass)
(another) wissz (by the hands of) <3.1a (& not) iSo (alone) aanss

(the separation of) .sex3ea (What is) aini (& said) saoie (& I answered) saaso: g

(the end of) esoSex (iS) oer (When) wasr (0r) ot (the times) 1aays
(the beginning of) ex.s (What is) eisi (0r) i (the first world, age) isas 15843
(the second world [age]) wiaas

(Abraham) a&iai (from) .o (to me) -3 (& said) aoio (& he answered) vise o

(Abraham) mésai (from) . (Abraham['s descendants]) mésais (unto) wbas

(Yizkhaq) mies: (& from) .oe (Yizkhaq) nie.: (Was born) av.ai

(& the hand of) aiaw20 (& Esau) emso (Yaaqov) seas (were born) at.a:

(Esau) ems > (onto the heel of) emnsa (was holding) aéer 2imi (Yaaqov) saasss

(is Esau) sas (of the first world [age]) 1382 (the heel, footstep, track, end) idas -5
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(s Yaaqov) aeas. (of the second one) 1iaas (& the hand; beginning [KJV]) 13.20*
* 13,1 was translated "beginning" (Vulgate 4 Ezra). It can also mean "sign" at (Eze.
21:19).

(is his hand) eia+: (a man) wxiass (For) s (the beginning of) eusbaa™ :

(is his heel) eans (a man) %3343 (& the end [completion, consummation] of) esSexe

(& the hand) 13,2 (the heel) iias (therefore [he is]) L& (between) ai
(Ezra) 154 (Oh) ez (you shall not ask) wsaa 1S (another thing [question]) . amz =aso
* L35 also means: "the first thing."

(my lord) —3% (LORD) wi3% (oh) 62 (& said) aawie (& [answered) aase: o
(in your eyes [sight]) 3= (love, favor) waus (I have found) awax: (if) .2

(even your servant) ¢iasd (make known to me) «as3et : =

(which) w3 (of these signs) ..3é 14saia (the end, consummation) wsSex

(last night) aas3 :2A%a (a little) s (you have told [showed] me) ~ads 3ol

(on) A< (stand up, arise) men (to me) -3 (& said) awio (& he answered) wise: .
(a loud voice) w53 1£a (& you shall hear) ssaxao (your feet) 43

(shall be greatly shaken [moved]) seus 4w (that if) .23 (& it shall be) 2o o
(on) ~eas (Which you are standing) aai awés (that place) o& 2342

(not) 8 (with you) s ([something is] being spoken) Atoas. (while) a3 : o

(b/c) L3 (you shall be afraid, alarmed, agitated, disquieted, troubled) amaaa
(the report) way, (is concerning) A& (that statement, message) 1432

(the earth) «L:5 (& the foundations of) euwiaxe (of the end) weSexs (=-) 2a

(shall know, understand, perceive, inspect, consider closely, recognize) .Ssdas

(& they s/ be terrified) .dosasoa (that speech) 184w . (B/c is about them) ..onds3 : o
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(& shall be moved, agitated, troubled; trembling, quaking, shaking) .&.saa.0
(they shall be raging, perceiving; being in an uproar, conscious, aware) .85
(is being [shall be] changed) atiaw (that their end) \..guoSqu;z (for) s
! &85 can also mean: "they are feeling." >Or - "that the end of these
things" (KJV).
(on) A& (I stood) aws (I heard) aswx (that when) ass (& it came to pass) 1éem6: o
([there was] a voice) 1%s (& behold) 160 (& I heard) assoxo (my feet) 845
(the sound) s ([was] like) i (& his voice) etse (Which was speaking) A3
(of many waters) 1148 103
(are coming) ..af (the days) 14%ex (that behold) 163 (& he said) aoie: .
(I am coming near, approaching) wiz aa4s (When) waswu (& it shall be) 2000
(that I shall visit, inspect, look after, care for, provide, heal) sas013
(the earth) «£s:5 (the inhabitants of) o368
oomiara™ (f0 punish) pamars (I'am ready, about) wii anas3 (& when) waswio: s
(is being completed) =avta (& when) ~a:0 (the evil ones) 345 (by the hands of)

(Ziyon) . éxene2 (the affliction [humiliation, abasement] of) a3

* Online translation reads: "& when I am about to require at the hands of evil-
doers..."
(that shall be sealed, finished) asisas (is ready) awass (& when) wasio: o
(fo pass away) aasss (even that is ready) a.as3 (this world) e sasd

(I shall be doing, showing) i1 aa& (signs) :£éai (these) .34

(on the surface of, before) ~di A& (shall be opened) . emadas (the books) 1340

(shall see) .osas (& all of them) . so8s0 (the firmament, dome) 1 was
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(together) 13msi (My judgment) —a.z
(shall speak) . eAvsas (of a year old) 184 -ia (& the infants, babes) 13084025
(& those women) ..A.io* (their voice) .sous (& shall utter) . eSaso
(untimely) .«oua¢s 1$5” (in [their] wombs) 14&833a (Who are carrying) \S.,ng}l
(at three months) .. 28858 (sucklings) 138 (shall beget) . 382
(& shall jump, dance) .esaxs0 (& they shall live) . awaé (& at four months) 1Lasise
'Le. "pregnant woman" or "women with child." * Literally: "who are not in their
time."
(which were not) %3 (those places) ..A.i 188501 (& suddenly) 8= 2035
(they shall be found) . emadxs (SOWN) s34 (DEINg) 23 (SOWN) (a3
(suddenly) 1= . (Which were full) ..Aw3 (& the storehouses) i3¢0t0
(empty) ..mnaw (being) as (they shall be found) . quadxs
(with a loud noise) w55 1aa (shall sound) :asa (& the [a] trumpet) wiago: s
(suddenly) ::8= . (shall hear it) cuessxs (all of them) .se823 (Which) 24.:

(& shall be greatly alarmed, terrified) . eao3aso

(shall fight, make war) . ea3ai (time) iz (at that) oé= (& it shall be) zecse™ : 25
(enemies) 1adalsa (as) i (their friends) . somsoms (with) =& (friends) woms
(with) =& (the land) w&5: (that shall be amazed, astonished, speechless) awaas
(of the springs) iLea%3 (& the outlets) risano (its inhabitants) ew3asd
(so that they shall not run, flow) . 333 155 (shall stand still, stop) . eweas
(three hours) .qs= a$a
* Or, 1eoue - "& it shall come to pass."

(from) .= (who remains) aidxss ([that] everyone) 15 As (& it shall be) roe0: s
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(which T have spoken beforehand) aaw: awaas (all of these things) .ots .34
(My salvation) «aa3es (& shall see) 1pas0 (shall live) was (that one) o& (to you) &
(the world) wes&5 (& the end of) esaSexo

(those men) . asér riicial (he shall see) 1pas (& then) wandio: as

(not) «& (who death) :&e5 (those) ..a.i (who were raised up, ascended) oAsais

(their origins, kindreds, births) .eeaised (from) .o (have experienced) awsy,
(the heart [mind] of) . eems (& shall be changed) ¢acaao

(& it shall be [ex-]changed) atisaae (the earth) i{si5 (the inhabitants of) ew3ewss
(into [for] a different mind [understanding]) riam: 1$as8

(the evil, misfortune, harm) :4== (For) a (is being forgotten) s ias: ¢

(deceit, treachery, treason) 1£as (& was extinguished, suppressed) a0

(faith) 1§eassncn (& shall be sprouting, springing up, flourishing) tieke :ss
(& being seen, appearing) iswawo (corruption) 1< (& shall be overcome) z_:.;..?ol
(W/0) 83 (was continuing, remaining, waiting) .ea3 (which) i (the truth) 255
(many years) 1888 6= (fruit, results) 15:a
' Literally: "& being overcome, conquered." > i€ also means: "destruction,
harm."
(he was speaking) 1éo Asw (that while) 235 (& it came to pass) 1éme: 4>

e sty (little by little, gradually) 348 A 8s (& behold) w66 (With me) .wos

(on) ~ae&s. (which I was standing) awee mwés (that place) o& 1352 (was shaking)
(I came) a.a (these things) ..a& (to me) .3 (& he said) awio: s
(night) A8 (in this) wiea (that I shall make known to you) «£2ei3

(you shall seek, request, pray, beseech) wsaa (again) aea (Therefore) saé (if) .- 8
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(I shall reveal again) 1\1 zea (days) ..was (seven) ax (& shall fast) meeas
(these) 3¢ (than) . (greater things) .g3e33 (t0 you) &
(before) aas (your voice) «La (was heard) ssoaxi (surely) essoaxsos (B/c) Ly a8
(the Mighty One) wigsi (for) ax (has seen) o (the Most High) wo.30

(that holiness) & :§exr26™ (even) ai (your sincerity) ¢ emaxs

(your youth) ¢&e-as; (from) .« (Which you have had) & a3

* Liex, s literally means "holiness;" which doesn't in and of itself denote "chastity"
(KJV). Nevertheless, :{exas does have a secondary meaning of: "chastity,
virginity, celibacy."

(that I shall reveal) 1\8:5 (He has sent me) «a3ax (this) wié (& b/c of) Sywe: 88
(to me) -3 (& he said) anie (all of these things) .«e8s 36 (t0 you) &

(& do not be afraid) Akaa 1So (take heart; be encouraged, comforted) aasas

(about) s« (to think evil things) eaxiaws (you shall be quick) aaizdwa (& not) iSo: 28
(shall be) 200 (that not) 185 (=== -=---- ) 18 (the former times) 13 123y

(an investigation, inquiry, searching) rises (upon you) ¢Ss

(in the latter times) raiui 1aa4=
asoio (I wept) awas (these things) ..aé (after) 543 .o (& it came to pass) 1ée6: ot
(the three) ata™ (that I should fulfill) atx25 (days) ..wes (seven) ax (& fasted)
(to me) -8 (which were spoken, commanded) .4i> (Sabbaths, weeks) .oax
* Also pronounced: "tillath" and "tellath."
(that behold) 160 (in the eighth night) sasa3 s (& it happened) iéa6: ot
(was being troubled, stirred up, uneasy) 1se x{ &x™ (again) sea (my heart) ~as

(before) aia (to speak) M (& I began) aaxo (Within me) .=
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(the Highest One) w35
* Perhaps in Ithpeel form xs axs
(was boiling, being heated, growing hot, being fervent) aée wiass™ (B/c) Sy : o8
aéo Syad aw (& my soul) xaio (greatly) A s (my spirit) .wes

(was being inflamed, incensed, on fire, irritated; burning, kindling)

* Lias also means "being enthusiastic."
(surely) osSw (my Lord) ~3% (LORD) w:a% (0h) o1 (& I'said) aswie:at
(Your creation) ¢é+a= (the beginning of) x5 (from) .» (you have spoken) assw
(that should be made, exist) .soous (& You said) aawio (on the first day) iisas 10ia
(my Lord) -3% (& Your word) Qéﬁ.\?ol (& the earth) w{si0 (the heaven[s]) riox
SENEEN

(was establishing [constructing, framing, fashioning, furnishing] the work[s])

' (2 Ezra 6:43) or perhaps plural 134 "works" (2 Ezra 6:40). ? Also - "was forming,
preparing, prospering, directing, restoring, repairing, arranging, setting right, etc."
Mil-tha "word" is a feminine word while a-wa-dha "work" is a masculine word.

(moving gently to & fr0) 14usw (the wind) wies™ (then) .and (& Was) aéaé: s

(was concealing, {hiding, covering} [the deep]) 1aus (& darkness) 13axmo

(of man) wkiaa; (& the voice, sound) iLse (of the voice) wLa; (& silence) waaxo

(yet) Lass (Was not there) 1éen a8

* Some interpret 1ie3 to mean "the Spirit" and 1450 to mean "hovering, brooding."

That would make that statement say: "& the Spirit was then hovering (brooding,

moving) [upon the surface of the waters] ..."

(Your store places) ¢3eot (that from) .»3 (You said) aso: (Then) .oané: =
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(of light) :5e1013 (a ray) :5e4™ (shall go out) maas (even Yours) «Lea
(Your works) a4 (shall be seen) . ssaaz (s0 that) Sess
* 130y also means: "a flash, brightness, brilliancy, splendor."
(the wind) wwes (You created) aw3a (& on the second day again) .«3a3 3ea 19036+ 10
(it) &€ (& You commanded) aaads (of the zone, sphere [of the heavens]) u‘;,.usél
(between) awa (a division) vizses (that it shall be making) assas
(a portion) 1&iw3 (in order that) Ayw (& the waters) s (the waters) Lo
(upward, above) Ass (shall ascend) aéa (of them) . souo
(below) asss (shall remain) zeaa (portion) :4io (& the other) 14auie
' 1< w3 is also given the meanings of "the expanse, dome." * Literally: "her [i.e. the
wind (Spirit)]. = "expanse” is a masculine word.
(the waters) 128 (You commanded) aaas (& on the third day) 14883 whaiz6é: a0
(the seven) sax (of) .= (to one) 3.8 (that they shall be gathered together) . axsiaas
(parts) . éi (but siX) .3 ax (of the earth) wLs:5 (parts of) akais
(that some of them) ..ousos (& You reserved) aasss (You dried up) ax=.
(before You) oia (serving) .iwxw (shall be) .woes
(& shall be sown) .&33w00 (& shall be tilled, ploughed) .J\da00
(even Yours) A2 (But Your word, statement, message) .~ ¢idw: 40
(was done, made) aasa: (the work) 2344 (& immediately) ensx 330 (Went forth) sads
(suddenly) 24x .5 (then) .~a.e (For) s (sprung forth, appeared) amso : 2
(& sweet) .JAko (W/0 number) 1iluw 1S3 (many fruits) 14 1519

(of all the various kinds, every sort) a6 aas Saa (in their tastes) . sosasi=

23 2. (Which in their forms, shapes, patterns) 1{awaa3 (& flowers) waseo

Chapter 4—39 of 125 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(Gen.
1:20-22)

(& trees) matie (being alike, similar; resembling) ..w3 (were not) £ (one another)

(were incomparable, unequal) ..womdas 1S (Which in their appearance) . scoqmas

«aasaso 18 (Which by [with] their scents) . seniinias (& odors) wuis3e

(these) ..a& (were unsearchable, infinite, incalculable, endless, indefinable)
(on the third day) 1483 16eia (Were made) oo
(You commanded) aaaa (& on the fourth day) wasis theias: o
(the bright [shining] sun) :4.cu Liwox (& came into being) réee
(the moon) 15ew> (& the brightness [light] of) asaye
(& the making, construction, preparation, establishment; order [KJV]) rigoeao
(of the stars) 1asess
(that they shall be serving) . exwss3 (them) (sen (& You commanded) aaase: ox
(to be formed) a8 as5 (Who was prepared, about) 16 2was3 (the man) ceiass
(by You) ¢iw
(to the 7th part) :&sax 1&ixnS (You said) aaow (& on the fifth day) weis whaias: w0

(that shall go out) . eaas5* (the waters) 12 (Were) oso amia (Where) wini

(& birds; flying creatures, insects) :&iade (living creatures, animals, beasts) 146
(& fish) w3ea0
* Perhaps should be in the Apel form .qaais. "... that they [the waters] shall
produce the animals, birds and fish."
(which were speechless, not speaking) ..A\saw 183 (the waters) 1o (& were) ose16 : a0
(a soul) xai (which has) e aui2 (the thing) =aw (life, a soul) ixai (& W/0) 130
(these things, creatures) .. (that by) .s» (they were producing) eser .23k

(the generations) 233 (shall be narrating, reporting, telling, repeating) . sads
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(Your wonderful [amazing] works) &2 :&éus0a
(two) .~a34 (You kept, preserved, reserved) aass (& then) .aavéio: 40
(& You called) avaas (which You created) anias (living creatures) . a
(& the name of) owxs (Behemoth) aewea (the one) 13m3 (the name of) owox
(Livyathan, Leviathan) (& oél (You called) a.3a (the other one) 14auz3
' Probably the same Livyathan & Behemoth of (Job 41:1). However, Livyathan
also refers to a multi-headed sea serpent (Ps. 74:14). The Targum understood this
Leviathan to represent the "mighty men of Pharaoh."In (Isaiah 27:1), Livyathan is
a tan-nin "dragon, sea-monster" or a "crocodile" & a symbol of Yisrael's enemies;
who will be slain by God.

(from) .« (the one) 23m (them) ..a: (& You distinguished, set apart) us_.sél fa

(was being able) aéer miaxw (for) 2y (not) w85 (b/c) Ly (the other) 23.

(moist [fresh, green] 7th part) :&aus 1A ax 1{in (that) &

(them) .. (that it shall hold, contain, keep) zamiaz
" Or - "separated" (KJV similar).

(the parts) :£4is (0f) .20 (0n€) 13m (to Behemoth) sanens (& You gave) aaoso: s
(that he shall dwell) assas (on the 3rd day) 14883 woasa (Which You dried up) axa.s
(hills, mountains) .+3ey, (a 1,000) asi (there are) awia (Where) 1.1 (there) .54

(0f) . (0ne) 23a (You gave) azow (But) .2 (to Livyathan) .a%e\s :as

(of moisture, wetness) 14 eany;32 (parts of) adais (the seven) sax
(food) :88ea1 (that they shall be) . seca (them) a1z (& You have kept) aasse

(& when) ~a%:0 (Whom You are willing) aai wa¢s (for those) i

(You are willing, desiring, wishing, choosing) asi 1a¢»
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(the earth) «£5i8 (You commanded) aaaa (& on the 6th day) z&.:?l LHouz6: A3

(& beasts) 1asio (cattle) 159a (before You) oia (that it shall produce) =ads

(& creeping things, insects, reptiles) ixuso

' "Six"can be pronounced &= shta, 1&x shi-ta or :&=1 ish-ta.
(Adam) =3is (You appointed) aswsi (But) .2 (these things) ..8& (over) Ao 2
(the works) a3 (all of) .seta (Over) A< (as leader) risaso
(& from him) cuwe (previously) a.a= .o (which You have created) sa~3a3
(the people) w4 (are we, come we all) (i .woé

(whom You have chosen) aa43
(I have spoken) aas: (all of these things) ..ets (But) .2 (
(b/c) Seso (my lord) —a% (Oh LORD) 12a% (before You) woia

(even ours) .&.» (that for our sakes) .&€y»5™ (You have said) aawzs

(this world) ¢ w6888 (You created) woniaaa

* . &Lyw3 can also be interpreted here as: "because of us, by reason of us, and on

account of us."
(of these nations, peoples) ..Aui wosas 3 (But) .3 (the rest) i35 : os

(You have said) aao: (are descended) o;:é.,.@i:l (Adam) =3i (who from) .3
(them) . es: (& You are likening) aow3o (that they are nothing) aao .eomdni iS5
(that falls from) .x03 (a drop) r4ayes (& like) «io (to spittle, ignominy) Li0ay”

(You are comparing) a3 (a caldron, metal pot; bucket, vessel [KJV]) z.é;_uf

(their abundance, wealth, prosperity) .soneares

'Literally: "... who were born from Adam ..." > Pronounced w03 in Syriac. ’

w6aa appears often in the Peshitta Bible (1 Ki. 7:40; Jer. 52:18; Ezek. 11:3; etc.)
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but is from the Greek word ka.60g, meaning: "a pail, jar, cask," Lat. cadus (wine-
jar). II. an urn or box for collecting the votes (Liddell & Scott).
(gentiles) wans (these) (a6 (behold) 16 (Oh LORD) % (& now) rkéio: 4
(behold) :é (were reputed, esteemed) aaxmaz (Who as nothing) 1S maws3
(over us) .~ (they are ruling, in authority) .-
(us) .8 (& trampling, treading [under foot]; crushing) ..=x3e
(even that people) o¢ (Your people) s (But) .z (We) du:ons

(& have called) «ew&uimé (Which You are honoring, have honored) aaals

(near) 4,38 (& only one, begotten) iwo ([Your] first-born) :4se=

(we were given up) .o34x2 (behold) :6 (& beloved) wiaio

(into their hands) . som 323

(why) siss (the world) wes& (was created) .aaai (for our sakes) &Sy (& if) L20: 54
(How long) st w538 (our world) .48 o (are we not inheriting) .d.aaX i

(shall these things be?) ..3&

Chapter S or : RIALE

(when I finished) asot=x (afterwards) 3&s .o (& it happened) iéee: 2

(to me) ~aés (was sent) »8&x2 (behold) 24 (these words) .36 e (speaking) eAfsoss
(to me) ~aas (that had been sent) 6o w3&x13 (that angel) o6 1318

(in former nights) 1628 18384

(& hear, obey) ssaxs (Ezra) 154 (arise) men (to me) .8 (& he said) awio: =
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(you) & (%o tell) awra (that T have come) swaia (these words) i il
(& he answered) wiss (my lord) -a% (speak on) A (to him) o8 (& T'said) aaoe: 4
(it shall be) 200u (if) .z (the sea) wa (to me) A (& said) awio
(it shall be) 200ua (so that) i (in a wide place) Lisos 15aia (placed) me
(& unlimited 0r) dmo So (Wide) 1aa
[cont.] (& not being bounded, limited, brought to an end, contained; terminating)
(in a narrow place) 1 13aia (is placed) = (But) 2 (its entrance) eufsso: 3
(a river) 13eus (resembling, like, similar to) w3 (it shall be) 2002 (so that)
(that he shall enter upon) sass» (shall will) 133 (a man) =iz (But) 2 (if) .2:
(the lord) :4% (& shall be) 100u0 (& shall see it) ~oran o (the sea) 1628
(shall pass) aass (not) i8> (therefore) Aaé (that man) ee (if) .2 (Over it) ~eals
(the wide place) 1&ue5:8 (through the narrow place) 1ilera ot
(that he shall come into) 18133 (shall be able) saxo (how) (A
(a city) 1&asao (another thing) . am: =aw (again) zea (Hear) ssox: o
(in a large place) w35 158ia (& placed) woowo (that is built) ias; (there is) ae
(city) 1&anaw (that) ~& (but) .2 (& 1S) emanio (0f the plain, valley) 14saa3
(many good things) :{Las 1448 (filled with) Zaswy™®

* Perhaps the ; indicates this verb should have the active sense: :A%s - "that is
being filled with."

(on a height) w%03a (& placed) mwo (is narrow) i (& its entrance) eulsso :
(& on) w0 (fire) 15es (the right side) risas (0n) . (there shall be) 100us (so that)
(deep waters) .oanods 1w (the left side) 1S

(these) ..a&™ (between) aiua (that is placed) =wws (& one path) alk 1axe:a
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(so that) i (& the water[s]) 1w (the fire) 1501 (between) ai (two) . oomsa
181 (that pathway) o 18 a= (shall be wide enough, adequate, fit) aas (not) w83
(only) emds (man) w52 (of the son of) a3; (for the foof sole) 14«48 (except) .z

* ... between these two" more literally can be translated as "... between both of
these things."

(that) & (shall be given out) aeaa (that surely) eséaasos (But) .3 (if it i8) oo .z
(the heir) 86 (if he who iS) ez ecuz (for an inheritance) :8oa3X8 (City) :&anaw
(the danger) meioasw (shall not pass through) EETERLN
([is he] able) waxso (how) wis.i (that is placed [before him]) aws
(his inheritance) aaeasis (that he shall take) evaeas
' (Syriac Dict.). Or - Qin-do-nos or qin-du-nus (Oraham). The Peshitta NT always
has this pronunciation: sesasés. Kivévvoc.
(my lord) ~a% (it is 80) ee i (yes) .z (to him) o8 (& I said) aawr iie: o
(it 18) wer (thus) wisé (to me) 8 (& said) awie (& he answered) wise: o
(b/c of their sakes) . soalsw (Yisrael) Auimyi2 (the portion of) eaio (also) ai
(transgressed) aasi (&when) ase (the world) w688 (I made) eaaas (for) s
(that) e&: (Was condemned) aiia: (My commandments) -Gsaes (Adam) azi
(which was done, effected, performed, made) aasais (thing) =z
(the entrances of) «qaifss (became) oo oée (this) wie (& b/c of) Lywe : =
(& filled with) ..dwé (narrow) ... (this present world) wxéis v L6883
(& great danger) 148 weioaimo (& labor[s]) 1w (groans, sighs) iiaa
(along with) =s (& much weariness, fatigue) 1423 180180

(& sufferings, passions) ixie (sicknesses, weaknesses) wéies
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283 1568 o&a (But) .3 (the entrances of) woaiSss 5.

(& w/o care, carefree) 1ia, i$36 (are wide) ..mno3 (Of that prepared [future] world)
(that are not dying) ..a% i$5 (fruit) 15:a (& producing) .+aafe (==-) . somdat

(the living ones) . (shall pass) . eaass (not) & (Therefore) Axa (if) 2 : 2

(not) £ (& through these evils) ..8& 145230 (through afflictions) :38eis

(those things) ..A.i (they shall be finding, discovering, obtaining) ..wsxw

(for them) . e (Which are laid up, appointed) ..sow>

aai sayaas (for what reason, why) vis A& (But) .3 (now) w6 : o

aai Aslaw (While) 235 (are you being moved, troubled, agitated; trembling)

(& why) wi%ss (you are being corrupted, depraved; perishing)

(are you being stirred up, in uproar, uneasy, perturbed, ruffled) aai =4 axw
(you are) aai (mortal) 146 (When) 23
8 A amda (not) 1S (What reason) vis (& b/c of) Sywe: o

(the thing) =ao (have you taken on your heart, considered, thought of)

(if not, but only, rather than) % (that is prepared, coming) a.as3
(the present thing) ALE? A0

(but) % (my lord) ~a% (Oh LORD) 13a% (& said) aaoie (& [ answered) seaso: o

(Deut. 8:1)
E— (in Your law) ¢$exis (you have distinguished, explained) axas (look) 4

(these things) .~en (inheriting) ..asX (shall be) oe (that the righteous ones) ia.a4a
(shall be perishing) ..aai (but) .3 (wicked ones) w=3 (these) .Sas

waao (Well) aax (Therefore) Awa (the righteous ones) wanag:

(the persecution[s], affliction[s], suffering[s]) =i Qe: (are enduring, suffering)
(that they shall come into) .saws3 (they are hoping) ..3aéw3 (b/c) 3w
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(the tribulation[s]) iez (but) .3 (the wicked ones) =3 (the wide place) 1&aes8
(not) w8 (& the wide area) 1&4x636 (are bearing, enduring, suffering) ..Aas
(they are seeing) ..yl
(you are [being]) aai awodr (not) £ (to me) 8 (& said) aoio (& he answered) rise: s~

(& not) Se (God) wesi (than) .o (Wiser) aas mak

(the Highest, Most High) w30 (than) .» ([you are] more intelligent) aas .&oas
(those many people) ..A.i 188 (Therefore) Aaer (shall perish) (oaais:
(that it was despised) w3t 2 (b/c) A< (who have come into this world) e&13
(by Me) s (that was placed, appointed) mwwazs (the law) 166w (by them) L s

! Ithpael; however, perhaps should be Ithpeel - ~mILD

(to those) .18 (God) 1e8i (gave) aaa (For) sy (a commandment) iigmes : is
(as to what) 1365 (Then) ..aé (they came) of: (when) 23 (Who have come) o422
(& what) wi%e (that they shall live) . amao (they shall do) . epasa
(they shall be tortured, punished) . ensdxa (50 that not) So (they shall observe) . oass
(& not) S0 (resisted, fought against [Him]) s (But) o3 (those) (sae: 25
998 axanie (Him) o8 (they listened 7o, obeyed, were obedient {0) essoax:

(& they set in order, caused 2B established, directed, prepared, made prosperous)

(vain thoughts, worthless plans) 1{a. 30 18z

(devices, wiles) 148, (to themselves) . eon (& they added, exceeded) oavoio: s
(concerning) Ase (of ruination, downfall, collapse) 1&dan;

(that is not, doesn't exist) oo a3 (they said) oa%: (all of these things) ..c8es .34
(His ways) aaiser (they have known) s, (& not) i$o (the Most High) w635

* Map-pil-ta (Oraham). Syriac Dictionary variant pronunciation is: :Xd%
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(& His covenants) ~cesiaso (they have despised) o =' (& His law) o6l : 25
(they have denied, rejected, renounced, declared null) oada
(they have believed) eaw.ér (not) 8 (& in His commandments) .oeizneans

(they have despised, disregarded) ess’ (His servants) ..méiﬁ:_nf ([concerning]) )3:.02

' (2 Sam. 12:10) or perhaps: "& they have acted foolishly against His Law." > The
word A6 "concerning" often occurs with oéa "they have despised" & doesn't need

to be translated into English. ® Perhaps the following words could be understood
as: ~oo3as "His works" and «sa "they have neglected." And hence the last part

could read similar to the Latin text as: "& they have neglected His works." The
Latin text reads: "& they have not performed His works."

1&a.ae (Ezra) 154 (Oh) e (this) g (B/c of) Ly : s

(for the deprived, lacking ones,) raams (the empty [fruitless, worthless] things)
(who are filled, complete) .25 (for those) ..A.is (& the full things) 148w
(& it shall be) 1ecua (shall be coming) ..ai (days) :&sas (For) s (behold) 16 : s
(that I have foretold) asw: awass (the signs) :4sai (have come) <422 (When) w5
(the bride) :485 (& shall be revealed, reveal herself) 1A aae (you) 8
(& she shall be seen) iywane (a city) :&a,aw (like) i (that is appearing) 1Xyiasos
(who is now set apart, distinguished) wxé 1%.293* (even she) .4

* Perhaps this word is a corruption of the feminine passive participle i&x.a3
(from) . (who shall escape, be delivered) 1 daas (& everyone) .o 3s0: 4>
(of) .= (which were spoken) asiai3™ (these evils, calamities) ..¢ 18
(My wonders) ..aé-0a (shall see) 1y (that one) o& (before) maa

* The words "which were spoken of before" mean "which were pre-spoken

[foresaid]," and hence, "predicted, foretold, told beforehand."
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(the Anointed One) vivxso (My Son) —aa (For) a4 (shall be revealed) 1S aa: s
(who are with him) ewss (those) ... (with) =s

(those) ..a.i8 (& he shall make cheerful, cause to rejoice) mms

(for 30 years) .oax .~a$a (Who were left, remained) oaidxis
(shall die) sesws (years) iix (these) ..3& (after) 345 .o (& it shall be) rocue 15
(those) ...i (& all of) . setse (the Anointed One) vivxso (My Son) ~a=

(human breath) wiass 140k (that is in them, who have) . éca auin

(into its former silence) 1i%ad amaxs (the world) wa& (& shall be turned) ¢aaeuo: &
(the beginning) a.=xss (from) . (it was) aées (like) i (days) .o (7) wias

(shall remain) aud=s (a person) xii (not) i85 (so that) i

Chapter 6 or ..: (s13dx

(world) was& (this) wie (to me) 3 (& said) aoie (& he answered) wise::
(the many) 144 (for the sake of) sayw (the Most High made) w630 a4
(the few) 15as4 (for) Sy (that is prepared, coming) a~as3 (but) .«2 (that world) eée
(a statement) 144 (But) .«2 (I shall explain, expound, make plain) a=xd: . 5
(you shall ask) eedixas (just as) i (Ezra) 154 (oh) ez (before you) oin

(dust) 25a& (What) 1i.ia (to you) & (& she shall say) awiae (the earth) wLa:s
(from) eus (Which was) 1éer3 (that) e& (more) s (is it giving) e

(from) e (Which was) 4¢3 (that) & (or) ez (the [baked] clay) i em'

(this) 1i&a (the work of) eiads (iS) ~eredar (thus) 1isé (the gold) w3en
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(world) wes&

'"[baked] clay" (Dan. 2:33; 2 Cor. 4:7). Otherwise "an earthen vessel" (KJV) or
"potsherd."

(were) ooar (few) .o3as4 (but) 182 (Were created) onaas: (many) i : s
(living [-again], recovering, reviving; being saved, resurrected) .-

(swallow down, absorb) ~asse (& I said) aawie (& I answered) awass: >

(& drink) ~&x:e (understanding, intellect, knowledge) w£aw (0o my soul) .xai

(understanding, discernment) viles (04 my heart, mind) -=3
(your will) .aals 5_-.1 (W/0) %3 (For) &y (you came) asdi: @
(when) as (& you are going away, departing) «aat 8yio
(was given) aonaz (for not) sy 1€ (you have not willed) ~aua, o<
(only) aesds (except) .2 182 (authority, power) riflex (to you) —as
(for a short time) 13asy iz (in lives, life) Lia
!'Perhaps should say: "For you came not willingly ..."
aai aad (if) 2 (my Lord) 2% (LORD) X% (Oh) e1: 0
(before you) ¢woia (I shall seek) wsai (your servant) ¢iass (you are commanding)
(& the service) LikSeso (seed) a4 (t0 us) .8 (& you shall give) sano
(are coming) .2 (Where) 1ani (from) . (of a new heart) 1434 1385
(every man) As (to live) sisws (we shall be able) sixsa (so that) i (fruits) 1319
(who clothed himself with) =a83 (that one) o& (Who is being corrupted) Asiaws
(of man) 1xi35 (the form) o ews
13m 1A= 6 (art Thou) aue (For one) sy ad:

(even us) .dim (are we) .~&x2 (& one formation, fashioned thing, mould)
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(You have said) aaoi3 (just as) i (Your hands) ¢ ax2 (the work of) a4
(now) x4 (to us) .8 (& You are indeed giving life) asi 1u% oiisoo :
(which You have formed) asay 3 (the body) 25448 (in the womb) a3
zmwol (the members, organs) wose (& you are constructing) aai asiws
(& the water[s]) iwe (in the fire) 15eaa (& Your creature is being kept) ¢&+aa
(Your formation) ¢&8.ay (is enduring) :.s:'..,.n}.soz (months) ..waX (& nine) wxao
(within her) aa;;ﬁ (that You have created) a.ia3 (even the creature) :4,aa8
"' Perhaps also: "being guarded (preserved)." * Or "waiting." > "Within her" (CAL).
Perhaps - «af = "within it;" if referring to "the womb." The word "womb" is a
masculine word.
(& that one) e&e (Who keeps) asia (That God) ec (But He) .3 061: 4,
(in Your custody) Q&bg*.u:ll (both of them) . sow3a (Who is being kept) adaaws
(& when) wse (are being kept, preserved) . ssdaw (even Your's) s
(that was) 1éa3 (the thing) =aw (the womb) 18aa% (again) sea (that gives) acis
(in her) &5’

' Or - "by Your observation (watching)." >

Or - o= "init."
(from) .= (that from them) . éeus3 (You have commanded) apaa: .
(milk shall be given, come forth) 1304 1o (the members, organs) wose
(of the full breasts) zgq.A::ogl 2343 (the fruit, product) 2529
IM: "... the fruit of the breasts of fullness (abundance)."
(which was formed) Aaiais (the thing) aao (& he) oéro: i

(until, for) w3 (shall be brought up, grow up or strong) wasaa

(& afterwards) .23d4 .00 (a short time) A da 1iais
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(in Your mercies) ¢omia (it) o8 (You are guiding) aai adiw
(in Your righteousness) ¢&earasa (it) o8 (& You are feeding, supplying) sai .\z:;’ol R

aal Léi\::ooz (by Your Law) basis (it) o8 (& You are disciplining) sai 2330

(with understanding) Qég.léﬁqan:a:ﬁ (it) &8 (& You are admonishing, advising)

"Or - "giving food, providing, supporting, sustaining." > Or - "instructing." > Or -
"intelligence."

(Your creation) gisaa (as) i (him) o8 (& You are killing) sai aewe’ 5.
(as) i (him) o8 (& You are giving life, resurrecting) st 2..:'..{602

(Your work) Qé:’jf

"Or - "putting to death, causing to die." > Or - saving alive, preserving." > Or -
«3=$ "Your servant."

2o (& swiftly) anilao (quickly) sss (therefore) Aaer (If) L2 : 2

14148 218018 ofs 23633 (even this one) vigs (him) o8 (You shall be destroying) aai

(he was formed) Aas a2 (Who by all of this great labor [weariness, trouble])
(what purpose) ris (& for) ALe (by your commandment) ¢izneas

(was he created?) 1se (therefore) Laé
(concerning) A& (I have spoken) asw: (surely) aswo (Now also) ke ai: o

(even You) aai (but especially [increasingly]) .~s asiinas (person) =iz (every) Ses
(Your people) s (& concerning) s (You are knowing besr) aai a3

(I am suffering for them) vii =i (that people) oé
(that for her) ewas3 (Your inheritance) ¢&eask (& for) o o
(that for him) .aefs3 (Yisrael) Aden: (& for) Ase (I am mourning) vz Aaiaw

(the descendant[s] of) ewsq (& for) e (I grieved, was sad) -3 L:E\a:l
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(I am being shaken) wix s.._.,mgz (that for him) .aels3 (Yaaqob) zseasss

"Or - "I was sorrowful, displeased, troubled." Or - "I am being moved with anger,

agitated in mind or body, disturbed, troubled, impelled; trembling."
(to pray) ws=ua (I will begin) 1ax: (B/c of this) 13é Sy o
(& for them) . sonsss (for me) .A::.l (B4 You) wia (& it was supplicated) axia: o
(of those) ..A.i> (the offences) &&sex” (I am seeing) wit 14 (behold) 242 (b/c) Ly
(in the world) weA&s (Who are dwelling) . 5585
' Or - "& [1] supplicated for myself." * Or - "Slips, falls, faults" (Syr. Dict.). "Slip
ups, sins" (CAL). Pronounced .&5ex (Syriac).
(the decree of) eags (I have heard) aswx (now also) wxé ai (But) i o
(the judgment which is to come [prepared, ready]) a~as3 rinaz
' (2 Ezra 5:34). Or - Less (not) likely: a+a83 1iX37 "of the future Judge" (KJV
similar).
(& incline) aeeo (My voice) ~Mia (hear) ssax (B/c of this) g Sawo o
(B4 You) 3= (& I shall speak) Asw:0 (my prayer) ~ass. (to the words of) -t
(the words of) ~Sw (the beginning of) =.5 (my God) ~asi (02 LORD) i3
(before) mia .o (Which he prayed) -3 (Ezra) 1543 (the prayer of) enes.
(he would be raised, exalted) :Ssas 5
' "he would be taken up" (KJV).
(That One) & (forever) asis (You who are dwelling) aai aws3 (Oh LORD) s :
(are being exalted) .3 (which His [Whose] heights) ~ce0e3w3
(are in the air) s:iis (& His stories, habitations) *&S;;,?ol

' Or - stories of buildings, lofty dwellings, heavens, zones of the heavenly spheres"
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(Syr. Dict.). - "Stories (of structures), upper rooms, dwelling places, vaults or

levels of the skies" (CAL).
(is boundless, limitless, countless) n\_:.@m"ol 18 (Whose throne) ewwsess (He) oar: s
(incomprehensible) zisé@;gz 1$ (& His praise, glory) oawmeaxao
(are standing in fear) ..so.é 14823 (Whose armies) 146C0 3 (He) oo
(before Him) «cao3a

'Lit. - "being brought to an end, concluded, consummated, bounded, limited,

contained, comprehended; terminating." * Lit. - "isn't being comprehended."

(& into wind) ieats’ (into fire) 508" (Who by His word) etwas (That One) oér: s
(whose word) eatwos (That One) o¢ (they are being changed) .at\ias
(continues, remains) zeiw (& His speech) easoiwe (is faithful) ris.em

'%2 Perhaps: "they are being changed by fire & by wind."

(is sure, true, steadfast) 5.,5:::1 (whose commandment) euiaeas (That One) o&: 45
(That One) o& (are fearful) ..z (& His words) «ciani ago

(& His rebuke) enido (the deep) wosaa (dries up) xaaw (Whose appearance) ciogms
(which His truth) eaix3 (is stretching out) ea ixs (the mountains) 130y,
(testifies) aoms

' "strong" (KJV). 2 "Melting" [?] (KJV). Or - "anointing, besmearing" (Syr. Dict.).
(incline) seco (Your servant) ¢iass (to the voice of) etaa (Listen) ssox : 25
(of Your formation, creation) Q&A.,._-_-._\:_}l (to the request) 14 o858

(my words) -sa (& regard) bamo

" Or - "lump, mass of dough or clay." > Lit. "& look on my words."

(I shall speak) Mw: (For) s (I am living) wiz . (as long as) as: e
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(I will give) axai (understanding) wLao (in me) o= (is) a2 (& as long as) ase

(an answer) 168 aa

(of Your people) s> (on the offence, fault) m?&éq.‘l_'lz (Don't gaze) sema 1S : on

(in truth) :&xeaa (t0 You) & (Who submitted) oaasdx: 2 (on those) L= (but) 2

" Or - "Don't regard the offence .." * Or - "slip, fall." "Sin" (KJV). * Or - "who were
obedient (subject)."

(the follies, offences) 14asada (& don't regard) sema iSo: 4o

(regard those) ..A.ia (but) iS: (of the evil ones) 3as; (of the schemes) L sonss s

(Your covenants) o (have kept) oass (Who by insult[s], reproach[es]) 148 ¢=3

1 . . .
Or - "contrivances, devices, crafts, doings, stratagems."

(who badly) awix.=s (those) ... (on) A< (Don't think) asias Se:us
(those) .~a.i8 (remember) assaz (but) i (before You) woda (lived) o;_S'c:n@Z:l
(Your reverence) ¢&im ?2 (have known) es3. (who with good will) 14§ 1ikaeas

" Or - "went about, behaved, dealt; were occupied, employed." Or - "religion,
worship, piety."

(even those) ..A.i8 (them) . aaz (t0 destroy) ameds (& don't will) taea 1Se: 55
(those) .~A.i= (consider) sex (but) w82 (the cattle) 1598 (Who became like) asosaz .
(of Your Law) ¢$awis (brightness, intelligence) e 95.,a1.§2 (who have received) odass
" Or - "who were like, imitated." > Or - " ightness, insight, clearness, splendor."
(who harmed) axais” (those) ...z (with) ss' (& don't be angry) «(sa 1Se: 3
(those) .18 (love) zai (but) w52 (the beasts) 1842 (than) .o (more) awa
(Your praise, glory) ¢&weaxa (on) A& (who continually) aiiseis

(were trusting) oser .odaa
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"Or- "against." 2 Or - "did evil, treated badly."

(works) 1234 (before us) .oin .03 (& those) .~Auie (We) .dns (B/C) Ly 18
(we have done) . aas (of corruption) 143

(& we have were [become] insane) \:u:.s{:l

' Or - "were mad, furious, rabid; raved, raged."
(who are sinning) ..a%s (even us) &2 (b/c of us) .&Lyo (But You) .oz aai =
(for on us) 3 . & (You were called) awams: (the Compassionate One) risuiw
(if) .2 (Who don't have righteous deeds) 1338 .8 a85 (those) ... (even on) A<
(the Merciful One) wiii (to have compassion on us) ausaz (You shall will) s
(You shall be called [named]) aai owodxsw
(who have) .ses avi3 (those) ... (For the righteous ones) a tanaq: 48
(shall from) .= (with You) ¢&as (that are laid up) .3 (good WoOrks) 233
(which they have) .eo8 asi (even from them) . se s (their deeds) . son s
(they shall receive a reward) .eanss
(man) wxias (for what is) 3.4 eer i (Or) oi: a8
(a kind, race, nation) éas (or) oi (at him) .aels (that You shall be angry) «5a2
(at it) ~oreds (that You shall be furious) asiaas (that is being corrupted) Aiiass
(those born) z.:..A..l (one of) . (there is not) a8 (For truly) aa asiiiax: o8
(those) .~a.i (one of) .= (& not) iSe (done evil) Sasi (Who has not) £3
(sinned) i (who has not) 8 (who existed) 0om3

' Lit. "the born ones." * Perhaps "who was not sinning."

(Your goodness) ¢&eaf; (being known) wlaras (For in this it iS) 58 oo 236 : o

(You are having mercy) aai misaos (When) wasoi (my Lord) «a% (Oh LORD) s
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(strength, wealth) 1< (who don't have) . eot a3 (those) ..Ai (0n) A&
(of deeds) 12483
(some things) .~oux (10 me) 3 (& said) aoio (& he answered) vise: o8
(your words) 3w (& according to) «ie (you have spoken) assw (rightly) amiirsa
(it shall be) oo (thus) iz
(I am not thinking on, regarding) A& vz aiiasw 1S (truly) seiinags (B/C) Ay
(on) A4 (or) oz (of the evil ones) wlass (the formation) . seateas,
(or) o (their judgment, punishment) . éewsrs (about) A& (or) ot (their death) . sonen
(their destruction) .eewuiai (0n) A<
(the coming) :&awe (in) A& (I am delighting) i asaae (But) o$a: 48
(& on) A (of the righteous ones) raxaqa (of the creation) . sentay 3
(their reward) .serad i3 (the recompense of) eudsea (& 0n) Ase (their lives) . soncn
(shall it be) 200 (s0) Lisé (you were saying) aMswa (For as) s vidni: =
1A% qa&é’.:l (Who sows) 134> (the farmer) 233: (For as) s vidni: i
(planted) a¢ (& many plants) 1444 1450 (many seeds [on the ground])
(at the appointed time) .4 (it was not coming to pass) :ée 1S (but) 52
(neither) i (shall be living) .. (that all of the seeds) 1aas3y . sotes
(also) ai (thus) vise (root) :3as (shall be taking) .o (the plants) 145 (all of) wots
1601 18 (into the world) 16888 (who are coming) iaia (those) i
(shall be saved) .~ui (that all of them) . se8es (it Was not coming to pass)
: rses3¢ 18 a dim. of w834 "seeds" & hence wiasiy perhaps means "small seeds." -

"Grains, pulse, dry vegetables, seeds" (Syr. Dict.).

(I have received) swax: (if) .2 (& I'said) aaore (& [answered) avass:aw
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(let me speak) Mw: (before your eyes) = (compassions, mercies, pardons) wsowms
(before You) ¢oin
asso (if) .2 (of the plougher, tiller) 13315 (For the seed) a os34:4%
(at its proper time) euaia (Your rain) ¢isw (he shall not surely receive) asas oS
(much rain) :£8% (but also from) .3 183% (0 af (it live) v (Will) w83
(it is being destroyed) Aaiaw
(was formed) A=t a: (Who by Your hands) 3222 (But man) .. skias: 20
(who b/c of him) aa€yws (was [became] likened) wsosaz (& to Your image) ¢imeds
(You who likened him) ..oéos03 (the all, everything) i< (You created) avas
(the husbandman) 15315 (to the seed of) ausgs
(oh LORD) wia% (from You) i (I am seeking) i 15 (No!) i oo
(Your people) s (spare, regard, have pity on) A aew (my Lord) ~a%
(for) A& (Your inheritance) ¢&easX (0n) A& (& have mercy) misaio
(for he is Your's) &2 5 o= ([he is] Your creature) Q'_&.,aul
(You should be having compassion on him) sai misas
' (CAL) renders this word plural, as "creatures," which I don't think makes sense.
(those things) ... (to me) -3 (& said) aoie (& he answered) Lise: o
(are for those) ..A.is (which are of the present) ..ai 1283
(& those future things) . i.a83 ~Aie (Who are of the present) . eaz 128
(who are prepared 7o come) .~a-a83 (are for those) .~Ais
(that you shall be able,) saxas (For you are lacking a lot) ¢ 5.,@:.1 I IV
aat (than me) «aw (more) sas (My creation) wawa=8 (that you shall love) e

(yourself) xai (you have likened) a3 (many times) -ss (but you) . ?2
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(s0) wisa (it shall not be) 1o 18 (to the wicked ones) 1 xas
' Lit. "For it is lacking much to you." "For thou comest far short" (KJV). * Or -
"for, however."
(before) =ia (you shall be praised) ..._-:-gﬁl (in this) 126 (also) af (But) w82 :
(the Highest) wa.iw
"Or - "glorified, honored."
(it is right) =33 (as) i (you have humbled yourself) asdsaz 2 (Blc) A0 0

(with) A< (yourself) xai (& you have not compared) Mﬁz Se (for you to do) &
@.,.zs.,.gf (b/c of this) 1i& Sy (the righteous ones) raxay

(you shall be honored more & more) sadxa

" Or - "behaved humbly; were humbled." > Or - "treated as equal."” 3 Lit.

"increasingly."
(of the great misery) 1448 180x03a (B/C) Ay0: .5
(the inhabitants of the world shall grieve [mourn]) w8&3 <03 ass .\60'._':»A.:1
(the great pride) :L4% 156mex” (b/C Of) a\. (at the end, afterwards) 145425
(that they have displayed) sémdx1s’
" Or - "be laid low, shattered."* Or - "pomp, boasting." 3 Lit. "in which they have

olorified themselves, boasted."

(consider closely) la:§.m2:1 (yourself) ¢xai (concerning) A&> (But you) .z aai : i

(of those) ..A.i> (the glories, praises) . soaiaxa (& concerning) Ase
(seek, ask) ws= (you) & (who are being like) .32
' Or - "inspect, perceive, recognize." * Or - "But understand thou for yourself &

seek out for the glories of those who are being like you."
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(the paradise, garden) 2.6..;:.541 (was opened) s&saz (For to you all) a8 . aa8 s
(& was prepared) adsazo (of lives) iuia (the Tree) 1i%.." (& was planted) = FETSR
(& the delicacy was made ready) viies’ a2 aso (the future world) anass wos&
(& the rest was made) v’ adate (& the city was built) i a0 asasate
(& goodness was perfected) 1&aaf.’ NUCYEIN
(& wisdom was completed) rioam anixo
' Or - "park." * (CAL) probably misspelled this word as: »a.: - "wailing[?]." If the
source text has that reading, then the word looks misspelled. Smith's Syriac Dict.
spells that word as: »:&: "lamenting." 3 Or - "daintiness, pleasure, delight." * Or -
"ease, refreshment, pleasure, enjoyment, peace." > Or - "good (kind) acts" - of the
pers. "to act well (kind)" or "to be good (gracious)."
(from you) . saaw (wWas sealed up, stopped) =anaz (& the evil root) z.‘ia::ol ;A
(was extinguished) 3 (& weakness, sickness) rigzeao
(fled) asas (& Sheol) Seexs (was hidden) .,.:_ngz (& Death) i&a0 (from you) . asaw
(was led astray, deceived, forgotten) .,AAVM_.? (& destruction, corruption) 1$iue
! Perhaps - "& an evil root." I-qa-ra can also mean: a plant, shoot, stock, origin." 2
Or - "has hidden himself." * Or - "missing, no longer remember (regarded,

mentioned)."

w6Soxz0 (from you) .asuw (have departed far) amusi (& pains) warse: as

(the treasures of life appeared [were seen]) iuas 14w ~ sz (& at the end)
(to ask) isaas (again) zea (Therefore don't continue) amod Aadr oS : ous

(who are perishing) ..2ais (those many) ..A.i 1044 (concerning) A<

(liberty) 18052 (have received) ezss (they) . saga (B/C) Ly : os
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(also) ai (the Most High) ws..308 (& have rejected, despised) adoio
(they have despised much) oi= odoi (His Law) owanis
(they have abolished) ol*_':ll (& His ways) oaiieito
'Lit. "made to cease."
(they have trampled on) ox3 (His pious ones) —conius (Also) ai: 4
(that there is no God) wési Ms:;l (in their heart) . soata (& they said) oasoio : s
(they are surely knowing) ..sax a3 (While) a3
(that they surely shall be dying) ..aws asow3
" Or - "that there is not a god."
(you) .28 (are awaiting) ..asw3 (as) i (this) wia (B/c of) Syw: s
(thus) 1is& (previously) msaa .o (Which were said) asiaa (these things) .34
(& future torment [torture]) awas3 wiaxdo (thirst) oy (these things) . ases (also) ai
(the Most High) sa.a0 (willed) 3. (for not) a o<
(that men shall perish [be destroyed]) iz ~ia . oa3232
(insulted, dishonored) o3& (Who were created) onaaais (those) (asér (But) i$i:o
(& [My] goodness, favor) 14e=xsas (their Maker) .seaaass (the Name of) owox
(& they didn't confess [acknowledge]) o.,.:_}oi.:l So (they denied [disowned]) oads
([everlasting] life) o (for them) . ee (I who prepared) asass (Me) 8
"Or - "profess, thank, etc."
(has come near [approached]) o8 230 (My judgment) > (this) & (B/c of) Ayw: 1o
(which T have not made known) asaet 183 (That judgment) oé : =
(& those few) ..A.i 1568486 (t0 you) & (but) .2 182 (to the many) 1o a8

(& T'said) aswie (& [ answered) awass (you) & (who are being like) .so3s
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(You have made known to me) —a&s3ei (02 LORD) wia% (now) wxé (Behold) i6: 40
(that You are preparing) aai awass3 (of the signs) 14éais (the multitude) 118 oo

(but) % (in the following [last] days) iviu: 18%asa (t0 do) aassas

(time) wiay (at what) Licias (You have not announced to me) —aiszot S

'Le. "the many signs."

Chapter 7 or &, : . 613dx

(measure carefully) waxsw -*-‘:'-”’.‘.’1 (to me) .3 (& said) awie (& he answered) wise 2
(has passed away) §5.I_'_I$‘;_:2 (you shall see) ruma (that when) ass (in your mind) ¢ais
(of) .o (that were spoken) . sl (the signs) :4sai (0f) .0 (One portion) 2. 14
(previously) w.as
! Perhaps: "surely measure the time" (KJV). > "that has passed away."
(that) ¢ (the time) wiaq (that it is) ewoe (understand) A_§.§mz:1 (Then) wandr: 5
(that He shall visit) _:,ans_:;z (the Most High) w630 (has prepared) awas (in it) o=z
(was made) aasaz (that by Him) euws (the world) weag
" Or - "recognize, perceive." * Or - "punish."
(earthquakes) z_§3§1 (in the world) ws8&a (shall appear) . esasz (& when) wasie: s
(of a crowd) wkass (the clamor) z_iio§o2 (of places, countries) :8é3a12
(& the commotion) z_';.xg__\;f (of the nations) wesds (& the deceit, treachery) 1tas0
(of rulers, captains) 4_1.1_.::5 (& the alarm, agitation) zég_-_-.,.m5§4 (of leaders) rafaiso3
' Or - (a) "movings, shakings, quakings" - (b) mental: "motions, movements,

. .. 2 . 3
impulses - (¢) "popular movements, seditions." “ Or - "confused noise." ~ Or -
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"tumult, sedition." * Or - "perturbation." > Or - "presidents, generals."
(that) o& (these things) ..8& (that concerning) &> (notice) \.:._-:w‘..l (Then) wandi:
(previously) =.aa . (the Highest) w.3% (was speaking of) 1ée Ms
"Or- "perceive, regard, consider, understand."
(that was) 1éai3 (everything) =ao Aa3 (For as respect 10) 3 visui: o
(& its end) owSexo (its beginning was known) ex.s swa+ (in the world) w6sda
(is manifest, evident, revealed, declared) was
(the Highest) w303 (are the times of) wcediaq (also) ai (So) wisé: o
(by banners, monuments) rxua (are known) ..sa+ (their beginnings) .sems.3
(& their end) . seSoxo (& by powers) zA....._-.ol (& by signs) 18éaizé
(& by signs) 18saiaé (by vengeance) z.é;_-:@::.z
' Or - "mighty works." > Or - "requisition, exaction, requital, punishment."
(who shall live) Lﬁ;l ([that] everyone) e As (& It shall be) 2000
(by his deeds) wqoasisa (to flee) measas (Who shall be able) saxas (& everyone) sao
(whereby he has believed) .2 (by his faith) e essnes (1) of
Or - "be alive, saved; recover, live again." 2 Or - "was faithful (trusted)."
(the danger) maisasw’ (from) o (shall be left) El.-:AA.':_:l (That one) oer:
(& he shall se€) iywao (previously) m.aa .o (that was spoken of) aoiazs
(& in My borders) -wanaso (in My land) .ssis (My salvation) asies
(for Myself) -8 (which I have set apart) sa=aaa (those things) .3s
(from of old) =& s
' This is how the ISHTAPAL 2nd form is voweled at (1 Thes. 4:15; Eze. 48:15;

etc.). However, Smith's Syr. Dict. says this is the usual abbreviation for
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amdza (Perfect - aidxy). ? Pronounced qin-do-nos or qin-du-nus (Oraham).
(those) ..A.i (shall they be amazed [marvel]) . oao3as (& then) .wando: o,
oo Loaxdas (My ways) ~&iser (--=-) .» (Who have now neglected) x4 o.,.wz.:;l
(who have despised) oahas (those) ..a.i (& they shall be in torments)
(& cast them away) .asi odxé
"Or - "disregarded, turned away from."
(who didn't know Me) ~sesa. 183 (For all those) aa At ds
(I was treating them well) . se8 savoar a0 (When) 24 (in their lifetime) . sorcuia
(who boasted against My Law) .wawi A& odcuadxs 2 (those) i (& all) ds0:
(liberty) 14031 (those who have had) .se8 260 iz i
' Or - "glorified themselves" (Syr. Dict.). Perhaps: "were proud, acted proudly" (2
Ezra 8:50).
(the opportunity) 15az (to them) . ée8 (Was opened) iée arna (& While) ade: =
(but) L1 (& they didn't understand) osa:@m:z iSo (of long-suffering) wios aoad 2
(it was being necessary) iée 1saas (for even those) ..8as (turned away) o.,.mnzf
(they should know) . esas (death) :&a (that after) 344 .05 (for them) . oo

' Or "patience." ? Or - "perceive, recognize, consider closely." ® Or - "disregarded,
neglected, averted the eyes, delayed."

(the present) k6 . (don't you seek out) _'_I.?3:~A1 £ (Thou, therefore) Saé aai: 4
(but) %2 (the wicked ones shall be tortured) wa=s .msdzwo (how) .auis

(the righteous shall be living [saved]) raxay .~xk (how) isnis (seek, ask) ws=

(whom the world belongs) 1684 oe1 . se81 22 (those) 3¢

(the world was created) 1o 160 (& also for them) ai . soafysoo
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' Or - "investigate."
(& I'said) aawio (& [ answered) aass: o
(I shall be saying) i awi (again) aea (NOW) 1x& (Also) ai: .
(I shall be saying) i awi (again) aea (afterwards) 2343 (o
(than) .o (Who are perishing) ..aaia (those) ... (are) . ez (that more) o83
(who are living [-again], being saved) ..ui» (those) .
(than) .o (the waves) 1\K (were many) oéo o33 (Just as) ¢ : o
(a little drop) :&3asy 1490,
(the place) 13ai (as) i (to me) .8 (& said) awio (& he answered) wise: o
(the flowers) 1336 (& as) o (are its seeds) ~meisssy (also) ai (so0) rise
(the servant) z.:ji:_-.x:z (& as) Lo (are the colors) qﬁ.—_@,l (also) ai (s0) wise
(the farmer) 155;4 (& as) io (are the perfumes, spices) u.....=3 (also) ai (s0) risé
(is the threshing-floor) zs;f (also) ai (s0) wide
" Or - "dyed things." * (KJV). Or - 124 (deed(s)" (CAL). 3 Or - "fragrances, scents,
odors." * Or - "plowman (husbandman) as digging." > Or - "granary, harvest (that
which is on the floor)."
(when) 23 (the world) w685 (For there was in the time of) 1601 oragas Ly -
(are) .asz (Who now) wrxéa (for those) ..a.i8 (I had prepared) awoor aaas
(a world) w8 (that they should be in existence) . soeus (before) asa .5
(& a man didn't) =iz S0’ (on) o= (that they shall dwell) . oasss2
(before [against] Me) -Saaes (stand) s
(for also there wasn't a man created) =it 5.8 1601 a8 af

' "No man spake against Me." (KJV).
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aaw3 (the world) 1es& (on) A< (that they were created) onaaniz (& NOwW) wxéo: s
and 185 (a table) 15604 (& on) Ao (that was being established, constructed)
(the Law) w$axi (& by) Ase (that wasn't lacking anything)
(they were destroyed, corrupted) esaiau (that is unsearchable) aasas 1<y
(by their deeds) . sowaiss

!'Lit. "that is not being searched out" = "that is infinite, immeasurable,

incalculable, endless, etc."
(it was lost, perishing) aai (& behold) 280 (My World) o888 (& I 5aW) eangmns : .
(in peril) maisaswms (it was) ase (& behold) 160 (& My world) s L_ﬁsc}l
(of its inhabitants) ew.3asd3 (practices, manners) . eowadea (b/c 0f) Sayw

" Or - "the habitable earth, earth." Or - "ways of life, conversations controversies,

dealings, revolutions in the mind."

(a small few) sasy &84 (0n) A& (& [ had pity) seio (& Isaw) angms: s

(a grape cluster, small bunch) 1oy, (for Myself) .8 (& I'saved) auio
(& a plant) 1430 (a cluster, bunch of grapes, dates, etc.) Sesm (0ut 0f) .2
(a large forest) 1L 138 (out of) .o
(it was) 1éa13 (b/c) A& (the multitude) 1.8 ae (Therefore let perish) AV R CIRRER
(& let My small grape bunch be preserved) -a.s 1&ay, 34aaa0 (In vain) z.éqn.,amsjz
(those products) .~3& (& My plants) ~3.s 1480
(were produced) oazsaz (Which by much toil) 1808 1462853

"Or- "greater part." 2 Or - "for nothingness." 3 "Labour" (KJV). - (CAL) probably

misspelled this word as: iaotas - "who by tribute[?]."

(you shall separate yourself) xesaa (if) 2 (But you) ..z asi:2s
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(but) w52 (another seven days) ..aisi o ax

(in them) . as2 (you shall not fast again) meea s0a S

(where) 15.i (of flowers) wa3es (into [a] plain) z.'_s:.:::asjl (& go thou) 340 25
(of) .o (& eat thou) Sasie (Was not built) ,aaaz 1S (a house) 1435

Aya 1€ 13m0 (Only) aamds (of the lowland) w4ssas (the flowers) 236
(but) %2 (& don't drink wine) :axa 1S 150 (you shall not taste meat)
(only) aama (flowers) wase

"Lit. "a split, wide level valley between mountains" (2 Chron. 20:26; 28:18). Or -

"a level tract, valley."
1afo (diligently) amifau (the Highest) ws.50 (& seek from, petition) .o ss30: s
(& I shall be speaking) wii Aswws (t0 you) &6 (& I shall be coming) wii
(with you) s
(into the valley) 14sia8 (He commanded me) ~s3ads (as) i (& [ went) adyie: os
(there) .%4 (& I sat) asawo (Arpad) _:,55121 (which is being called) iiadaws
(of) .o (& I ate) adaio (of the earth) wLsi5 (the flowers) wasa (by) A&
(& their substance was t0) . soadasio 8 aéere (Of the field) 13333 (the roots) 146
(my satisfaction, fullness) iabs
' Arpad (a place in Syria) is the Hebrew pronunciation. The Aramaic pronunciation
is Rpad; though there are the common statements daR-pad "of Rpad" and waR-pad

"and Rpad," where there is an "a" sound before the "R" in Aramaic. Rpad means:

"it [a serpent, etc.] lurked (crawled)."
(days) ..o (seven) wlax (after) 545 .o (& it came to pass) réoe: 4>
(the grass) 14ws’ (0n) A (& [ was laying) awoer 103 210
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L\mz (& my heart was beginning again) -=8 zea 16e1 3%
(before) msam .03 (as) i (Within me) s (it was being moved) iéa
' Or - "hay, fodder." * Or - "troubled, perturbed, stirred up, uneasy, in an uproar."
(to speak) Mw:3 (& [ began) sawsxo (& my mouth was opened) ~soos sddaio s
(& T'said) aawro (the Most High) wo.ao (before) aia
sl a2 (surely) onf8 aw (my Lord) a% (LORD) % (Oh) 62:55
(in the wilderness) a0 (to our ancestors) .4&a: (You revealed Yourself)
(Egypt) .«3e% (0f) . (they had gone out) eéer eads (When) a3 (of Sinai) ~ies
(through the wilderness) a0 (they were passing) oser .38 (& when) ase
(fruit[s]) 2524 (that didn't have on it) 4 &85 (in a land) &si=
(to them) . een (& You said) aaoie (& a man hadn't passed through it) xiz e ads 156
(even the descendants) es3qe (listen to Me) ~wssox (Yisrael) Andmy (Thou) asi - s
(to My words) -8 (give €ar) ae. (of Yaaqov) seasss
(My Law) —wéxi (among you) . eas (I am sowing) wiz s35 (For behold) a 161728
(righteous fruits) :aenssia z.f:l'ql (in you) .eaa (& it shall produce) aasso
(forever) =t (by it) o= (& you shall be glorified, praised) . emasxao
! Lit. "fruits of righteousness."
~moari %o (the Law) iéaxi (received) oats (But our ancestors) .z .&edi =
(& they didn't do) eaas 186 (even commandments) riiaese (& they didn't keep it)
1$3 (Your Law) gbasis (the fruits of) weesia (& they had) .ee8 osme (them) . sz
(for they are not being able) oéer .oz 3.8 28 (Which are not perishing) ..aaf
(the Law is from You) e 22 (b/C) Sass (t0 perish) . eaatsa

(b/c) sasw (perished) oas: (Who received it) ~ceamis (But those) .oz .asér: 48
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(among them) . se= (Was SOWN) s3a423 (What) =aw (they didn't keep) oags 153
152 aba (that when) as3 (& this is the Law [law]) st tbesd idro: 28
(shall receive a ship) 14 (the sea) wox (or) oi (seed) L34 (the earth shall receive)
1880210 o3 Lo warws (any other vessel) Liaui vivs (0O1) ot
(the thing) 7:_;.:31 (or) oz (which food was being placed on it)
(the thing) p;u"oz (or) oi (that was placed) mwwaais
(that was kept, preserved) agaazs
2 Or - "what was placed, what was kept."
(but those) .2 .3a (are being destroyed) .owsdaso (Those) \.4&1 : o
(but with us) .. A& (are remaining) ..eis (them) . as2 (Who received) ot=is
(it was not being s0) 1ée 1436 106 LS
' (CAL) probably misspelled this word as: o (mp) or .24 (fp) - "full, filled
with[?]." The online English translation of this Aramaic text has the word "These."
(the Law) wbeni (Who have received) .asas (those) ... (we) .in (But) o82: ot
(our heart) .28 (along with) =& (we are perishing) .i.aaf (& by sinning) .. 5o
(which received it) edaaa (that seart) o6
(but) % (is not perishing) aai 18 (But Your Law) ..a qbasi: o8
(in its praises) eaiaxas (continues) saas
(in my heart) .=at= (I was speaking) awoo M (these things) ..¢ (& while) ase s
(on) .o (a woman) wdasi (& Isaw) s (my eyes) —iis (I lifted up) asansi
(she was mourning) aée 13ean (While) as (the right side) rimols 145
aéon Lisdaw (& in her soul) ekaizs (with a loud voice) w35 1Laa (& weeping) Lase

oaube (& she was being very distressed) s L&S:oél (she was sighing, groaning)
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(on) As (was put) 1éer 103 (& dust) 13ase (Were torn) ose .mado (& her clothes)

(her head) s

awoo axihawa (the thoughts) 1idxus (& T dismissed) amax izo: st

(to her) oS (& T'said) aawzo (to her) aias (& I turned) seadazo (that I was thinking)
(& you are being distressed) ~aai widws (are you weeping) ~aai iias (Why) i

(in your soul) ~s=ais
' (CAL) probably misspelled this word as: a8 - "on the waters[?]."

(allow me) -aseax (to me) -8 (& said) aawio (& she answered) aise: 1o
amoio (My soul) ~xai (for) A& (¢hat I shall weep) waaie (my Lord) 3%

(b/c) Sy (that I shall sigh, groan) w&pl (again) soa (& I shall continue)
(my soul is very bitter, embittered) .xais o 15,50 A b3

(& I'am very humbled [humiliated, afflicted]) w1 1iamw a0

' (CAL) probably misspelled this word as: ~idaiz (B3MS) - "that he groaned" or
imperative (2 MS) "groan."

(of what) 105 (to me) -3 (tell) ~S&=xz (to her) oS (& I'said) aawr riie:aw

(to me) 3 (& said) assoro (& she answered) adse (has happened to you) -a=xa
1$o (your maid) ¢&wt (I was barren) wiz avoo 14388 : 80

(my husband) <=8 (with) =s (I was) awee (While) 24 (& I didn't give birth) aas.

(years) .ax (thirty) .ass
(the hours) .Js= (& in all of) Aa=e (in every day) medas (But I) o5 die: 20

(I was asking) swoe 1285 (years) .wax (thirty) ..afa (during these) ..Aéa .o
(by day) wés..ia (the Highest) wo.iw (from) . (& supplicating) :_{u"@'?ol
(& by night) sas=6
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' Or - "entreating earnestly."
(thirty) .~aSa (these) A& (that after) .~osas .o (& it came to pass) 1éms : oo
(your handmaid) ¢&w:3 (to the voice of) afas (God listened) 1681 ssox (years) .ax
~i o1 (& He gazed) aio (her humiliation) c33es' (& He saw) 2ime
(& T'rejoiced) sawame (2 son) 14a (me) 8 (& He gave) aoo (on my afflictions)
(& my husband) 2280 (I) iz (greatly) 4@ (in him) o= (& delighted) sswmasio
(my city) ~as.a% (the citizens of) .u:z (& all of) .eentae
(the Mighty One) wigsuis (& we glorified) aominasko
" Or - "abasement." ' Or "men, folks."
(in much labor) 1424 180103 (& [ reared him) oaaso: o
as13 (I came) awaz (he was an adult [fully grown]) 135 (& when) 23e: v
1Xaxw3 (a day) wes (& [ made) aaaso (a wife) éaai (for him) =8 (that I shall take)
(& a great feast [banquet]) w3 L.s'b.é'::_lél (of habitation [lodging])
' Or - "enjoyment, feasting, pleasure, luxury." Or - pomae "& much sweet spices,

incense, sweet odors, perfumes, ointments."

Chapter 8 or ..: .s14n

(my son entered) ~33 A& (that when) 235 (& it came to pass) iéeme: 2
(& died) awwo (he fell) Ads (into his wedding room) euasss
ST aniio (the lamps) 18 5x8 sz (overturned) adme (But I) (o3 viie: =
(so they could console me) —wiorass (& all of my citizens stood s#ill) «aa,a

(another day) 1Xis: 16028 (for) woas (& I myself was silent) .3 _Méxz Lito
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(the night) 2Ass (& until) o386
"Or - "rose up." 20r-"&1 myself ceased, desisted, rested; was still."

3ato (all of them slept) . sc8es anwas (& after) 383 (w04

(even I was sleeping) awoe 1i%3 (that I also) iz afa (they were thinking) oee
(& I came here) awato (& I fled) sasso (in the night) Las= (& T arose) asso
(in this valley, plain) :3& :4s5a8 (you are seeing) aai 144 (behold) ez (as) i
(that I will not enter again) Sasi 1S m0a3 (& I am thinking) vz tixiaso: 3

(I shall be here) reaz 133613 (but) iS: (the city) :4a. 08 (into) oS
(but) %2 (& I shall not drink) :ax: :$0 (& I shall not eat) seaz S0

(& fasting) v ¢o (I shall be mourning) 1aias 1o0u (continually) siiwia
(I shall die) aesor3 (until) w38

(even those) ..a& (my thoughts, plans) ~&dx.se (dismissed) amax (But I) 3 o @
(in anger) 18 03= (& I answered) awass (Which I was thinking) swee axiases

(to her) oS (& 1 said) aswio

(more than) . (a foolish woman) :&aai (My very foolish woman) .hw_,a':}l af:o

S=28 (are you not seeing) waai 1ok 1S (the women) ixs (all of) .wo8es

(has befallen us) .xas > (& the thing that, what) aaoé (our lamentation)
' Maybe (CAL) misspelled the word 1&oad "foolish (senseless) woman" here. That

would make the statement say: "Thou very foolish woman, above all other women

... (KJV similar).
(is) omasz (of all of us) .83 (the mother) w52 (Siyon) . exare (B/c behold) 241z 4
(& with great humiliation) w53 mm:loz (in much grief, distress) 184  Knka'

(she was humiliated [afflicted, forced, raped, humbled]) iiasw
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1 . . 2 ..
Or - "sadness, adversity, harm, detriment." © Or - "abasement, submission,

affliction."
(for all of us) .&» (it is required to mourn) zi_-'u_\:"ol oddiand (But now) .3 1261
~aai vads (for thou) s a.?zf (are mourning) .diAaiaw
(but we) ..3 .4n (On€ s0N) 24 132 (for) A& (you are indeed being distressed)
(our mother) . (for) A& (all of the world) w6A& ts

' Or- "it is necessary (needed)." Lit. "it is being needed (required)." > Why is this

word masculine?
(you) —a8 (& it shall tell) awiae (the earth) 1£5:8 (But ask) .z endix -
(b/c) Ay (that it shall mourn) saiaa3 (Was incumbent) 15 (ble it) ~13 X0
(on it) euds (Who were) o3 (are those) sar (Many) ..rAss

" Or - "it was due (ought)" or "it ought to be." Lit. "b/c it is being condemned

(incurring a debt)."
(who were) eses (all of those) ...z . setes (the beginning) =5 (& from) .we: -
(who are coming in the future) .«ai3 (those) ..t (& others) wsiuis (upon it) et
(are going) .8, (into destruction) rizais (all of them) . sea (behold) 24

(& their multitude was to be destroyed) . sois én° 16 ZS_;_'I.»A:OI

' Lit. "was going into corruption (destruction)." > Usually spelled . s an.
(that more & more) awii.ass (indebted) 2 (therefore) Laé (Who is) easo: i
(who all of this multitude) 1.% s odas ria (she) & (it shall mourn) Aazas
(one person) as (Who for) A5 (you) A.I;Z (or) ot (has lost) ..@;}:'.ozjl

(you are mourning) —asi iSaiase

" Or - "brought to nought, destroyed, caused to cease." Perhaps this word is
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corrupted and should be spelled aaao:. ® Again, why is the word
"you" masculine? See (2 Ezra 10:8).
A= 103 2183 (to me) 3 (you shall say) aoia (But if) .3 205
(like the earth's) i£3ia8 (even mine) -5 (that my lamentation is not being like)
(I'have lost) azaei (my womb) —wass (the fruits of) eniua (I) s (B/C) Lyw
&35 1ataas (Which I bore with labor pains) aat\. 1\auas (that fruit) es

(& I raised [reared, educated] with sorrows)

(the earth) &5:5 (the nature of) «ils (according to) i (For the earth) s s
(on it) oS (that was coming) wai» (the multitude went [is gone]) 1.8 oo 342

to you) —al (am saying again) iz aoi mea (but I) ..a size (it came) 1423 (@S) ¢l
(to you) a8 (am saying again) wiz sl zea ( oy Hl ot

Or - "natural order, essence."

(s0) wisé (have given birth) ~aav, (with labor) 1§68 (you) —aais (Just as) wisi: a.
(from) . (its fruits) ew32a (has given) aseu (the earth) wus: (also) ai

who tilled her) «aa8s (to that one) ol (Mman) x33s (the beginning of) x5

(who tilled her) aiiass (to th ) oé (man) 1iias (the beginning of) =
(your sorrow) = (keep to yourself) ~soi= .N;Ia.»z:l (therefore) Las (Now) wké: o
(the evil, misfortune) :&x.a (& endure with courage) ~aiw zj.,..:._-_uéz

(that has befallen you) —saxas»

' Lit. "hold (have) in your midst." > Lit. "strength." Or - "endure bravely."
(the decree of) 8 (you shall acknowledge) mwmél (if) .22 (B/C) Ay : o

(your son) —saas (also) af (the Highest) 16303 (the judgment of) eu.s
(in due time) .a ._-:.2 (you shall receive) .odaaa
(among women) ixa= (& you shall be praised) .cwad=ao

' (KJV). CAL lists this word as being in the (H)aphel form. If this form has the
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same meaning as the Pael form, then this statement says: "you shall declare

righteous (think to be right, judge right, approve)." > Or - "at the appointed time."

(your husband) -s3a€ (t0) aas (into the city) :&s, 308 (Therefore enter) Laé Sas - o
(to me) .8 (& was saying) :4efe (& she answered) adse
! Perhaps this word is corrupted and should be spelled adwole - "& she said." It just
looks odd by not sharing the same past tense pattern.
(& I will not enter) Sasi iSo (that) wisé (I will not do) ams: 1S5

(but) S (my husband) a8 (& J will not go to) a&s i$e' (into the city) L& 8

(I will die) aewz (here) 1334
" Or - "nor unto."
(with her) e (to speak) Mwu3 (& T again proceeded) zoa aawoio -1
(to her) oS (& I'said) aswzo
(don't do) .+aasa 1S (Woman) iéasi (no) S (woman) :8aaz (NO) oS¢

(be persuaded [by me]) ..m.,.ﬂAvAZ:I (but) %2 (this thing) 1i& w6 aa

(& be comforted) ..z_g_-:w:oz (of Sion) . ewoea (concerning the misfortune) 188

(Yerushalem) mix36:3 (the pain of) edis (b/c of) Ly

1 . 2 .
Or - "be instructed; obey, consent." “ Or - "receive comfort

(that they destroyed -) easns .~xaan (you have seen) ~awiu (For behold) s 2625
(& that our altars were pulled down) eawae: . 3300 (OUr sanctuaries)
(& that our Temple was destroyed) 5§mz:;2 Sado

1 - 2 :
Or "demolished, cast down, overthrown, etc." ~ Or - thrown down, ruined."

(& that our song -) .&maaxae (& that our service was abolished) @:sv_:.;l NETTINREE

(& that our boasting [pride] has fallen) sds3 . 36m0x0 (Was taken away) alodxis
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«22 (our lampstand, Menorah) .daio3 (& that the light of) aieieao

(& that the ark of the covenant -) adsiaz ) Laasa3 theamo (Was extinguished)
woxs (& that our holy things were defiled) omnsazs \.,.1:_';;@3 (was carried off)

(was profaned) aiders (0n us) .S« (that was called) ana23 (& that the Name)

(& that our free men [nobles] were reproached [raped?]) oas& ¢i3 .a3im .h_g_'-_ic:f‘
w880 (With fire) 13623 (& that our priests were burnt up) eamss ssede

ol ala .ASeass (& that our Levites were taken captive [captured]) aaax: 2

Liapma 38K 2 .o (& that our virgins [lesbians] were defiled)

(& our women [wives] were treated shamefully [raped] by force)

0333aL «ina| ] o (& our free[d] ones [?] were snatched) aasua: \*.;5;,06
0.8 eaasdxio (& oOur righteous men were scattered)

(& our young men were brought into bondage, enslaved, subjected)

(& our powerful men were weakened) o.,ow: TSV
' Lit. "our service ceased (came to an end)" > Or "snatched, seized, taken by force
(violence)." ® Or "saints." * Or less likely - "our free children were dishonored

(treated shamefully, shamefully entreated, abused; suffered dishonor)" (KJV

similar). > Or - "led away captive." ° (CAL). Smith's Syriac Dict. & the P'shitta

Bible spell this word with an alap - w51 "our well-born, nobles, men of rank."
The online English translation interpreted this word as ..o [?] "& our seers."

(KJV): "Little Ones." ’ (CAL). Perhaps "made miserable." (Syr. Dict.): "were laid
low, shattered; grieved, mourned."
(is concerning) < (all of them) .~eds (than) .« (But that greater) .. 13334 : 45

(the seal) woak (which was taken away) Maaxis (Siyon) . exeie (the seal of) BRI
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(& was delivered up) awsd=io (NOW) w4 (of her praise, glory) aimaaxas
(us) .& (who are hating) .5 (of those) .~.i3 (into the hand) 14,15

' Or - "signet-ring, sign."
(the multitude) 2.4 so (from you) —aao (cast) 3= (therefore) Aaa (Thou) aai: 2s

(you) -2 (that shall be reconciled to) 18354 2 (0) «t (of your SOrrows) —s-aias

(& that the Highest shall put away -) 1.3% -0 ssize (the Mighty One) w3
(of your toil, labor, weariness) —sae283 (the sorrows) waws (from you)

' Or - "so that the Mighty One shall agree with (make agreement with, think of)."

(I was speaking) awoe Msw (that while) 233 (& it came to pass) iéee: o

(was shining -) .48 ~éa . 3oui (her face) eai (that behold) 160 (With her) owss
(& was the likeness of lightning) o8 1ée z.:'ié.:j-;l i a3 o (exceedingly)

(& I'was very afraid) -as aluao (of her face) ode 345 (the appearance) 1éem
(& my mind was very -) 1ée oo 2 ate (t0 her) aiés (to come near) asasia
(I was thinking) wiz axiaw (& while) ase (amazed [speechless])

(this vision) 264 2i& (of what is [might be]) a2

' Also pronounced EEN

136 153 18aa (she cried out) aso (suddenly) dx .2 0s

(so that) i (with a loud & fearful voice)

(her voice) ots (at) .o (all of the earth shook) w5 ofs xoea3
1883l 3 a6 Ligmaso 1S a0a (& LO) 280 (& 1 5aW) agms: 4o

(a city) :&a.3% (but only) 52 (the woman was no longer being seen by me)
(was appearing) iéo 1amaw (& a place) :5aio (that was being built) iasaws

(& I'was afraid) atuae (great foundations) .a5e33 z.i'z_;z_gl (one of) .03 (such as) i
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(& T'said) aawro (with a loud voice) 135 1%4a (& I cried out) ssao
' Lit. "such as one with foundations that were great (large)."
(who from) .s3 (that angel) o (the angel Uriel) 13180 S50 (Where i8) eani s
(to me) ~aés (Was coming) 1éer i (the first day) Loae 15
(to come) 1a23 (me) - (made) aas ([it is] he who) eaa (b/c) Ly w
(& my end was) ..@';.:.1 asae (Of this terror) 13& 14042 (into the multitude) 2.8 smd
(into reproach) :jems (& my petition) ~aesso (furned into corruption) 1S
" Or - "latter end, destiny, term, future."
(while) 23 (I was speaking) awoe Abwow (these things) \4;# (& while) a%e™* : 55
(on) As (dead) 14 (as if) i (I was lying) iz o3
(that angel came to me) o6 13180 aéd 24z (the ground) wLsi
(& he saw me) —ague (previously) m.ae .o (to me) ~aés (Who had come) 161 2423
'(KJV, G. H. Box, ALA). (CAL) probably misspelled this word as: Lo (m.) /
s (f) / o (pass. part. / verb. adj.) - "full of" or ..a% (verb) - "they
are filling with." * Maybe a corruption of a3e (Online English Translation only)
(as if) i (the earth) i&5: (on) A< (T was lying) wiz w05 (while) 238
(was being altered) :ce .,_u:uol (& my understanding) ~sa%0 (dead) i
(& strengthened me) «aSuio (by my right hand) -aweia (& he held me) asuio
(to me) .3 (& he said) aoie (my feet) 845 (on) A& (& raised me) —asomio

' Or - "my understanding was being changed (removed)." (KJV) - "my

understanding was taken from me."

sai seyiso (& for what reason) wis Ao (you) «§ (What ails) w6 : 18

(did your mind rave) s -,..m:f (& why) wisse (are you trembling)
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(to him) o8 (& I said) aasore (along with the understanding of your heart) 583 esaso
! This word is usually spelled s..vaas (Sira 38:28; Philip. 1:28; 2 Ki. 22:19; etc.).
? Or - "rage, act wildly, go on madly." Lit. past tense (i.e. why raved your mind?,
etc.).
(for [ did) aazs 3y iz (you left me) -akaixs (B/c) Sasw a8
(I went out) A.uﬂ.il (also) ai (to me) - (you had spoken) aasois (as) i
(& I'was seeing) wii 14io (I 8aW) awyu (& behold) 160 (into the plain) visaas
(to express) n{é%;2 (that I am not being able) 1 saxso i85 (the thing) ax
(to me) .3 (& said) awie (& he answered) wise
'(KJV, G. H. Box, ALA). (CAL) probably misspelled this word as:

aads - "he shall be giving a commandment (commission; putting in charge)." > Or -

"explain."

(& I will make known to you) «£3eie (your feet) 45 (on) As (stand) mon: A3
(to him) o8 (& I said) aasie
(do not forsake me) —aiaxa S (& only) aemdae (my Lord) -.a% (speak on) At : 28
(before my time) —aaqs :$5' (that I shall not die) aasor 283

' Lit. "while not in my time."
a~oo 83X 183 (something) maw (I have seen) awems (B/C) L0 ot
(& I was hearing) wii ssxo (that I wasn't knowing [understanding])
(that I am not able (capable) [ to grasp]) wii ads' iS3 (something) A0

"' Or - "that I am not an expert (experienced, persuaded, acquainted with,

conversant)" [see Heb. 5:13; 1 Pet. 5:12; etc.].

(deceives me) +a 223 (my understanding) ..:.;a:ol (perhaps) w533 (Or) ot : a8
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(is seeing a dream) riyi o z.ns..z (& my soul) ~xgio
" Or - "mind." > Pronounced w4 in modern Aramaic.
(of you) s (I am asking) iiz 185 (But now) ..z tké: o8
(concerning) A< (to your servant) ¢iass (make known) o0l (my Lord) ~a%
(this fearful vision) s Lid) 1éam
(hear me) . ax (t0 me) 8 (& said) awie (& he answered) wise: .
(about) & (to you) 8 (& I will reveal) 120 (& I will teach you) (dsio
(the Most High) sa.303 (b/c) Sy» (that you are fearing) asi Au3» (those things) ..A.i
(many secrets) 14 1425 (to you) & (has revealed) 1%
aat also A #a (your uprightness) ¢&oe3as (For He saw) s oo : 48
Al Aaiaw .,.A\.n:,ol (your people) s (for) A< (that you were very depressed)
aai Aaiaw Ao (your people) s (for) A< (& you were mourning a lot)
(Siyon) .o (for) A& (& you were bewailing [lamenting] much)
(that woman) ..& :{aai (the message) 184w (therefore) Aaér (This is) a1 226: =
(a little while ago) L84 im0 (by you) § (Who was seen) asyiaia
' The KJV doesn't have the additional bold lettered words. They look like an
accidental repetition by an Aramaic copyist. Otherwise, perhaps a Greek or Latin
copyist accidentally left out those words. * Lit. "a little while previously."
(& you began) a.ixs (she who was mourning) aéer iSaisss : i
(to console her) edera$
o Linaw 1800l ol 2601 28 (& NOW) kb0 : 0
(she was seen) aswiat (but) Si (she was not appearing to you as a woman)

(that was being built) Lasaws (a city) téaao (@) i (by you) ¢S
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Perhaps this word is a corruption of ase - "[she] was."

(concerning) AL (to you) ¢ (& whereas she was narrating) aéer adwoio: A

(is) oer (This) i& (her son) @ias (the misfortune of) eaxa

(the explanation, interpretation) reaxea

(is) +e (This) 226 (whom you saw) awus (That woman) & 18aai - a0

(as) i3 (whom you are now seeing) aai 1o4 12é3 (Siyon) . exey
(being built) Luiaw (a city) 1ianaw

aéo 14ain 3 (her soul) exas (about) A& (to you) & (& whereas she said) aiwoige : o
(she was) asa3 ([it i8] b/c) Ssw (thirty years) ..ax ..a$a (that she was barren)

(when) 23 (3,000 years) .qax .ali 148 (in the world) w68is

(the offering wasn't being presented in her [it]) ri350a o5 Loa :_-5{:@:,91 S

' Or - "brought near, offered."

(3,000 years) .ax .adi 148 (after) 585 .o (& it came to pass) 16e6: ax
(& he offered) aaso (the city) 1&a, a0 (built) wia (Shlomoh', Solomon) gsox
(it was) 1ée o&r (then) ..ane (offering[s]) rassen (therein) o
(a son) 14 (that the sterile woman begat) :£aas a3t.s
' Or - Shelomoh.
(that she reared him) easa3a (you) & (& whereas she told) aswize: s
(Yerushalem) =sx3e15 (the habitation of) aioes (it was) 1éer (in this world) wié 1688
(entered) A& (my son) ~a33 (t0 you) & (& whereas she said) aswize:as

(& died) awwo (his marriage chamber) 01.'1'6.13\1 (into the midst of) oS3

(the fall [ruin] of Yerushayim) aideas (this i8) wa 134

(Yerushalayim) aix3e13 (& the misfortune of) a&xzo
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" Or - "bridal chamber, wedding room."

(how) wias.is (her manner) eiens (& whereas you have seen) animio: s

(& you began) anix aaie (her children) ewas (for) A& (she was mourning) 18aias
(the thing) aas (b/c of) & (to console her) ai ortiss

(that happened to her) akas

(all of) es (that with) .«3 (the Most High has seen) wo.iw 144 (& now) 1.
(all of) etas (& with) .»e (you were being saddened) asi ads (your soul) xas
(for her) e=as (you were so1Ty) «§ _-_n“al (your heart, mind) s

(of [her] glory) :&uweaxas (the light) i5ces (& He has shown you) ¢ake

(her comeliness, grace, honorableness) e&e.ita” (& the beauty of) aisexe

' Lit. "it pained you" i.e. "you felt pain (suffered, grieved, etc.).” Or - "loveliness"

(Online English Translation).
(that you should wait for) z.?@;}l (to you) & (I said) aaw: (B/c of this) rié Lys: 2
(no house) i§ 1433 (Where) i (in the valley) 18833 (me) 3
(was built) saaaz
' Or - "that you should remain with me ..." (Latin Text).

(that Highest was prepared) wo.in 16a ;.,.@;}1 (For [ knew) s avoer 83X :as

(all of these things) .«ots .88 (you) S (t0 Show) 1esa3
" Or - "For I knew that the Most High would show you all of these things in the
future."
(that you should come) iaiaz (to you) & (I said) asso: (B/c of this) wig S5
(a foundation) i4&eiax (there wasn't) sz (where) 1a.i (to a place) w3ais

(of any building) riZs=s
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(that the work) :34s (For it wasn't being possible) 160 waxso 3.8 1€ 2
(where) 1a.i (in the place) i3ais (should remain) resss (of man) wxias;

(that the City of the Highest was prepared) wo.an3 i&aa0 aéa z.:ji.,/._uél

(to be seen, appear) ipmana
' Or - "the City of the Highest shall be seen in the future." * Verses 51-52 and 53-
54 are doublets apparently; though all the Versions attest to them. They aren't
totally exact, but close enough.
S0 (don't be afraid) siaa £ (But thou) .3 aai: o
(& see) o (enter) Sas (but) wS: (& let not your heart tremble) s ;_,,M.:l
(& the greatness [vastness] of) aaease (of its glory) ekumaaxas (the light) 15010
(the sight) 1&4u (== --=-) 18345 (as far as) 1% . (its building) eiuazs

(shall be able to se€) 1umaz (0f your eyes) it

" Or - "be moved (agitated, disturbed, troubled)."
1% i (you shall hear these things) ssaxa ..A¢ (& afterwards) 344 .00 as
(of your ears) iazs (the hearing) iox (== ---- ) =53 (as far as)

(shall be able to hear [understand]) ssoxas

(than) .. (more) a s (blessed) ridey, (For you were) awoe 58 aai: 4
(the Most High) wa.30 (before) aas (& you were named) acwixio (many) :o4s
(the few) 13a84 (as among) i

Or - "renowned, famous."
(you shall remain) zeaa (0f tomorrow) aiss (But on the night) .2 z_';ésl : w3
(here) w354

' 1.e. = "But tomorrow night ..."
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130 3 (vision[s]) roem (& the Most High will show you) wo.iso ¢ 1adas: s
(which the Highest shall be doing) 16,30 aals (of those revelations) ..3&
(the earth) wL5:5 (to the inhabitants of) ow3asis

(in the last [following] days) iaiui 1i%esa

(Just as) i (the following night) riau: 228 (there) .4 (so T slept) aawz0: =

(he commanded me) ~a3ady

Chapter 9 or r.: (s1Adxn

(a vision) 2ésm (I saw) awgm (in the 2nd night) 1ils 208 (& it came to pass) iées: -
(an eagle was ascending from the sea) z.:‘iL:l 1o o 1801 adé (& behold) 260
(& it had) o8 e6er avio (===-) s (in its Size) oneasa (that was very large) a3a
(& 3 heads) .ox.3 zgs@{f (12 wings) a8 asssa
"2 The Eagle = Rome; which was its military emblem (compare Rev. 13:1). The
twelve wings are possibly: Julius Caesar, Augustus, Tiberius, Gaius, Claudius,
Neron, Vindex, Nymphidius, Galba, Piso (i.e. M. Piso Licinianus), Otho &
Vitellius. The identification of the first 6 (Caesar-Neron) are virtually certain but of
the second 6 not so much. Three men became emperor for a short time period or
were involved in attempts to seize power in the troubled years of 68 & 69 - [Revolt
of Vindex & conspiracy of Nymphidius]. - The 3 heads = the three Flavian
Emperors: "Vespasian, Titus & Domitian."
(its wings were spreading) ~oiads wd%™ (& behold) 160 (& I saW) aqns -

(the winds) zaes (& all of) .~otese (the earth) wLsi (over all of) etas
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(& the clouds) 1iise (were blowing on it) <eer .dxi st (of heaven) Loxs
(were assembling over it) Jéa . xasao anal
* "its wings were spreading over all of the earth" - an indication of its universal
power.
(were being born) eséer .+atiawa (his wings) ~eeds (that from) .o (& [ saW) awgms -8
(& small) 23as40 (thin) Liaae (very small, fine) ioans (Wings) wds
L o2 (3 Lia3 (WeTE ceasing) ose \..éil (But its heads) .~3 ~ciox.30: 3
(these ) ..a& (was greater than) .« 14123 (also the middle head)
160 0% oar ai (but nevertheless) .3 =3a (other ones) win

(with them) . eow (it also was ceasing [desisting, dwelling in peace, resting])

"Or - "being silent (still, etc.)."
(its wings) ~oadss (commanded) aqa (the eagle) 15xs (& Lo) 2610 (& [ 5aW) agms: @
(the earth) i&5: (all of) «&s (over) A< (they shall rule) . esAdxa3 (so that) i
(its inhabitants) e3ad (& Over) Ade

(it) e (was being subjected t0) 1ée1 3asdxso (how) .auis (& [ saW) awqms: o

(& nothing) £ mawa (the heaven[s]) 1= (that was under) awwas (everything) mawts
(the creatures) 18233 (0f) . (it) o8 (Was resisting) 1ée 2&
(the earth) iL5: (that were on) A&»

' Or - "obeying."
(on) A& (the eagle stood) 14xs =a (& behold) ré0 (& ['saW) avgms g
(to its wings) —~cedss (the voice) 18 (& emitted) =axs (its talons, nails) ..mo:";s*l
(all of) a%s (over) A< (rule ye) asS&x2 (g0 ye€) a8y (to them) oo (& said) aoio

(rest [cease, be still, keep silence] ye) osx (But now) .3 w24 (the land) L8
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1
Or - "claws."

(that all of you shall be awakened) . aads . easans (& don't desire) . eaea iSo o

(each) ai (everyone) s (sleep ye) aaws (but) iS: (together, at once) 1imsi
(& time after time) .ay \_-:.u:.ol (in his place) easeas (of you) .asuw (one) au

(you shall awake; be aroused [excited, stirred up, attentive, sober]) . oasan

" Or - "by times, at different times."
(shall be kept until the end) . easias 24,5428 (But the heads) .3 1x5: 5
(wasn't going out) 1ée1mai oS (that its voice) otda (& [ saw) awgmo
(the midst of) as. (from) .s (but) % (its heads) ~eei.s (from) .
(its body) oasd
(& also) aie (its little wings) 13asy wcedss L oaz (& I counted) awasos: i
(eight) iasa (wWere being) oéer .o (they) L saa
an 248 15005 23€ .0 w5 (& L0) 260 (& 15aW) snpmo
(over) AL (& it ruled) s 84=z0 (0ne wing stood on the right side)
(the earth) <51 (all of) eSes
' The 1st wing/feather/King = Julius Caesar (2 Ezra 12:14). He was murdered in 44
B.C.

(& it was destroyed) Asiaze (that its end came) owSox 1423 (& [ SaW) aqms A
(its place wasn't known) eases 18 (also) ai (it wasn't known) sisaa 183 (so that) i
(& it also ruled) ai s84=10 (& the 2nd wing arose) rilaa z_«?u..\.\1 a6 (& [ saw) awqmé: 2
(a long time) :L48 1ia4 (the earth) Lsi (over all of) afaa (that wing) oit

(its end came) owoSox 242 (it ruled) s84=: (that when) aa» (& it came to pass) 1éee

(the Ist one) s%aa (as) i (that it should be destroyed) saiaas
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' The 2nd wing/feather/King = Augustus Caesar (27 B.C. - A.D. 14).” Or -

oc "even it" (CAL).
(that said to it) a3 a1§1 (was heard) ssax: (a voice) iLa (& behold) wé0: o

" CAL has this word order. However, perhaps this is an error & these 2 words

should be reversed.
(this time) i& riay (Who all 0f) etess (that one) o (thou) asi (Hear) ssox : o

(the message was -) asder zéa::;ml (this earth) :3¢ :£5: (you have held) adaie
(that you shall be destroyed) Aiiaaz (previously) mia .o (announced)

! Lit. "something announced, hope, etc."
(who shall be after you) ¢3a3a (those) .~ (0f) .o (man) =iz (No) oS- o

(the time) viaq (all of) et (this one) wi& (like) i (shall hold [rule]) aamis

(the half of it) esAa (unto) i (not) w8 (also) af

(the 3rd wing arose) iida :.5_'\'\1 ad (& L0) 160 (& T5aW) awgms i

(his former -) 134 ~oe3ai (like) i (he) oa (even) ai (& he ruled) s8&=z0

(& he was destroyed) saiaio (the earth) «£si (all of) o%s (over) A& (companions)
(the former companions) Laa (like) i (he) oe (even) ai

' The 3rd wing/feather/King = Tiberius Caesar (A.D. 14-37).

(the wings) :ds (to all of) .sesas (it had happened) iéo1 x38 (& $0) ridéo: s
(would rule) . exddxs (of them) . ecus (that each one) au aus
(& were destroyed again) . edzias 30a0
(also) ai (the little wings) :5ax4 244 (in time) .34a (& behold) 16 (& I saw) awqms: e
(so that) i (the right side) iz 158 (0n) .o (arose) awa (they) . s

(& some of them) . souwe (over the earth) i£3:8 (they shall rule) 61.'1'9;»:_3_:1
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(but also) .«a 81 (were ruling) ose \.,.:_u.iz
(they were quickly being destroyed) oée .odaiasw s
"2 perhaps also: "seizing, taking, laying hold of, possessing, having power over,
governing."
(but) S (were rising up) oéo .si (& some of them) . eouwe : s
(the authority, dominion) ri{Aex (had not held 0n70) cée .t S
amsaae (these things) ..3e (after) 343 .o (& [ saW) avqmo :as
(0f) . (also 2) .~5a¢ (had been destroyed) ooe atiaz (& its 12 wings) ~eeds
(the little wings) 13asy 148
(the eagle) 14x33 (the body of) @as4 (of) .o (& nothing was left) azo a4dxi iSo: 45
(the heads) =5 (3 of) .\601.:§SA1 (only) aamss (except) Sz
(& 6 small wings) 23as m_\z 1&=0 (that were ceasing, resting) eée .A%a
! Usually written o &8s "three of" within the P'shitta (1 Chron. 11:15; Dan. 7:8;
etc.). However, . sondSa "three of them" does appear at (1 Jn. 5:8). ? six small wings
= "Vindex, Nymphidius, Galba, Piso, Otho & Vitellius."
148 (from) . (some of them) . souw (& L0) 110 (& [ SaW) snquo: 25
(& went) asqio (2 wings were separated) ml 38 oxaaaL (small wings) 13esy
(that was on the right side) 1imels 13833 (the head) x5 (under) saan (& arose) owso
(in the place) . soadoas (remained) aves (but 4) 5 1ias:
' Possibly Vindex & Nymphidius, who were both involved in plots in the last
months of Neron's reign.
1368y 243 (4) =51 (these) . eao (& behold) 1ao (& ['saw) awgus: on

(that they would arise) .eoens3 (Were thinking [planning]) cée .oaxiasw (little wings)
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(the government [rule]) rifSex (& would hold) . eauise
(but) %2 (one rose up) au a5 (& behold) 1é0 (& I saw) Aagaad : 03
(was destroyed) saia: (immediately) A8
' Possibly Galba who became emperor after the death of Neron but was murdered
in January A.D. 69.
(it also) o& ai (but) L (the 2nd one) z_‘i.‘;x@l (& again) zoao: 4
(the Ist one) Lisaa (more quickly than) a.as (was quickly destroyed) Asa ssiae
! Possibly M. Piso Licinianus who was nominated co-ruler by Galba, but was
likewise murdered.
(of them) . eorasoz (that 2) ..3a (those) . aae (& LOOK) 160 (& I saW) avguo:ans
ai (in themselves) . souo (Were thinking) oée .oaxaaw (remained) oaidx:
(principality, governorship) :£es%.5 (that they also shall hold) .eamiss 616
" the last two: possibly Otho & Vitellius, who were emperors for brief periods
during A.D. 69. The former took his own life - the latter was murdered.
~e\Mxay (were thinking) eser .oaxias (these) (asor (& while) a8o: 55
(one) 24 (& behold) 140 (I saw) awom (the earth) 151 (over) A (that they would rule)
(that were dwelling in peace) oser .~A%3 (the heads) wx.5 (of) .5
(and, also) ..» (awoke, was awakened) 5.,.:.Mz:2 (the middle 1) =& ,.391
(the other heads) wsiui ix.5 (both of) . sennia (he was greater than) .« 16¢123
' Vespasian, the general in command of the operations against the Jews, who was

declared emperor by his legions & was the one ultimately successful in the struggle

for power in the year 69. He reigned until A.D. 79. * Or - "was aroused (excited,

stirred up)."
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(were joined with it) ews (that both of them) . senias® (& I saw other heads) [....]' -3
' Based on KJV. * Vespasian's sons: Titus & Domitian.
(who were with it [him]) ewsa (both of them) . sonsa (& with) age: 28
(even both of) . sem3as (them) .asz (& devoured) Asze (it turned) eg@):l
(which were thinking) eser .saxiuawa (those small wings) .. 8¢ 1368y 298
(that they would rule) . esAdxas
' Or Ithpaal (denotes repetition) - Aot
(over all of) o%as (held rule) aiui (that head) 1225 o& (But it [he]) .3 oe: a8
(its inhabitants) e3ads . 612 (& he humbled) a%0 (the earth) w5z
(over) AS (& he strengthened himself) Auiazo (with much labor) 144 1S0ss
(the wings) 144 (all of) . eets (than) .o (more) s, (the world) Saa
(that had been) ooe3
(suddenly) 2= .0 (& L0) 180 (these things) ..a¢ (after) 343 .0 (& [ saW) awqpmo: 48
(as) i (he) oe (even) ai (was destroyed) Aaua: (that middle head) Ld oo 061 1ins
(the wings) a4 (also) ais
(ruled) asSax: (they) .sae (also) ai (But 2 heads remained) iz w38 (3 o3hdxr: 2t
(its inhabitants) e.3ed (& over) As:.ol (the earth) i&5: (all of) eSes (Over) A&
' (KJV, Online English Translation). (CAL) probably misspelled this word as:
S0 - "& not [its inhabitants]."
Liels 13833 153 A3 (& behold) 1éio (& I5aW) snpmd : ot
(that head) oea (the head that was on the right side was eating)
(which was on the left side) 1Ssoma3

' Domitian (the right head) compassed the death of Titus (the left head); as was
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popularly supposed at the time.
(gaze) sam (to me) -8 (which said) as:a (a voice) s (& T heard) assoxo: o
Ly 1% (& look) ~w6 ([0h] Ezra) 154 (in front of you) (Saeas
(the end ..) .. uaSox (What are you seeing?) aai
' "& consider the thing that thou seest." (KJV). "[At] the end" (Online English
Translation).
(was aroused) asaz3 (a lion) 1isi (as) i (& behold) 280 (& [saw) awqms: o8
(& was roaring) aeie (Which was crying out) 18X > (the forest) 1< (out of) .»
(at) aas (a man's voice) ixiass 1% (it uttered) nax (as) isniz (& [ heard) assoxo
(to it) o (& said) awie (& it spoke) Mwe (the eagle) 15:_31
' (KJV, Online English Translation). (CAL) probably misspelled this word as:
1xs - "women."
(you) « (& I will tell) awzo' (eagle) 1ixs (thou) ait (Hear) ssax -t
(the Most High says to you) sa.iw (S asi
' (KJV). Possibly: "& He will be saying [a%io] to you, even the Most High says to
you:"
(of) .o (you who were left) asmdxiz (Was it not thou) e aai 1801 2848
(that I had made) awoe a2as3 (those 4 beasts) ..8¢ 1460 (womdsadi
(My world) -w& (over) A& (that they should rule) .&3dxas
(should come) :1a2s (& that by their hands [them]) .«owiri330
(the times) w1a45 (the end of) . sosaSox
(have come) s~z (oh 4th head or wing) L& =a5 (But thou) .5 asi: =

(the beasts) 14 (all of) .~e8a8 (& you have conquered) asye
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(over) As (& you strengthened yourself) asuiae o (that have passed away) A543
(all of) es (& over) Aso (by many labors) 1046 1Asass (the world) wosg

(& by deceit, treachery) iSaa=s (by bitter force) 143w 1iapaa (the world) l..._:léz
(a long time) 1L iz (in the world) Aaaa (you have dwelt) aass

' Or - "were strengthened, became strong; took courage." * Or - "the habitable

earth."
(truthfully) :&xeas (but not) iS5 (the earth) w£3i8 (& you have judged) ekazo: 1o
(the humble) 14358’ (& robbed) sasms' (For you have plundered) sy, aga o
(the meek) 1arass (& you have harmed) axiaio (& the true, faithful) 13.ax0
(& you have loved) asm3s (the upright ones) 2 5'@3:3 (& you have hated) awiws

(the strongholds) wsem (& you have overthrown) asies (the deceitful ones) 4&;&4

(& you have laid low) aaawe (Who were flourishing) .\.,..1.,.01;:;5 (of those) ..A.ia
(who didn't harm you) ¢eseii 185 (of those) ..A.ia (the walls) 13ex

'or-"& you have taken by force (done violence to, violated, seized, snatched,

carried off)." 2 Or - "the poor ones (afflicted, ascetics, monks, self-contained,

continent)" > Or - "correct (honest) ones." * Or - "liars." * Or - "rich, prosperous,
having abundance."
(the Most High) w65 (t0) ads (& your reproach has ascended up) ¢is ¢ ades : 80

the Mighty One) ik (even [your revilement (insult, shame)]' to) aase
( ghty S y Nade

' "Pride" (KJV).
(& behold) 166 (at its times) woadizia (& the Most High gazed) wo.io ake: 20

(& its ages were fulfilled) o.A:g§':1 ~aanilo (they were finished) osdx

' Or Ithpaal - adsoaL
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(thou) asi (you shall utterly be destroyed) Aauaa oddiiasw (this) wig (B/c of) Syw: o
Lx 30 1368y <48 0 (& your highest wings) 1o.iw 480 (0h eagle) 1ixs

1453 3ay0 (& your bitter heads) 13,39 330 (& your small & evil wings)
(your hateful & evil body) im0 s 384 (& all of) edese (& your evil claws)
(& shall be diminished) ss:::.Mol (shall rest, be relieved) saans (So that) Syw: ox
(she shall be freed) a ,A.@z_._;z (when that) ..3 1% (the earth) 51 (all of) ofs

(she who is waiting for) Xadws (the violence, force) iiaa (from) .

(her Maker) er3aads (& the mercies of) woasomiss (the judgment) rinas

' Or - "lightly esteemed, despised." > Lit. "she was delivered (escaped)."

Chapter 10 or =.: . $:13dx

(the Lion) 5i (was speaking) :ée A (that when) 235 (& it came to pass) wéee: 2
(I saw) awyi (the eagle) 1ixs (t0) aas (these words) A& s

(which remained) susa=i> (that head) o6 155 (& behold) 26 : =

(those) . esé (& then) 2o (suddenly) 14x . (Was destroyed) sauae

(they stood, rose up) ews (to it) eaés (which went) o8423 (Wings) 148 (two) .38
(they shall rule; have dominion, authority) . esAd=s3 (s0 that) i

(the end) 1eSax (shall be) reeus (& their principality, governorship) .senest.ats
(full) 8% (shall be) 1eea (& the tumult, commotion, sedition) rixesxs

(were destroyed) ofaia: (these) . aao (that also) aia (& ['saw) awgis: s

(was burning) :ée as (the eagle) 1313 (the body of) easd (& all of) etao

Chapter 10—93 of 125 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(was greatly astonished, speechless) 4@ aéer 160 (but) .2 (the earth) L1
(& out of) .= (much trembling, terror) 1442 128 ao (out 0f) . (but) .3 (I) iz
(I awoke; was awakened, attentive, stirred up) assaaz (great fear) 1423 18
(to my spirit) —weas (& I said) aaoie [cont.] (I was aroused, excited)
(all of these things) ..ots ..38& (to me) -3 (have done) ~azas (that you) ~aaia: 3
(you are seeking out, searching, investigating) aai winso3* (b/c) Ay
(the Most High) 16303 (the ways of) esi3er (concerning) A&

* Perhaps this word is corrupted. I don't know why it is grammatically feminine.
Perhaps the original read: zasss.

(I am loosened, weakened, paralyzed, dislocated) wiz a%% (& behold) iée: @

(was greatly diminished) .48 a3.a (& my spirit) .wese (in my soul) .xaix

(not even) wSai (strength) 1. (in me) = (was left) akax: (& not) iSo

(that T experienced) atuas (the great fear) 1488 14803 (b/c of) . (a little) 3 8a

(by this thing, in this vision, in this night) rie=™

* Latin text reads "in this night" but the word "night" doesn't appear in the Aramaic
text.

(the Highest) wa.aw (from) .» (I shall seek) wai (& now) wxée: o

(until) w38 (& He shall strengthen [encourage, comfort, confirm] me) ~afuiaé*

(the end) 48

* Latin text reads "that" instead of "and."
(if) .2 (my lord) ~5% (LORD) :X3% (0h) ez (& T'said) aswie:

(compassions, love, favor) we.s (I have found, obtained) smax:

(truly) asiiiax (& if) .o (before Your eyes) uinds
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(with You) ¢&és (a blessing [laid up]) wsey, (there is to me, I have) .8 a2

(has ascended) sate (in truth) t&=xems (& 1f) .20 (Many) 14 s (than) . (more) a.a
— & o - :

(of Your face) 4o 345 (the majesty) :40a3 (before) =ia (my request) «aqss

(even me) .3 (& make known to me) ~as30i0 (Strengthen me) sl -

(its interpretation, explanation) ewsea (Your servant) ¢iass

(that T saw) awyi3 (this vision) ii& 1643 (& the distinction [difference] of) euxseso
(my soul) .=ais (You shall comfort) ewiaa (completely) amiiins (so that) syw
(you reckoned me) ~sd=sa (b/c I am being worthy) 2z 223 (For it is not) & oS -3,
(the consummation) . sowSex (to me) -8 (that you shall reveal) 1\ as
(& the end of) . seaaka (of the times, ages, eras) rsaya
(to me) 8 (& said) w0 (& he answered) wise (the periods, seasons) wisa
(that you saw) a.qas (the vision) 1éem3 (the interpretation of) ewtes (This is) eié: -
(from) .. (which was ascending) =sé5 (that you saw) awsu3 (The eagle) 18xs: o
(that one) .. (the fourth kingdom) 144835 140 (i8) 4a (this) 224 (the sea) o
(to your brother) ¢emis (in the vision) 1éswa (Which appeared) asviazs
(Daniyel) s..:ﬂ_,._xsl
' Or - "Daniel." - (Daniel 7:7).
(as) i (to him) s (it was not interpreted) saxdaz 18 (But) 2. 5.
(or) oi (now) wkér (to you) «& (I shall be interpreting [it]) wiz nxdsws
(to you) & (I had interpreted) saxas (as) i
(& shall arise) meane (are coming) .~af (the days) 1460 (Behold) 26: 4
(stronger) 1Luis (& it shall be) oaae (the earth) wis: (on) AL (a kingdom) 14eats

(before it) m:.ul «» (that were) wsa3 (the kingdoms) :44ats (all of) .ots (than) .s
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" CAL lists this word as o da "before it."
(one) ak (twelve kings) .ol Eu%a&i:hl (in it) @4 (& shall reign) . eatsio: 2
(another) a& (after) a&s
! Julius Caesar (murdered 44 B.C.), Augustus (27 B.C.-A.D. 14), Tiberius (A.D.
14-37), Gaius (A.D. 37-41), Claudius (41-54), Neron (54-68), Galba (68-69), Otho
(A.D. 69), Vitellius (A.D. 69), Vespasian (69-79), Titus (79-81) & Domitian (81-
96).
(that one) oér (he shall rule) s (when) 23 (But the second king) .2 1iaa: o
(those) . sse (than) .= (longer) a.ax (the time) 2iaq (shall hold) aamis
(twelve) asssa
(wings) 143 (of the twelve) adssas (the interpretation) raxes (This is) o.@&l : o
(that you saw) axqw3
' (CAL) probably misspelled this word as: aie - "they hated[?]."
(that was speaking) 1ée Msaw3 (a voice) iLa (YOu saw) awim3 (& b/C) Sywo: o
(the eagle) 14x33 (the head of) o3 (from) .« (& it didn't go out) 160 mai S0
(its body) «as4» (the midst of) aas e (from) . (but) £
(that between) aivas (b/c) L (the message) 1éds (is) +a1 (This) 136 -
14634 (there shall be) .Zeé (that kingdom) ..& 1§ eatw0s (the time 0f) aiay
(it shall do [make, work]) ;,_:.;?2 (& danger) méaséaswme (many divisions) TSRV
aaa 3eas (but) 18u (then) ..ane (but it shall not fall) saa 1S (that it shall fall) saa 2
(to its former principality) 1028 &594&_.534 (it shall be established again)
"Or - mosoasme * "that it shall be made to fall." (G. H. Box, ALA)” Or "fall into

. . 4 . .
ruins, collapse, fail." * Or - "governorship, magistracy."
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(eight little wings) 1iaba 15684 248 (YOU SAW) awgund (& b/C) Sys00: 5

(its wings) ~eeds (under) a—wa (Which grew, sprouted) o&»

Y s . ewans (the message) 18 (i8) wer (This) 238:

—~oa3 (those) ..a¢ (eight kings) ..ads 12asa (for there shall arise in it)
(& their seasons) . eowisse (SWift) ..A8a (wWhich their times shall be) . soniay

(of them) . souw (& two) .\.,.é§é3 (shall be coming quickly) .\.g._-_lmisz:noz

(shall be destroyed) . eaz1s
'i.e. - "the kingdom." * Lit. "hurrying, hastening." * Possibly Vindex &
Nymphidius (see 11:22-23 & comment).
(& 4) 1=5i6” (the time shall arrive that shall divide) 834s3' 1iaq 1303 (When) 33 - 15
o3¢ 1ya (that when) 2 (for a time) 1iaq8 (shall be preserved) .oas<ias
(but two) .2 .~3a (to be completed) =at=as (its time shall arrive)
(for the end) wwSaxs (shall be kept) . oasiaa
! Or - "divide into many parts, distribute." > Possibly: Galba, Piso, Otho & Vitellius
(see 11:26-28).
(heads) .~=.5 (three) 1&8a! (in it) 3 (you saw) awem3 (& b/c) Lywo - a5

(that were resting, dwelling in peace, ceasing; being silent, still) \.45:;2
' The Flavian emperors: Vespasian, Titus & Domitian (see 11:29-30, 35).2 Or -
"desisting."
(the times) 11342 (at the end of) . seasia (the message) 144 (is) +o (This) 236: 45
eaanms (three kings) ..ol :&8a' (the Most High shall appoint) L350 Tams
(& shall pulverize) mu....uoz (many things) :£L4s (in it) «a (& they shall renew)

(the earth) wLsis
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' The Flavian emperors brought a period of peace & stability after the disorders of
A.D. 68-69.% Or - "shatter, break up small, pound, molest, disturb, vex."
(more) a.as (with much labor) 1246 18ess ([&] its inhabitants) ewsewss : 25
(before them) . sorso3a .0 (Who were) osers (those) i (all of) . eots (than) .»
(even they were called) anamat (they) .aser (B/c of this) wié Ss
(the eagle) 14xs3 (the heads of) «qex3
(those who are renewing) ..aauos (For they are) sy Lsat . a101: o
(it) o8 (& they shall be consummating) .sedsw . asare (its wickedness) ouxos
(unto its end) e ais
(great head) w33 :_iél (one) ak (that) oés (you saw) awims (& b/C) Sywo: s
(of them) . 6o (Only one) auz (b/c) Ly (which was destroyed) saiais
2 o& af (his bed) ows& (0n) A (-=--) 364 (shall die) 4o

(being tormented, suffering pain) midxw (while) aa (but he is also dying)

! Vespasian died of fever.
(the sword) w53k (who were left) oadiaxis (two) \..5»1 (But those) .«3 .6101: 4>
(them) . ez (shall devour) Sasza
' Titus & Domitian.
(shall devour) seaia (the one) aks (the sword of) easis (B/c) Ay s
(at the end) 4= (he also) oqr ai (But nevertheless) .3 1% (his companion) eazis
(shall fall) sas (by the sword) wiaua
(that went) o842 (two Wings) ..3a 198 (you saw) a3 (& b/C) Lys0: 55
(that was on the right side) 1iwoss 14833 (the head) 155 (to) sas

(these are those) . sa1 . A& (the message) 183w (i) a1 (This) 234: 4
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(for its end) esSaxts (Whom the Most High has set apart) 16,30 xads

(there shall be) re0s (& for their kingdom) . soia eatsase

(& it shall be full of tumult) 224% 1008 ixedxs (an end) 1oSox

s.gm-t;l (the lion) :25i (even you saw) awimao (YOU SAW) axgmd (AS) iz 18

(which was shouting) 18X (the forest) :4& (out of) .» (that was aroused)
(the eagle) 14xs (t0) as8 (& was speaking) Msss (& Was roaring) acio
(its evil [iniquity]) eses (for) A& (it) o8 (& he was reproving [rebuking]) i8¢ sasne
(you heard) assox3 (that) i (the words) vw (& all of) .~otao

" Or - "awakened, excited, stirred up."

a0 243 (that one) o6 (the Anointed One) sz (I 1S) onoer: a8

(that one) o (the days) 14063 (for the end of) . eomSexs (Whom the Highest kept)
1a3e (0f David) a+03» (the seed) eusy (from) .o (who shone, rose, appeared) ....@gél
<81 maio (With them) . sowos (& shall speak) Avwass (& he shall come)

(& for) Ao (their wickedness) . sodxos (for) A& (& shall reprove them)
seamae (them) . aaz (he shall correct) . oas (their harm, evil conduct) \6%9.:.{:_:-:@:2
(their evil before them) . se8es . 6osoda (shall arrange, set in order, show)

1 . 2 . . . .
I.e. "sprung, was manifest" © Or - "detriment, wickedness, iniquity."

«sorr3a (before me) -wia (For he shall station them) s . ear mpms: 88

(when) a3 (& it shall be) 1eeue (While being alive) .. 25 (in their judgment)
(them) . ez (he shall destroy) A= (then) .a.& (he shall rebuke them) . eaz wai
om3a (He shall deliver) aesas (who remained) aisa=ia (But My people) .z wsods - 28
(in My borders) senas (Who stayed) o.,.o::l_:l (even those) ..A.i (in mercies)

(until) w38 (& He shall make them joyful [cheerful]) . sa2 meass
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(the consummation of the day of judgment shall come) 11,33 omoss 16Sox 1at32
(with you) s (I was speaking) s\sws (concerning which) ee A&
(previously) m.aa .5
' Or - remained, continued."
(& this iS) eidoe (that you have seen) awims (the vision) 1éem (This iS) eié: o
(its interpretation) cwses
(you were considered worthy) aroaxz (alone) jemda (& it is thou) 0ct Aalo: ol
(the Most High) w503 (the symbolism [secret] of) m,;.f (to know) s3a3
'Or - "& you are he [oe] alone, even you were considered worthy ..." (CAL). > Or -
"mystery, typological symbol, allegorical explanation."
(all of these things) ..ots ..8& (in a scroll) :4ams (Therefore write) Aaérasas : 18
(them) ..ai (& place) mwo (that you have seen) awqums
(in a secret place) Liwds 14a02a
(your people) s (to the wise ones of) ~aasais (them) .z (& teach) asio: .
(that their hearts are able) \am@a.iiéz .\.,.»A.:Jg:_sl (whom you know) asi.a (those) ..aui
(these mysteries) .~3& 1425 (to keep, guard) a$8 ([to be] comprehending) .. aui

' Lit. "that their hearts are being able." > 14648 "hearts" can take the feminine plural

ending but is a masculine word.
(again) aea (here) 1336 (endure) s (But thou) .oz asi a8
(it shall be revealed) 1S a3 (b/c) L3 (another seven days) .aiui ool 1ax
(to reveal) 1\sa2 (the Highest wills) wé.50 13¢> (the thing, what) =aw (to you) S
(to you) ¢

(& it came to pass) iéeré (from me) ~aas .o (& he departed) o8 S420: =
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o 1k 0aas3 (the people saw) was o (that when) 235

axidaL (into the city) 142,208 (& I didn't come) awaz 180 (that seven days passed)
(unto) ws3s (the least) 15684 (from) . (all of the people were assembled) 16s o
(to me) «aas (& came) okio (& they stood) ewsoe (the greatest) waas
(to me) .3 (& were saying) ..awio (& they answered) aisé

(how) wi% (or) i (against you) S (have we sinned) a4 (What) 1is - 10

(that you have forsaken us) .&maxs” (you) § (have we harmed) . ixa:'
Mt < Ll

(in this place) wié 158ia (& have sat) & A_'_I.A_.g.o3

' (CAL) probably misspelled this word as: 4xai - "were we harming (doing evil to)
" 2-3

you Perhaps should be in the active sense like the (KJV), i.e. "that you are
forsaking us & you are sitting in this place."
(with us) .8 (even you were left) aaiax: (For thou only) s = NPT
(a cluster, bunch) iSesw (like) i (the prophets) r=s (all of) . setes (0f) .20
15ai3 (a lamp) 1§ 5= (& like) io (the ingathering, vintage) 145 a (among) .x
(to a ship) 4828 (of life) 1uia (a haven) iiwos (& like) i (in a dark place) 13axm
(in the storm, surging of the waves) Soxusa (it stands) wo.s; (When) 1o
' Lit. "For it is you." Or - "For you are he [oc] ..." (CAL).
(the evils, calamities) 185 (for us) .8 (are not being sufficient) .4aé 1S (0r) oi: A
(that you also) aai ai; (but) w52 (that have happened [to us]) .&ak>
(even you should forsake us) .&axa

(us) .8 (you shall be forsaking) asi mazx (But if) 2 (20: 20

NETNEY: \_55.,2 a13 (for us) .& (it would have been better) iéa ..,...f.s.\l

(Siyon) .éwc» (in the burning of) eiiais (if we also were burnt up [consumed])
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2
"“Or - "set on fire."

'Lit. "It was better for us.
(than) .= (For we were not better) .irsasso 3.8 2601 28 : o0
Kas (& 1 wept) _M?:_u;l (there) .s4& (Who died) osuws (those) . a1
(to them) . eon (& I said) aasore (& I'answered) awass (with a loud voice) o3
' "they" (KJV).
(& don't be sorrowful) & Lé@%z Lo (Oh Yisrael) A.iw.2 (be encouraged) _-_u:A:N:l : 0%
(Yaaqov) sensss (0/ house of) aas
' Or - "take heart; be comforted." * Lit. "& [your soul] shall not grieve" hence "&
you shall not grieve" or "& don't grieve (be sad)."
(the Highest) 1a.30 (before) aza (For your remembrance is) .assises 58 woredar: o
(you) .eas (shall not be forgetting) 15 1% (& the Powerful One) sigaio
(forever) asss
1$o (I have not left you) .asamax 1S (But ) .oa sz o
(I came) awai (but) 52 (you) (ea8 (& I am not forsaking) ii maz
(the desolation of) eisew (b/c of) A< (that I shall pray) wsa:s (to this place) wic 13a:s
(b/c of) A< (mercies) wons (& that I shall ask for, seek) sixizs (Siyon) (eworea
(our sanctuary) .&amo sa~33 (the low estate of) Ha3ek’
" Or - "humiliation, affliction, abasement."
(person) =iz (every) Ses (be ye swift) ot (& NOW) rkéro: 30
(I shall be coming) vz 1af (& T) wize (to go fo his house) ey
(days) w4 (these) A& (after) 343 .o (to you) . eanés
(I told) aswz3 (as) i (into the city) :&s.a08 (& the people went) 168 adgio: .

(them) . se
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(seven) wLax (in the plain, broad valley) 1isaas (dwelt, sat) asas (But) .2 (I) w2 i
(& T 'was eating) awoe Asio (he commanded me) ~siada (as) i (days) .o

(& from) .we (0nly) aauss (of the field) 14235 (the flowers) ase (of) s

(my food, sustenance) —sss (Was) 1éa (the stems, roots, herbs, plants) z3as

(days) 14 (in those) . aaém

Chapter 11 or A.: o184

(days) .ooax (seven) wlax (after) sds .o (& it came to pass) iéaé: -

(in the night) 2%= (a vision) 2éem (& [ 5aW) avqms

(on the sea) wa.a (arose) ass (a great wind) wéas wies (& behold) 6o : 5

(its waves) «aalsS (all of) . eotas . aaz (it shall stir up) xes=xa3 (so that) i
(brought up) ase: (the wind) wies ..;1 (& behold) 10 (& [ saW) awgus:s

(the likeness) :£ax3 (as [it were]) i (the sea) wass (the midst of) eas (from) .»
L%333 001 2601 m 34 (& behold) 1610 (& I saW) awgms (0f @ Man) wiiass

(of the heaven([s]) risox3 (the clouds) wais (with) =< (that man was flying)
30aa3 (his face) ~aadi (he was turning) :ée muass” (& to wherever) wa.ite

Ao Soa 2801 a3 (& should 100k) 2ese (so he should gaze)

(his countenance, appearance) siosm (before) =ia .o (everything was trembling)

! Perhaps "that [..e]wind brought up .." > Or - "... & to wherever he was causing his

face to turn ..."

(the voice of his mouth was going out) eseas 184 161 mai3 (& to wherever) 1aniso:
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o3 (those) ..Aui (even all of) . setes (they were melting away) osa \.,......il

(the wax is melted) :&s3n” zixa (like) «t (his voice) ota (who were hearing) osa

(the fire softens it) 15e1 oud Liaos (When) w5

"2

' Or "were wasting away (being consumed)." > Qro-ta or qru-ta (Oraham). It's from

kNnpoc. I don't think this word appears in the Peshitta Bible; which has the word
tiesx - "wax."
(& behold) 140 (these things) ..3& (after) 383 .o (& [ 5aW) awgms - @
Lilawo 608 a3 (a multitude of men were assembled) wxiling 1§ ao axisal
(winds of) .ie5 (the four) s55: (from) .. (Who were w/o number)
(with) =& (they shall fight) . easmis (so that) i (the heaven[s]) o=
(the sea) wo. (from) .o (Who was ascending) =é» (that man) o& 12ias
(for himself) «s (that he had cut, hewed) 5‘:__\;}1 (But I saw) .«3 agmo: o
(on it) ~orefs (& stood) mée (& he flew) s3a6 (a high mountain [hill]) w65 150y,
! Perhaps - "determined."
(the country) :3a: (that I should see) 2quza (sought) sasa (But I) .o w2+ y
(where) i (from) .= (the place) i4a03 (Or) o
(& I'wasn't able) awax: 186 (that mountain was cut) e& 215ey; 348 aa
(all of) . eetes (& behold) 240 (I saw) awem (these things) ..A¢ (& after) 343 .00 :
(that they shall fight) . eaaais (Who were assembled) axisais (those) . eas
(but however) .3 mis (were being very afraid) -As o6 .o83 (With him) ewel

(so that) i (they were acting boldly [daring]) eser ..uass

(they should come near [to fight]) . eaaais

(of the coming of) a1.:@:3:_»2 (the violence) z.ﬁz.;.l (he saw) 14u (& When) 2o,
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(he didn't raise his hand) eias2 =i 18 (that came) w4z» (their multitude) . oo awa
(nor) iSe (he was not holding a spear) 16 auni Liwos 1S (also) ai
(of war) i3s3 (the instruments) w3 (all of) As (of) .= (anything) =
(I'saw) awyu (but) 182
' Or - "vehemence, eagerness.”" > Smith's Syriac Dict. gives a variant spelling of
Xawo (see 13:10). The Peshitta Bible has the word 14,410 "coming, arrival”
occurring the most or always (Baruch v.76; 3 Macc. 3:17; 2 Thess. 2:1; etc.).
(his mouth) owea (0f) .= (he was letting out) 1ée1max (how) risis: .
(& from) .we (of fire) 13013 (Waves) 1\ (as it were) i (only) aamds
(his tongue) ouxs (& by) .we (flaming breath) 1 aesxs iies (his lips) onddo
(& these) ..Aé0 (of tempest[s]) 15845” (coals) 1iwes, (he was casting) 15¢ o3
(of fire) 15033 (Waves) MK (together) :3ust (all of them) . sets (Were mixed) ey tia:
(of storm[s]) 185 (& a multitude) 12 smo (& flaming breath) 14 aoixs Liese
' Lit. "[a] breath of the flame." Compare (2 Thess. 2:8). > 1S can refer to a "storm
of wind (windstorm)" (Lk. 8:23), a "storm" (Jer. 25:32), a "whirlwind (tornado)"
(Jer. 30:23), a "sudden gust" and a "hurricane." The KJV has "and tempests."
"Coals of a storm." (CAL, - G. H. Box, ALA.). "Coals = meteors" [?], hence a
"meteor shower."
(that) e&a (of the arrival of) ewaios (the violence) wdou (0n) A< (& they fell) atdso: i
(to fight) aaais (that was prepared) 1éen 243 (numerous people) zz".,..\@l TN
(so that) i (even all of them) . sc8eas (&[ it] each burned them up) . asz g.l':'loiéoz
(of) .» (nothing would be seen) i yuaa 1S a0 (suddenly) iix .

il o8 1601 &S5 (Of the assembly) rsa3 (multitude) £ so (that) es
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(of ashes) wasns (the dust) L. (only) aa.ds (except) «x 1Si (that was w/o number)
(& I was amazed) @Eruoﬁg (& I'saw) a~ymo (of smoke) viias (& the smell) vinso
' Lit. "that great (large) people." > Or - "he burned up all of them." > Or - I was

speechless (wondered)."
(Man) wkias (that) oes (I saw) aw s (these things) .6 (& after) 584 .00 : =

(that mountain) o 5es, (from) .. (who descended) a3
(a multitude) 1.4 sw (to himself) aass (& he was calling) 160 2380

(that was peaceful) z.SéS::_}l (of another assembly) 1iami ixaas

' Lit. "of peace."
(the likeness[-es]) 14éx2 (to him) aass (& they were coming near) ese .oa3aawo: A

(were rejoicing) ese .~24 (some of them) . seao (0f many men) 18 Lkiias
(were sad, mournful) .43 (some of them) . s (but) .2
(& some of them) . souso (Were bound) \.,5.,@;1 (& some of them) . sonso

(who were being offered up) .\.,._-_liu:u_\?gz (those) ..A.is (were bringing) .aass

(much trembling) :4s.043 18 am (b/c of) & (but 1) .«3 site

(I awoke, was awakened) aasaaL

" Or - "imprisoned." > Or - "being brought near (approaching, coming near)." > Lit.

"the multitude of terror (dread, horror)."

(art He) o&n (Thou) aai (& I said) aswze (the Most High) b0 (& I asked) asszo: 2

(your servant) ¢3ass (have shown) .ew&. i (the beginning) aoxis (Who from) w0z
(I am not being worthy) 23z 102 1% (& while) ase (these wonders) .3a 10!
(that you shall accept) e~taia3 (You have reckoned me [worthy]) «adasa

(my request) ~aesss
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' Or - "amazing (astonishing) things."

(further) soa (me) A (reveal to, show) A8 (Also now) wxée: o

(of this vision) ii& 1sea (the interpretation) owes

(woe) ~é (in my mind) —sa%= (For as I am thinking) a4 iz axiaws ei: o

(days) 1&%a. (in those) . s (Who are remaining) ..amixsws (to those) .. Ais

(to those) ..A.is (Woe) «é (& increasingly much more) aniins 308 Ao
(who are not being left) .. andxw 153
(were wearied,) . ensasas (they who were not left) oaiax: 183 (Because) s Syw: o

(were disheartened, discouraged, grieved, indignant, depressed, distressed)

(for those) ..A.is (that was reserved) a3 (b/c of the thing) azos .
(in the latter days) iofmi 185asa (Who were remaining) . amd=xss
(didn't attain [reach, arrive at]) ..asso 1S (but those [who didn't remain]) .2 (s16e
(for those) ..A.is (even [those days]) ai (those days) ..os'
(who were left, survived) oamaxis
' Lit. "them" (fp). - This is a difficult verse to understand. I'm not sure I interpreted

it correctly.
(for they shall be seeing) 3y o4 (WOE) -6 (B/c of this) rie Sas -1
(many afflictions, distresses) 1048 1 Koi” (with) as (great peril[s]) w5303 .mé.l.r.%.u:»ill
(these visions are Showing) ..3é Lo .~akso3 (aS) i
' (KJV) says "great perils" but Smith's Syriac Dict. lists the plural for "perils" as:

eana1m O maiearwm. Oraham pronounces the last word as qin-du-nus or qin-do-nos.

2 Also: "illnesses, calamities, necessities."

xiL maaaj (it 1S better) oq ....::.gl (But however) .2 m3a: ¢
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(& shall come) 1aws0 (in peril [danger]) msoasms (that a person shall stand)

(that he shall pass away) aasas (or) 043 (even these things) \..ééﬁz (into them) ..o
(& he should not se€) s S0 (the world) w8 (out of) .« (a cloud) wiis (like) i
(in the consummation of) . sewSexs (that shall be happening) =a{> (a thing) maw

(the times) w1a4s

' Or - "being beneficial (advantageous)." > Or - "even these days." > "than" (KJV).

(the interpretation) ew%es (also) ai (to me) 8 (& said) aoio (& he answered) rise: 15
(concerning) A (also) ai (you) S (I shall tell) sz (of your vision) ¢éema

(I will reveal) 188: (whom you have spoken about) sAsos (those) i

(t0 you) ¢

«ramdxwa (those) ..Ai (concerning) A& (you have spoken) aawia (B/c) n,»l N

> 3mdxso 2185 (those) .. (& concerning) Ase (Who were being left)

(the message [word, statement]) z&?z (is) +e (this) 23é (Who were being left)
' "Whereas" (KJV). > (CAL) probably misspelled this word as: 1480 - "goddess”
[should be :&asi (1 Kings 11:5). Likely 148 (see 13:28). "Interpretation” (KJV).
(in that) e&a (the peril) sesoasos’ (Who shall endure) sz (That one) oér: 85
(those) ..\.is (shall be keeping) ai s’ (He) & (time) visj

(even those) ..A.i8 (who were cast [-out] into danger) \*.3?53 PYECYPIE Y

(& faith) 1aes6.610 (WOTkS) 2348 (Who have) .ses aria
(even the Mighty One) 1i8.o (the Most High) ws.a0 (toward) ass
: sexsasaa (Rom. 8:35, etc. - Chaldean Pron.). % Or - "keeping safe, taking care of,
guarding." > Or - "were put (had fallen) into danger."

(that a blessing was given) iiey; acwats (therefore) Aag (Consider) +om: 25
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(those) .~a.i (than) .» (more) 5.,.A.:.1 (who were left) oauax1a (to those) ..A.is
(who died) ossos
' Or "that more blessing was given to those who were left than to those who died."
(.... ..) ai& (Of your vision) s> (But this is the interpretation) .3 owmses: o
(from) .. (who was ascending) =Aé3 (2 man) 253§ (YOU SaW) au a3 (since) Ly
(the sea) 16> (the midst of) o=t
1S z_‘_-.,sz (whom the Highest has kept) wa.an ags3 (It is he) o{nl an00: 03
(shall deliver) ewmsas (Whom by his hand) eaw233 (that one) o (for many times)
(shall remove [transfer]) u.u4 (& he) oae (His creature [creation]) m@.,s_-_.;?’
(Who were left) oanaxia (those) is
' (CAL) probably misspelled this word as: o6 - "wow, 6th letter of the alphabet." g
Or "for a great time" (KJV similar). *> (KJV - singular). Perhaps plural: oataas "His
creatures." * Or "cause to pass over."
1405 ade aai (his mouth) ewea (that from) .o (& whereas you saw) awquge: 4
(& [a wind] of the storm) z.SS:A:;;,ol (a breath of fire was going out) :5e1s

"i.e. "& a windstorm (tornado, whirlwind)."

(a spear) riwes (in his hand) ea.is (But he wasn't holding) 6o 3t .3 1830 :0n
(& he destroyed) s=io (of war) w33s3 (an instrument) 1iws (nor) So

1413 (assembly) vias (that) eea (of the coming of) earawa (the multitude) 12 awt
(is) +o (This) 236 (war with him) 133s osas (that it shall wage) aasss (that came)
(the message) 14

L 30 ;,::..x_'xlgl (When) «a%: (are coming) .ai (the days) i&ses (Behold) w6045

(those) ..A.i8 (that He shall deliver) aeaasa (the Most High shall wage [war])
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(the earth) i&5: (who are on) &>
' Perhaps "the Most high shall do"- "begin" (KJV) - "is about to deliver." (G. H.
Box, ALA).

(on) A< (Great astonishment shall come) (i OIS 1ALA S

(the earth) {515 (the inhabitants of) ow3exs
Or "amazement, alarm, confusion." "Horror" (G. H. Box, ALA). :&eao& (Lk. 21:25).
Towh-ta (Oraham). 14eei (Gen. 27:33).
(with) =& (one) a& (to fight [together]) . ea3ais (& they shall think) . eaxiaso: 28
(with) =< (place) i3aie (City) :&araw (With) =s (city, province) i&a,ao (another) ai
(people) was (with) = (& people) wsso (place, country) :5ai
(kingdom) :{eats (against) =& (& kingdom) i{eatwe
186af e .\.:o.g-gl (when) 23 (& it shall come to pass) rece:at
(which I told you beforehand) (& aawi asass (these signs shall happen)
(that one) o& (My son shall be revealed) ~as 18 s (then) ad
(who was ascending) =sés (a man) 2428 (as) i (Whom you saw) awqus
'Lit. "become."
(his voice) «as (all of the nations shall hear) . se8s 1oss . asoxs (& When) ade: 48
(his country) esai (every man of them shall leave) . sorso =i A5 | eaaxs
(that was between them) . seniias (& the war) 133a0
o8 a5 (an assembly) 1xas (together) :3ms: (& they shall be assembled) . exadago: a8
(Who shall be willing) .«a¢» (you have seen) awims (as) ¢t (W/0 number) riluso
(with) = (war) 133s (& shall wage) .eaasa0 (that they shall come) . eawsa

(that man) o& 24af
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(the top of) x5 (on) & (shall stand) =eas (But that man) ..z oér: ot
(of Siyon) .awee» (the mountain) 13ey,
(& shall be revealed) 188 aae (shall come) :aza (But Siyon) .2 Lénergo: ot
(as) ¢t (& built) 30 (prepared, ready) 13880 (While) aa (to everyone) Seas
(w/0) 183 (Which was cut out, hewn) 54 a23 (a mountain) 15es, (YOU SAW) & tm3
(hands) ..arzs’
"' Lit. "but not by hands" (KJV similar). Perhaps: "but not by our hands."
(those nations) ..3¢ uomf (shall slay) ”?-?2 (my Son) .53 (But he) .«2 oc/:11 : o
(those peoples) .asé (their wickedness) . sesxes (b/c of) A& (who came) of13
(& he shall arrange) séans0 (a storm) <8 (who were [became] like) o.,.:o:_:.Az:;4
(& that torment) oé Liwaxdo (their evil deeds) 1z . son3ds (before them) . sorsoia
(that they should be tortured [by it]) .emsdxss (Which [they are] prepared) \.,:_..,@:.-,55

" Or - o& "that man." * Perhaps this word is a corruption of 1223 "he shall rebuke"

(KJV, G. H. Box, ALA). ® The word wowd "nations, peoples” is the masculine plural

(mp) of the word w8 "people” (ms). woss could take the masculine plural pronoun
of .as& "those," but the scribe chose to use the word ..a¢ "those;" which is the

common plural pronoun. An indication that there are males and females among

"those peoples." However, G. H. Box, ALA interprets . esé: to mean "those things"

versus "those peoples." * Or - "acted like, imitated, were compared t0." Ithpeel:

aww3a23 (CAL - similar meanings as Ithpaal). > Perhaps this word is corrupted &

should be singular & an adjective of "torment," hence: "& that torment that is

prepared [:i.as3] which they shall be tormented in."

(who was like[-ned to]) ws3az3 (that man) ec (But afterwards) .3 2343 (028
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(labor, toil) sz:l (W/0) 183 (them) . asz (shall destroy) aaai (a flame) 14 aotsy
(a fire) 15018 (Who became like) so3a2> (that one) o&3 (by the Law of) owasis
" Or - "weariness."

(that he was calling [summoning]) :3s3 (& whereas you saw him) wowigago - 48
(to himself) enas (& assembling) x1iwe
(another large peaceful assembly) 1o€x3 Lizut tiaas 118 am'

' Lit. "a multitude of another assembly of peace."
(its nine and a half tribes) odtdo a2 1ixa (are) . eaz (Those) (saa: =
(from) .o (which had been taken captive) e anaaxis (those peoples) .Sa
(the king) :3s% (Yoshiyah) sxsns (in the days of) easea (their land) . sowsi
(the king) 13%% (which Salmanassar captured) dmante’ r4=x3 (those) .3a

(them) . sz (& he brought) ~asie (of the Assyrians) i.saia

(the Perath [Euphrates] River) asa 1505 (over the crossing of) mé:_@z
(to another land) :4amz 18518 (& they were led captive) eraaxio

: o7y (Heb.) / adsassx (2 Kings 17:3). 2 Or - "on the other side of [land

beyond, end of] the Perath River."
(among themselves) . seaia (For those had planned) . eaor 3.8 0801 aniiat : i
(that they should leave) .emaxss (this counsel) 13w vié (& they gave [t00K]) aalsoaio
(& they should go) .e84210 (Of the nations) wosss (the multitude) 2.4 oo
(from) .=3 (Where) i4.i (to an inner [a remote] place) z_.q_\l ETNAY
([the beginning of] its days) ecaoa..
(the race of men hadn't dwelt there) 1xilias 18aak .54 a8 oS

' (G. H. Box, ALA). "A further" (KJV).
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(their Law) . soweswi (they might keep) . easa (there) %4 (that also) .ais: a0
(in their own land) . sewsia (Which they had not kept) oser creass i85 (that Law) oé
(by the narrow entrances) 1Ai 1afsss (But they had entered) .2 060 afo: 40
(of the Perath [River]) asa3
(then) .«awé (For the Most High did for them) 16,30 5.8 008 348 : 20
(the exits of) ..mS.@.c’isa:ol (for He had held back) s 1601 1% (miracles) 14502
(all of them passed over) . éotaa o283 (until) woas (the River) i5es
"Or - "outlets." Similar event (Ex. 14:21; Josh. 3:15-16).
zasoz ([on] the dry land) zj_-_..:.[_-.]l (But they had went) .«3 oéer . a84133: o0
0c1 oAd0 13u 1&ax 2230 (10 20) Mqiws (it Was a long way) aée 1
(place) :3ai (that) o (but) .2 (it is @ one & a half year journey)
(the world) wes&s ([at] the end of) eaes (Arzap) s;’s;z (was being called) 1380
' (Gen. 7:22). Or - "[by] dry land." "That they might proceed to the dry land" (G.
H. Box, ALA). (CAL) probably misspelled this word as: i%.a - "evil." > "Arzareth"

(Latin). "Arsareth" (KJV). "Asaph" (Ethiopian). asi (Neh. 12:46).

(the latter time) 12iuz 1izds (until) w538 (there) .4 (& they dwelt) oaswss: o

(when they shall come again in the future) . eata3 .a2sa83 2308 (& then) wanco

(the outlets of) .oeisan (The Most High will hold back again) idas w630 308 : 40
(they shall be able) . emaxas (so that) i (Euphrates) aia (The River) :5es

(you saw it) awqm o0&t (this) wié (b/c of) Ly ([that] they shall cross) . eadss

(of the assembly) rx1s; (the multitude) 2.8 e

(in peace) wakxs (which was being assembled) xisaws

L Or - o "that."
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(of) .o (Who remained) oauaxis (those also) ... af (But) 182 a0
(who were being found) ..ssaxw3 (those) ..A.i (shall live) . ewws (your people) gas
(within My holy borders) ix.as ~soonas
(He shall destroy) asei (that when) ass (But it shall come to pass) .«3 zecue: 4%
(which assembled) exisaza (of the nations) iewss (the multitude) 1: oo
(who were left) aiaxi3 (the people) was (for) A& (He will be zealous) \sy.}l

! Perhaps a corruption of A& .4 "He shall cover over (protect)" (G. H. Box, ALA).

"defend" (KJV). "overshadow" (Lk. 1:35).
(them) . a1 (He shall show) 2eis (& then) .waéio: .

(excellent [surpassing, exceeding, superabundant] wonders) 184.ax 145024

(oh) ez (to him) e (& I'said further) aaw: soa wito: i

(for) Ay w (make known to me this) «a<aei 236 (my Lord) ~a% (LORD) 3%
(the man) 15283 (have I seen) ey (What reason) vis

(who was ascending from the midst of the sea) aé 1643 o3l (202

xiL 10 183 (Just as) widni (to me) 3 (& said) awie (& he answered) wise: s

(or) oi (& shall find out) saxse (that he shall search) i 213 (a man is not able)

(is in the depths of) «eiaiwaesa; (the thing that, what) =aw (he should know) s3a
150 Ma Af 30 =il wdxso 18 (S0) Lisé (the sea) woia
(that s/he shall se€) ~eia a3 (@ person of those who are on the earth are not able)
(except) .z 2 (who are with him) ewss (those) it (or) of (My Son) a=s
(in his [the person's] day) mgo.:._-.l (time) wiaq (in that) oéa

' (G. H. Box, ALA). Perhaps: "in its day." - "but in the day time." (KJV).

(that you saw) a3 (the vision) 1é4ms (the interpretation of) ewsea (This i8) aiér: A
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(to you) «§ (was revealed) -Ad a2 (this) wig (for) Syw™
(alone) 36mda (to you) S (even these things [were revealed]) .\4611
* Or - "b/c of this, it was revealed to you, even these things [were revealed] to you
alone." ' If ¢ (cp) s a corruption of ..se (fp), then the statement would be: "...
b/c of this, these things were revealed to you, to you alone."
(those things) ..A.i (you have forsaken) aasx3 (B/C) Ly 2s

(to) A< (& you have attended) ¢S A*:.@Z:ol (that are your own) a2 ¢33

(& those things) .~Aie (that are Mine) ..ai -A.a3 (those things) .~
(you have sought out, asked about) s-<a (that are of the Law) ..a1 1$axia3

' Or - "cared about, took care of; were concerned about; were careful (diligent)

toward."

(you have directed in wisdom) aass 18eams (For your life) s ks o

(& you have called understanding your mother) —soi ania 180388 0adds

1581 (these things) .. (I have showed you) iz e (this) ria (B/c of) Sy : os
(but it shall be) .«2 1o (the Highest) wb.30 (With) aas (For [there is] a reward) aw
([that] T will speak) M. (days) ..o (three) :48a (after) 585 .

(to you) & (& I will explain) =a=xdze (other things) 1iasis (with you) s

(the latter [last] marvels) 14 5uz 15028

(==—-) s (in the plain) :{saas (& walked a lot) aatce (& [ went) aSyio: o

(for) A< (the Most High) 16308 (& thanking) :3ewe (& [ was praising) awoo sixsos

(time after time) .ay .a ._-:.1 (that He did) aas3 (the wonders) 14402

' Or - "from time to time, at different times, often, frequently."

(& the thing that comes) :ai3 maoo (the times) 1=y (& [b/c] he directs) 23304 s

Chapter 11—115 of 125 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(days) ..we. (three) 14&a (there) .84 (& I'sat) aaswo (in the times) 1aa¢s

Chapter 12 or a.: .é18dn

(I'also) wie (those [3 days]) \_qal (after) 343 .o (& it came to pass) iéee: 2
(an oak tree) 1{ods (under) sea (Was sitting) awoor aat
" "upon the third day" (KJV). Perhaps: "after those things."
(the bush) :2us (of) .o (Was going out) =ai (a voice) 1% (& behold) e : =
(to me) .3 (& said) awie (& he answered) wise (that was before me) -Aaaess
([here am] I) wiz (behold) :& (& I said) aawie (Ezra) 154 (Ezra) 154
(to me) - (& he spoke) w0 (my feet) 845 (on) A (& T stood) awso
(the [thorn-] bush) :Xusé (from) . (I surely revealed Myself) adtar onflao: 8
(when) 23 (Mosheh) ixew (With) =s (& I spoke) sise
(in Egypt) .«3e03 (My people was enslaved [subjected]) ~sos 26e u.\.uol
" Or - "made to serve."
(0f) . (& he brought My people out) «soss wmaio (& I sent him) ensixo:
(into the wilderness) :533%8 (& he brought them) owasie (Egypt) a3e%
(Sinai) ~iw (the mountain of) ses 8 (& he caused them to ascend) owwio
(many days) 148 1% (With [by] Me) ~adés (& I held him) asaiio
(many wonders) 14248 14303 (to him) o8 (& I explained) saxdo: o
(of the times) w1a45 (the secrets) 1425 (& I made known to him) eas3eio
(the seasons) w3is» (the consummation of) . sewSex (& I showed him) easeio

(to him) o8 (& I said) aswie (& I commanded him) eaaedo
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(you shall hide) imia (some of them) ..ouw (Words) e (of these) .Séa: o

(you shall reveal [declare, show, make known]) 1\a (& some of them) ..cuwo
Perhaps voweled: wwaa.

(Ezra) 154 (I am saying to you) iz awi & (& nOw) wkéo: ¢

(which I have shown you previously) ¢isaen aoaas (the signs) 14éaf: .

(which you have seen) awqm3 (& the visions [spectacles]) w3 pmo

(place) ' (which you have heard) assox3 (& their interpretation) . écwm%oeso

(them) . as: (& hide) x50 (on your heart) (it (them) . aaz
= "consider them."
(from) .= (you shall be taken [carried] away) aa: Afa.bgl (For you) & aai:s
(My Son) .aa (with) = (henceforth) Aas” (& you shall be) zeene (men) 1iilis
(until) w38 (you) & (who are being like) ..w3a (those) ..A.i (& with) =ase
(the times shall be completed) 1aay . esodxas
'Or - Aaaxso, 2 Or - "therefore."
(its youth[-fulness]) o esatss (has lost) m;,:'-ogl (For the world) a wass: .
(to grow [become] old) asias (have come near) oaas (& the times) iiago
" Or - "destroyed, brought to nought."
11: "For the world is divided into twelve parts, and the ten parts of it are gone
already, and half of a tenth part." (KJV)
12: "And there remaineth that which is after the half of the tenth part." (KJV)
(your house) &8 (command) &,%ugl (Therefore now) Lsé 1284
(& comfort) . asi 1.0 (your people) ass (& admonish, instruct, advise) wowiksio

(their wise ones) . sowsaais (& instruct) 3?4,03 (their afflicted ones, poor) . sen 8.;452
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(these lives) .34 z_':'.{f (henceforth, therefore) Aaw (& forsake) meaxs
(of corruption, destruction) 1.3
' (CAL) probably misspelled this word as: ~ew.axd - "command [it -ms] your house
p y missp pad y

(fs)." 2 Or - "self-contained, continent, self-denying, abstinent, ascetics, hermits,

monks." > Or - "make to understand, advise, explain." * Or - "this corruptible life."

(of men) wkiliss (the burden[s]) 1ime. (from you) in (Cast away) axe: o
(& strip off) masxs (of death) 185 (the thoughts) 188z (& reject) saxo
(to one) a8 (& put) =mwwe (the weak nature) 18o0m3a3 Lils (therefore) Aaw
(that are oppressing you) ¢S . &3 (those thoughts) ..8¢ 18axs (side) wa
(these times) 114 ..3& (from) .» (to remove, transfer) L}.‘:égl (& hasten) acsdeio

" Or - "that you shall remove from one place to another (depart, migrate)." Also,

the Pael conjugation could equally have been meant: raxas. It has similar
meanings.
(that you saw) a3 (For the evils [calamities]) & 1é&=: o
(afterwards [shall evils]) .a34a .o (again) zea (NOW) k& (Which came to pass) <éa3

(be coming to pass) .Xeé (than those [previous evils]) .«euw (that are worse) iz

(by, through) .= (the world was diminished) w9< 5 g:_-_.:_}z (For how) s 1as’ o
(evils [misfortunes] are increasing) 1it= .24 (thus) 1ias (its old age) oness

(the earth):&sis (the inhabitants of) ew3and (0n) A<

! Perhaps: "for [look] how much the world decreased .." > Or - "decreased, waned."
(the truth abides far) 155= J:l.{.i_»@:“ol (For increasingly [more & more]) a8 asrioas: o
(for) s (already) eas .= (is approaching) r3aase (& falsehood) 1468 30

(that eagle hastens to come) oér 14x3 1833 aé34ax (behold) 24
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(in the vision) 1ésma (Which you saw) aweu3

" Or - "was fleeing afar, being far, eschewing."
(before You) oia (let me speak) Mo (& I'said) aasoie (& [answered) aass -
(oh LORD) 5%
~a&auds (as) i ([ shall be going) viz 84i (I) iz (Behold) wé: 4
(this people) wie wass (& T will reprove) «eanasio (you have commanded me)

(who are being [shall be] ..t a0 3083 (but those) .3 .28 (Who are present) 'p.:.t:u_:l

(them) . 6o (admonishing) :aa% (wWho is [the one]) 9.u:o2 (- born afterwards)
' Or - "remaining, continuing, existing, still alive, being." > Perhaps meant to be

understood in the future tense: "who shall be the one reproving (advising,

instructing) them?"
(in darkness) 13 exwa (i set) ae (For the world) s w6a& o
(light) 15ces (are w/0) 183 (& its inhabitants) «cie3a0se
(& no man) S =30 (Was burnt up) ml (For Your Law) sy ¢éwi:is
(the thing) =ao (or) oi (that You have done) aaass (the deeds) 124 (knows) sax
(that You shall do) aasas (that You are preparing) aai awass
' (G. H. Box, ALA, KJV). (CAL) probably misspelled this word as: as.: - "glory,
honor."
(before You) ¢oia (mercies) wons (I have found) awax: (If therefore) saér i :as
asaate (the Holy Spirit) wi.as wies (my Lord) .a% (in me) - (put) wos:
(in the world) ws8&a (that has happened) 1sa13 (everything) aao Ses (& I shall write)
(that was written) e 2853 (everything) As (the beginning of) x5 (from) .s

«amaxis (that men shall be able) wii Jia 60837 (in Your Law) (féwis
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(who are willing) ..a¢s (& those) ..A.ie (the path) :£.ax ([that] they shall find)
(the way) wiseu (shall know) . esas (afterwards) m..;..i_-l (that they shall live) . emisa
"' Or - "at the end, in the latter days."
(assemble) woisdo (20) 34 (to me) -8 (& said) awie (& he answered) vise: 45
(to them) .eo (& say) asio (your people) oss
(days) ..o (forty) ..sasi (that they shouldn't seek you) iasas 153
14048 1ead (for yourself) & (prepare [in advance]) aa& (But thou) .z asi: 25
(& Dariah) z.’;s;}sc}z (Serayah) z_.:m.sl (with you) (s (& take) aa3e (many tablets)
(& Shiel, Ashiel) srxts’ (Halqana) wiase” (with) =< (& Shelemyah) iiwsxSo
(they are ready) .as2 .oaras3 (b/C) Ly (five men) 338 tkwu (even these) ..aes
(quickly) asi$3a (to Write) adasns
' (1 Chron. 6:14). 23w (Ezra 2:2; 7:1). Lase (Neh. 10:25 12:1, 12, etc.) 123x (2 Sam.
8:17, etc.). 1iax (2 Ki. 25:23, etc.). wiax (Jer. 40:8, 52:24, etc.). Liax (Ezra 8:18).
Hebrew mat & m27w (Neh. 8:7). * (KJV) - "Dabria,"* " "Ecanus" and "Asiel"*
(1 Chron. 4:35). Halgana is the Aramaic transliteration of the Hebrew name mpox -
"Elkana" (Ex. 6:24; etc. KJV).
(shall light) =8ai (& I) wire (here) 13368 (& you shall come) iaine: s
23 153 (that) o6& (of understanding) iixess (a lamp) & 5= (in your heart) (=
(the thing shall -) aao asxa 2 (until) w38 (wWhich shall not be extinguished)
(to write) adass (Which you are prepared [about]) asi awass3 (- be performed)
" Or - "accomplished."

1A= mwa (some of them) .sausw (you have finished) awtxa (& when) o as

(you shall conceal) waaa (& some of them) . souso (you shall make public)
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(to the wise ones) wo.sus (them) . esz (& you shall deliver) atxae

(time) iiss (at this) 1iga (for tomorrow) s adsas
(to write) adass (you shall begin) aai 135

' Lit. "you shall put openly (publicly)." - "shalt thou publish" (KJV).
(& Tassembled) eaxsso (he commanded me) «aiada (as) i (& [ went) alyio: 4o
(to them) . o (& I said) aasre (the people) was (all of) ctas
(these words) ..3é 1ok aa (0h Yisrael) Lnide,: (Hear ye) ossox :os
(previously) m.2a . (Our ancestors were SOJOUINETs) A&l oson taked 4>
(from) .= (& they were rescued) amzasie (0f Egypt) .~3e%3 (in the land) Lsia
(there) .»4
(of life) 2a (the Law) 166w (& they received) aabas: s
(which you also) .essi aia (that Law) o& (& they didn't keep) ~ooayi iSo'
(have transgressed) wowieasasi (after them) . seads .0

'(CAL, G. H. Box, ALA). - "which" (KJV).

(for an inheritance) :£ea338 (& the land was given to you) 151 . aa8 adosato: i
(but you) .«3 .éa3ie (Siyon) . awee2 (in the land of) osis

(have committed iniquity [wrong, injustice]) .eatasi (& your ancestors) . saseiio

(the ways) 184301 (& you haven't kept) . sa3sa iSo

(that Mosheh commanded you) ixew . a33ad3

(the LORD) Za%5 (the servant of) eaas

(a truthful Judge) 1&=ems 1it3' (Who is) ~eeiza (But the Most High) ..y tads 2
(which for a time) 1ia483 (the thing) =aw (from you) . saso (took away) m.,.szgz

(to you) . eas (Was given) acal
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' Lit. "a Judge of truth." * Or - "removed."
(here) 1356 (even you are) . sandsr (you) . eaai (& Now) wkdo:A3
(in the midst) o83 (& your brethren) . sasiio (in affliction [distress]) wiidoia

(in another land) :43u1 18523 (0f you) . saswo

(ye all will admonish [advise, instruct]) . eas:4 (therefore) L (If) .2 : 2
(your heart [mind]) .aaas (& you will discipline) . easa o' (each your soul) 8axdi

(& after) 343 .00 (you shall be preserved with your lives) . eassan . aaliuia

(you shall obtain mercies) wsom3 . sals \60@2 (death) :Xax
" Or - "chastise, correct, instruct." > Lit. "mercies shall be upon you."
(after) 383 . (shall be coming) 1ai (For judgment) a4 iva: ot
a~do (We shall be living again) .da .« 3082 (When) as: (death) 18e
(shall be revealed) 104 as (of the righteous ones) ravaq3 (the name) wox (& then)
(shall be seen) .\a.;HI (the wicked ones) wx33 (& the deeds of) . soiaase
'Or - "appear."
(But let not a man come near to me) sians 1S =it w2 2888 : ot
(forty days) ..was .~s35i8 (until) i (& you shall not seek me) aiasan iSo
(Just as) i (men) 28 (five) sl (those) 368 (took) aazs (But ) .og i o
(into the valley [plain]) :8{saa8 (& I went) asyz o' (He commanded me) ~inds
(me) -3 (he had told) s (just as) wissi (there) .4 (& we remained) . 3430
Prwe" (KIV).
(a voice) 1%a (& behold) 160 (the next day) adiss 2.560.,:.31 (& it came to pass) 16e6 :
(open) ~&a (Ezra) 154 (Ezra) 1548 (& said) a0 (me) -8 (called) 24a

(the thing, what) aao (& drink) ~&xze (your mouth) ¢6ea
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(I'am giving you to drink) ¢ iz taxss
' Lit. "on the day of tomorrow."
([that] there came) 1601 (& saW) awyms (My mouth) wes (& T opened) smago: 8
(But it was filled with) .3 16 1A% (Which was full) 13 (a cup) w83 (to me) 8
(& the likeness [appearance]) L:A'gao_:_c:al (water[s]) o (as [it were]) i
([the color of] fire) :5qs8 (Was) asar (of the water[s]) Los
' (CAL) probably misspelled this word as: oaaoze - "& its likeness" or "the likeness
of [it] (i.e. "the waters"). That doesn't make any sense since the word "waters" is
always plural; though it can be translated in the singular into English. Otherwise,
(G. H. Box, ALA) leaves out the following word "the waters" and translates the
ending as: "& its appearance was like fire." The KJV also lacks the second
statement of "the waters." Maybe it's a typing error by CAL personnel.
(that when) 233 (& it occurred) 1éee (& T drank) awaxio (& I'tooKk [it]) aamso: =

(my mind) ~=8 (Lo!) 24 (it) e (I was drinking) swee 1a%

(but my chest) .«2 .g.;p:.o3 (understanding) iites’ (was overflowing with) :ée _\_-:u:ol

(& my spirit) ~wese (Wisdom) i&wam (Was bringing forth [prating]) rée m&f‘

(the memorial, memory, remembrance) rijeios (Was retaining) acer tiss

"Lit. Apel means: "causing to flow with," hence: "bringing forth, uttering, etc." 2

Or - "discernment, sense, reason, rationale." °> Or - "breast." Perhaps should be
spelled —aio (Ps. 32:4). * Lit. "vomiting, throwing up, spitting out, disgorging."

(& it was not shut) amaaz S0 (Was opened) s&aaz (& my mouth) ~oese: i
(to those) .sss8 (understanding) 183ee (gave) aow (But the Most High) .3 6.3% - a0

(those things) ..A.i (& they were writing) eée .oasde (men) 328 (five) tai
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(in succession) 1L5e.a (that were being spoken) ~oo .&lsoasos
(even those) ..A.i (concerning the signs) 14sais (in the Scriptures) 143 a5
(& I sat) aaswo (Which they didn't know) ese .sak 153
(but those) .«3 .6ae (days) .awas (forty) .sasi (there) .4
(were writing) eser ..aas (by day) wasanis
(only bread) sass z_so.»Al (they were eating) oée .Aai (& by night) AA=6:8
(was speaking [dictating]) a~ee Asw (by day) wbs,ia (But I) o5 iz
(I wasn't ceasing [being silent]) swoer 182 2% (& by night) 1asa6

! Perhaps: "they were eating bread alone." (G. H. Box, ALA).
(days) ..xoax (forty) ..aasi (in those) . s (But were written) ..z azasat: ao
(books) ..aka (ninety-four) ilasie \.,.uel

! "two hundred and four books." (KJV).

(the forty days were -) .oo6 .33l axdx (When) 235 (& it came to pass) 1éme : oo

(to me) -3 (& said) a%20 (the Most High spoke with me) wouiw .ol Ao (- completed
(that you wrote) . eaadas (books) ..a&s (twenty-four) ilasio .oams (those) \4&1
(therein) . e (& they shall read) . eamso (make public) Las= 2o (first) ~%38
(& those) ..A.io (Who are being worthy) ...ex3 (even those) ..A.i
(the people) wss (among) .» (Who are not being worthy) ..ex 183
' (CAL) probably misspelled this word as the (pass. part.): 3 (mp) or .24 (fp) -
"full of, filled with" or the (active part.): ..A% (mp) or .24% (fp) "being full of (filled
with)" [see 14:46]. > "publish openly" (KJV).
(& shall -) avxae (you shall keep) a$a (seventy books) ..sax (But those) 3 . 3é1: o

(your people) s (to the wise ones among) ~oeoais (them) L asz (- deliver)
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(of understanding) :£e3&8qam3 (the veins) 2..\...:::1 (For in them are) 3 . asi .6 : 4o
(& the light, illumination) :5eeso” (of wisdom) 1423 (& the fountains) s eawo
(of knowledge) 188342
' Or - "joints, nerves, etc. > Or - "enlightenment."

(in the 7th year) sax aixa (s0) ride (& [ did) saase:aw
(years) .oax (5,000) .ali 1w (after) 383 .o (in the 6th week) Liiaax aaks
(& 12 days) amssa 18%as0 (& 3 months) 148a wailo (Of the creation) 14,333
(Ezra was seized) 154 s*;@zzl (& in those years, months & days) .ée=6 [: %]
(who were being like) .32 (of those) .~&.i5 (to the place) 15518 (& was led) a33az0
(all of these things) ..otes .86 (he wrote) adss (after) 344 .o (him) o

!'i.e. "seized by force, snatched away, carried off."

(the Scribe [Writer]) 1434 (was called) +aas2 (But he) .3 o[ .]

243 (until) weas’ (of the Most High) w3 (of the knowledge) eunsins
[ or - "for forever & ever] = (of the ages) ..wi (the [last] age)
(the first discourse of Ezra was finished) 1543 1534 13010 alx

[Verses 49-50 (G. H. Box, ALA). (CAL) lists verses 48-50 as all verse 48]. The

words following "& 1 did so" (14:48) are not in the KJV text. They aren't even in
the additional chapters of 15-16; found in the KJV text. Those two chapters are
called (6th Ezra) in modern critical editions because they are additions or forgeries
to the original Apocalypse of Ezra text (AKA: 2nd Esdras). However, I think the
Book of Nehemiah was authored (or dictated) by Nehemiah (Neh. 1:1) and not

authored by Ezra. So one could number chapters 15-16 as (5th Ezra) and chapters
1-2 as (4th Ezra).
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